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РАЗДЕЛ 
УДОВЛЕТВОРЕНИЕ 

ПОТРЕБНОСТЕЙ Ч
A61
(51) A61B 5/00, A61F 11/00 
(21) 04/I00867 (22) 08.12.200
(71)(72)(73) Gulgeldiýew Gurba
Гулгельдыев Гурбанмагтым (T
Gulgeldyev Gurbanmagtym (TM
(54) Çagalarda aň-ýüz sebitle
kesellerinde immun statusyna 
usuly. 
Способ лечения одонто
челюстно-лицевой области 
иммунологическими системам
Way of treatment odontogen 
lofacial area of children with we
(57) 1. Способ лечения одон
челюстно-лицевой области 
иммунологическими систе
вскрытие гнойного очага и
последующим проведением к
местной противовоспалите
использованием иммунотр
отличающийся тем, что в 
включают проделывание от
челюстной кости и введение
остром периоде заболева
установления причины возн
ного процесса воспалени
области посредством про
ческого обследования и уст
гранулоситарного индекса,
показатель определяющий
состояние ребенка, устой
участка к инфекциям 
достаточность проведенных л
2. Способ по п.1, отличающие
иммунологической активност
зовано при автотрансплан
дефекта челюстно-лицевой об

________________
 

РАЗДЕЛ 
ХИМИЯ И МЕТА

С08
(51) C08L 95/00, C09D 1/00 
(21) 04/I00861  (22) 13.10.20
(71)(73) "Türkmendökünhimi
"Gün" ylmy-önümçilik birleşigi
Научно-производственное 
Государственного концерна "Ту
 Science and production asso
concem " Turkmendokünhimiy
(72) Aýdogdyýew Alty, 
Geldiýewiç, Lukmanow Baltab
Nurýagdyýew Täçmuhamm
Porsyýew Daňatar Paşykow

Тürkmеnistаnyň Döwlеt rе  
I

Публикация свед

1

I. ОÝLАPTАPYŞLАR WE SENAGAT NUSGALARY 
ýеstrindе bеlligе аlynаn оýlаptаpyşlаr we senagat nusgalary bаrаdаky mаglumаtlаr.
. ИЗОБРЕТЕНИЯ И ПРОМЫШЛЕННЫЕ ОБРАЗЦЫ 
ений об изобретениях и промышленных образцах зарегистрированных  

в Государственных реестрах Туркменистана  
1.1. Wаgtlаýyn pаtеnt bilen goralýan oýlap tаpyşlаr 

.1. Изобретения, охраняемые временными патентами 
_____________________________
3

А 
ЖИЗНЕННЫХ 
ЕЛОВЕКА 

 (11) 376  
4 
nmagtym (TM) 
M) 
) 
riniň odontogen çişme 
baglylykda bejermegiň 

генного воспаления 
детей со слабыми 
и. 

inflammations of maxil-
ak the immune status. 
тогенного воспаления 
детей со слабыми 

мами, включающий 
 его дренирование с 
онсервативной общей и 
льной терапии с 
опных препаратов, 
комплексную терапию 
верстий на вскрытой 
 иммуномодулятора на 
ний, только после 
икновения деструктив-
я челюстно-лицевой 
ведения иммунологи-
ановления количества 
 принимаемого за 
 иммунологическое 
чивость пораженного 
и подтверждающий 
ечений. 
ся тем, что укрепление 
и может быть исполь-
тном восстановлении 
ласти. 
________ 

С 
ЛЛУРГИЯ 

 (11) 370 
04 
ýa" Döwlet konserni 
 (TM)  
объединение "Гун" 
ркмендокунхимия" (ТМ)  
siation "Гун" of State 
a " (TM) 
Babaýew Muhammet 
aý, Nuryýew Allaberdi, 
et Sapargeldiýewiç, 

iç, Rahmanow Myrat 

Ataýewiç, Hudaýnazarow Nuraly Muhammetnazarowiç, 
Çaryýew Meret Daňatarowiç (TM).  
Айдогдыев Алты, Бабаев Мухаммед Гельдыевич, 
Лукманов Балтабай, Нурыев Аллаберды, Нурягдыев 
Тачмухаммет Сапаргельдыевич, Порсыев Данатар 
Пощыкович, Рахманов Мырат Атаевич, 
Худайназаров Нуралы Мухамметназарович, Чарыев 
Мерет Данатарович (ТМ). 
Aydogdyev Alty, Babayev Muhammet Geldiyevich, 
Lukmanov Baltabay, Nuryev Allaberdi, Nuryagdyev 
Tachmuhammet Sapargeldiyevich, Porsyev Danatar 
Pashykovich, Rahmanov Myrat Atayevich, 
Hudaynazarov Nuraly Muhammetnazarovich, Charyev 
Meret Danatarovich (TM). 
(54) Bitum emulsion mastikanyň düzümi. 
Состав битумной эмульсионной мастики. 
Structure bitumen emulsionnoj mastics. 
(57) Состав битумной эмульсионной мастики, 
отличающийся тем, что в качестве сырья 
используются вязкий битум марки БНД 40/60 
Туркменбашинского КНПЗ, гашеная известь из 
местного сырья, побочные продукты мыловаренного 
цеха Байрамалийского масложиркомбината, 
отработанные неплатиновые катализаторы, 
ипользованные при производстве аммиака ПО 
«МАРЫАЗОТ», и минеральный порошок из 
местного каракумского песка при следующем 
соотношении компонентов, масс.%: 

Битум БНД 40/60 40-60 
Госсиполовая смола 1,0-3,0 
Катализаторы отработанные 0,1-0,3 
Известь гашенная 20-25 
Вода остальное. 

________________________ 
 
(51) C08L 95/00, C10C 3/04  (11) 371 
(21) 03/I00838 (22) 29.12.2003 
(71)(73) Türkmen Standartlar maglumat merkezi (TM)  
Туркменский информационный центр стандартов (ТМ) 
Informasion Center of Standards of Turkmenistan (TM)  
(72) Hasanow Baýram, Esenow Güýçmyrat, Lukmanow 
Baltabaý, Babaýew Muhammet Geldiýewiç, Aýdogdyýew 
Alty, Nyýazow Bäşim Geldiýewiç, Çaryýew Meret 
Daňatarowiç, Baýjanow Amangeldi, Porrykow Jepbar 
Süleýmanowiç, Mişkina Galina Mihaýlowna, Nuryýew 
Allaberdi, Meredow Oraz (TM). 
 Хасанов Байрам, Эсенов Гуйчмырат, Лукманов 
Балтабай, Бабаев Мухаммед Гельдыевич, Айдогдыев 
Алты, Ниязов Бяшим Гельдыевич, Чарыев Мерет 
Данатарович, Байджанов Амангельды, Поррыков 
Джепбар Сулейманович, Мишина Галина Михайловна, 
Нурыев Аллаберды, Мередов Ораз (ТМ). 
 Hasanov Bayram, Esenov Guychmurat, Lukmanov 
Baltabay, Babayev Muhammet Geldiyevich, Aydogdyev 
Alty, Niyazov Byashim Geldiyevich, Charyev Meret 
Danatarovich, Bayjanov Amangeldi, Porrykov Jepbar 
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Suleymanovich, Mishkina Galina Mihaylovna, Nuryev 
Allaberdi, Meredov Oraz (TM). 
(54) Bitum kompozisyýasynyň alnyş usuly. 
Способ получения битумной композиции. 
Method for obtain of receipt bitumen komposition. 
(57) Способ получения битумно-полимерной 
композиции, отличающийся тем, что исходный 
гудрон окисляются совместно с порошкообразным 
полипропиленом в соотношении соответственно 
98,0-99,5: 0,5-2,0 % по массе. 

________________________ 
 
(51) C08L 95/00, C10C 3/04  (11) 372 
(21) 03/I00839 (22) 29.12.2003 
(71)(73) Türkmen Standartlar maglumat merkezi (TM)  
Туркменский информационный центр стандартов (ТМ) 
Informasion Center of Standards of Turkmenistan (TM)  
(72) Hasanow Baýram, Esenow Güýçmyrat, Lukmanow 
Baltabaý, Babaýew Muhammet Geldiýewiç, Aýdogdyýew 
Alty, Nyýazow Bäşim Geldiýewiç, Çaryýew Meret 
Daňatarowiç, Baýjanow Amangeldi, Porrykow Jepbar 
Süleýmanowiç, Mişkina Galina Mihaýlowna, Nuryýew 
Allaberdi, Meredow Oraz (TM). 
Хасанов Байрам, Эсенов Гуйчмырат, Лукманов 
Балтабай, Бабаев Мухаммед Гельдыевич, Айдогдыев 
Алты, Ниязов Бяшим Гельдыевич, Чарыев Мерет 
Данатарович, Байджанов Амангельды, Поррыков 
Джепбар Сулейманович, Мишина Галина Михайловна, 
Нурыев Аллаберды, Мередов Ораз (ТМ). 
Hasanov Bayram, Esenov Guychmurat, Lukmanov 
Baltabay, Babayev Muhammet Geldiyevich, Aydogdyev 
Alty, Niyazov Byashim Geldiyevich, Charyev Meret 
Danatarovich, Bayjanov Amangeldi, Porrykov Jepbar 
Suleymanovich, Mishkina Galina Mihaylovna, Nuryev 
Allaberdi, Meredov Oraz (TM). 
(54) Bitum kompozisyýasynyň alnyş usuly. 
Способ получения битумной композиции. 
Method for obtain of receipt bitumen komposition. 
(57) Способ получения вязкого дорожного битума, 
включающий высокопарафинистый гудрон и 
добавку госсиполовой смолы в количестве до 55 от 
гудрона, отличающиеся тем, что с целью улучшения 
свойств и снижения сроков приготовления 
окисляются совместно до получения битумной 
композиции с пенетрацией 40-60. 

________________________ 
 

РАЗДЕЛ Е 
СТРОИТЕЛЬСТВО; ГОРНОЕ ДЕЛО 

Е21
(51) E21B 43/27    (11) 366 
(21) 04/I00848 (22) 13.05.2004 
(71)(73) Nebit we gaz instituty (TM) 
Институт нефти и газа (ТМ) 
The Institute of Oil and Gas (TM) 
(72) Samowik Nikolaý Nikolaýewiç, Artykow Artyk,  
Meredow Myratgeldi Resulowiç, Hakberdyýew Oraz  
Nurberdiýewiç, Annabaýew Weli Annabaýewiç (TM). 
Сомовик Николай Николаевич, Артыков Артык,  
Мередов Мыратгелди Ресулович, Хакбердыев Ораз  
Нурбердыевич, Аннабаев Вели Аннабаевич (ТМ). 
Samovik Nikolay Nikolayevich, Artykov Artyk,  
Meredov Myratgeldi Resulovich, Hakberdyev Oraz  
Nurberdiyevich, Annabayev Veli Annabayevich (TM). 
(54) Kömürturşyly gatlagy işläp taýýarlamak üçin 
emulsiýa. 

Кислотная эмульсия для обработки карбонатного 
пласта. 
Acid emulsija for processing karbonatnogo a layer. 
(57) Эмульсия для обработки карбонатного пласта, 
содержащая дизельное топливо, 30%-ную кислоту, 
эмульгатор и воду, отличающаяся тем, что с целью 
повышения эффективности воздействия на пласт за 
счет увеличения стабильности, растворяющей 
способности и снижения скорости реакции с 
карбонатами в качестве эмульгатора она содержит 
нефть, гидроокись натрия и карбоксилметил-
целлюлозу или феррохромлигно сульфонат при 
следующем соотношении компонентов, об% 

Дизельное топливо - 10 – 38 
30%-ная соляная кислота - 60 – 85 
Нефть - 1,666 – 4,666 
Гидроокись натрия - 0,077 – 0,191 
Карбоксилметилцеллюлоза - 0,009 – 0,023 
Или 
Феррохромлигносульфонат - 0,06 – 0,15 
Вода - остальное 

________________________ 
 
(51) E21B 43/27    (11) 373 
(21) 04/I00864 (22) 01.12.2004 
(71)(73) 1. Jogapkärçiligi çäklendirilen jemgyýeti 
"UKRTEHPOSTAÇ" (UA), Klimow Gennadiý 
Stefanowiç (UA), Skorodko Aleksandr Stepanowiç 
(UA), Grişşenko Sergeý Kirillowiç (UA);  
2. "Space Jet LLC" - atly kompaniýa (US), Skorodko 
Aleksandr Stepanowiç (UA)  
1. Общество с ограниченной ответственностью 
"УКРТЕХПОСТАЧ" (UA), Климов Геннадий 
Стефанович (UA), Скородько Александр Степанович 
(UA), Грищенко Сергей Кириллович (UA);  
2. Компания "Space Jet LLC" (US), Скородько 
Александр Степанович (UA)  
1. Limited liability company "UKRTECPOSTACH" 
(UA), Klimov Gennadiy Stefanovich (UA), Skorod’ko 
Aleksandr Stepanovich (UA), Grischenko Sergey 
Kirillovich (UA);  
2. Company "Space Jet LLC" (US), Skorod’ko 
Aleksandr Stepanovich (UA)  
(72) Klimow Gennadiý Stefanowiç, Skorodko Aleksandr 
Stepanowiç, Grişşenko Sergeý Kirillowiç (UA) 
Климов Геннадий Стефанович, Скородько Александр 
Степанович, Грищенко Сергей Кириллович (UA) 
 Klimov Gennadiy Stefanovich, Skorod’ko Aleksandr 
Stepanovich, Grischenko Sergey Kirillovich (UA) 
(54) Ýudyjy gatlakly nebit guýularynyň zaboýýaka 
zolaklaryny kislota bilen bejermegiň usuly. 
Способ кислотной обработки призабойной зоны 
нефтяных скважин с поглощающими пластами. 
Method of the acidizing of bottom hole zone of oil wells 
with absorbing beds. 
(57) Способ кислотной обработки призабойной зоны 
нефтяных скважин с поглощающими пластами, 
включающий предварительную закупорку каналов 
продуктивного пласта повышенной проницаемости 
химическими реагентами, отличающийся тем, что 
закупорку каналов осуществляют посредством 
газообразного агента в виде природного газа, 
газообразного азота или двухфазной пены, при 
нижеприведенном их кратном соотношении к 
расчетному количеству кислотного раствора, м3: 
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природный газ или газообразный азот 2-3 
двухфазная пена 1-2, при этом объем газообразных 
агентов или двухфазной пены рассчитывается по 
пластовым условиям, причем после их нагнетания в 
пласт следом нагнетается кислотный раствор. 

________________________ 
 
(51) E21B 33/138; E21B 43/22  (11) 374 
(21) 04/I00865 (22) 01.12.2004 
(71)(73) 1. Jogapkärçiligi çäklendirilen jemgyýeti 
"UKRTEHPOSTAÇ" (UA), Klimow Gennadiý 
Stefanowiç (UA), Skorodko Aleksandr Stepanowiç 
(UA), Grişşenko Sergeý Kirillowiç (UA);  
2. "Space Jet LLC" - atly kompaniýa (US), Skorodko 
Aleksandr Stepanowiç (UA). 
1. Общество с ограниченной ответственностью 
"УКРТЕХПОСТАЧ" (UA), Климов Геннадий 
Стефанович (UA), Скородько Александр Степанович 
(UA), Грищенко Сергей Кириллович (UA);  
2. Компания "Space Jet LLC" (US), Скородько 
Александр Степанович (UA). 
1. Limited liability company "UKRTECPOSTACH" 
(UA), Klimov Gennadiy Stefanovich (UA), Skorod’ko 
Aleksandr Stepanovich (UA), Grischenko Sergey 
Kirillovich (UA);  
2. Company "Space Jet LLC" (US), Skorod’ko 
Aleksandr Stepanovich (UA). 
(72) Klimow Gennadiý Stefanowiç, Skorodko Aleksandr 
Stepanowiç, Grişşenko Sergeý Kirillowiç (UA) 
Климов Геннадий Стефанович, Скородько Александр 
Степанович, Грищенко Сергей Кириллович (UA) 
 Klimov Gennadiy Stefanovich, Skorod’ko Aleksandr 
Stepanovich, Grischenko Sergey Kirillovich (UA) 
(54) Nebit we gaz guýylarda gatlardaky suwlaryň 
gelmesiniň öňüni almaklygyň usuly. 
Способ ограничения притока пластовых вод в 
нефтяные и газовые скважины. 
Method of the restriction of edge waters influx in oil 
wells and gassers. 
(57) 1. Способ ограничения притока пластовых вод в 
нефтяные и газовые скважины, посредством 
нагнетания в пласт компонентов тампонажного 
состава, содержащих водный раствор поли-
акриламида и сшивающее вещество, отличающийся 
тем, что в тампонажный состав дополнительно 
вводят водный раствор силиката натрия, а в качестве 
сшивающего вещества используют водный раствор 
сульфата алюминия, при этом водные растворы 
компонентов состава имеют нижеследующую 
концентрацию, мас. %: 
 полиакриламид 0,8-1,6  
 силикат натрия 15-20  
 сульфат алюминия 5-8 
2. Способ по п. 1, отличающийся тем, что 
тампонажный состав подают в скважину порционно 
с соблюдением нижеследующей последовательности 
подачи его компонентов - буферная жидкость, 
водный раствор сульфата алюминия и смесь водных 
растворов полиакриламида и силиката натрия, 
причем продавливание тампонажной смеси в пласт 
ведут при минимально возможных расходах (3-5 л/с) 
насосного агрегата. 

________________________ 
 
 
 

РАЗДЕЛ F 
МЕХАНИКА; ОСВЕЩЕНИЕ; ОТОПЛЕНИЕ;  

ДВИГАТЕЛИ И НАСОСЫ; ОРУЖИЕ И БОЕПРИПАСЫ; 
ВЗРЫВНЫЕ РАБОТЫ 

F01
(51) F01C 3/00    (11) 369 
(21) 04/I00849 (22) 17.05.2004 
(71)(72)(73) Agaýew Mergen Batyrowiç, Agaýew Batyr 
Geldiýewiç (TM) 
(71)(72)(73) Агаев Мерген Батырович, Агаев Батыр 
Гельдыевич (ТМ) 
(71)(72)(73) Agayev Mergen Batyrovich, Agayev Batyr 
Geldiyevich (TM)  
(54) Rotasion dwigatel. 
(54) Ротационный двигатель. 
(54) The rotatory engine. 
(57) 1. Ротационный двигатель внутреннего сгорания 
содержащий корпус со сферической полостью, 
камеру сгорания, впускные и выпускные окна, конус, 
лопастной ротор, отличающийся тем, что с целью 
повышения эффективности работы диск, скользящий 
по шаровой поверхности и наклоненный под 
постоянным углом плоскостью вращения к валу 
двигателя и приводимый во вращение лопастью 
подвижно установленной в его прорези, выполнен в 
форме конуса (конического диска) и сопрягается по 
двум линиям смыкания внутренней стороной с 
конусом, внешней стороной с перегородкой. 
2. Ротационный двигатель по п.1,отличающийся тем, 
что с целью повышения эффективности работы 
вершины конуса, конического диска и лопасти, 
выполненной в виде пирамиды со сферическим 
основанием, совпадают с центром сферической 
полости корпуса и осью вращения вала двигателя. 

 
________________________ 

 
РАЗДЕЛ G 
ФИЗИКА 

G01 
(51) G01N 25/18    (11) 367 
(21) 04/I00851 (22) 02.06.2004 
(71)(73) Nebit we gaz instituty (TM) 
Институт нефти и газа (ТМ) 
The Institute of Oil and Gas (TM) 
(72) Arazmedow Nury Baýrammetowiç, Gurban-
myradow Berdimyrat Akmyradowiç (TM) 
Аразмедов Нуры Байрамметович, Курбанмурадов 
Бердымурат Акмурадович (ТМ) 
Arazmedov Nury Bayrammetovich, Gurbanmyradov 
Berdimyrat Akmyradovich (TM) 
(54) Suwuk uglewodorodlaryň çäk ulgamyny döretmek 
üçin ýylylyk-fiziki häsiýetnamalarynyň kesgitleniş 
usuly.  
Способ определения теплофизической характерис-
тики для формирования системы норм жидких 
углеводородов 
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Way of definition teplofizicheskoj characteristics for 
formation of system of norms of liquid hydrocarbons.  
(57) Способ определения теплофизической 
характеристики для формирования системы норм 
жидких углеводородов путем набора исследуемого 
количества жидких углеводородов, подвода 
электрической энергии, замеряемой высокоточными 
электросчетчиками, для прямого перевода 
электрической энергии в тепловую, направленную на 
нагрев жидкости, отличающийся тем, что измеренная 
в адиабатическом режиме величина расхода 
электрической энергии, затрачиваемая на полное 
испарение исследуемого количества углеводородной 
жидкости принимается за исходный физический 
показатель - наименьшая необходимая норма расхода 
энергии на ее перегонку. 

________________________ 
 
(51) G01N 11/00    (11) 368 
(21) 04/I00852 (22) 14.06.2004 
(71)(73) Nebit we gaz instituty (TM) 
Институт нефти и газа (ТМ) 
The Institute of Oil and Gas (TM) 
(72) Nurlyýew Begençmyrat Aleksandrowiç, Li 
Aleksandr Leonidowiç, Ýaşin Nikolaý Iwanowiç (TM) 
Нурыев Вегенчмурат Александрович, Ли Александр 
Леонидович, Ясин Николай Иванович (ТМ) 
Nurlyev Begenchmurat Aleksandrovich, Li Aleksandr 
Leonidovich, Ýashin Nikolay Ivanovich (TM) 
(54) Tamponaž erginleriniň goýalyş wagtyny 
kesgitlemek üçin enjam. 
Устройство для определения времени загустевания 
тампонажных растворов. 
The device for definition of time zagustevanija 
tamponazhnyh solutions. 
(57) Устройство для определения времени 
загустевания тампонажных растворов, включающее 
автоклав, редуктор, насос ручной, пресс, термопару, 
бачок, предохранительный клапан, штуцер, само-
пишущий потенциометр, прибор с дифферен-
циально-трансформаторной схемой самопишущий и 
манометр отличающееся тем, что с целью точного 
определения времени загустевания в верхней и 
нижней части стенок стакана между промежуточ-
ными горизонтальными лопастями лопатки 
просверливают два отверстия, в которых нарезают 
резьбу и вставляют болты, причем последние не 
должны соприкасаться с осью лопатки, а в 
лопастном устройстве вырезают вертикальные части 
ребер лопатки с учетом зазора между вертикальными 
ребрами лопатки и вкрученными болтами. 

 ________________________ 
 

РАЗДЕЛ Н 
ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 

H02
(51) H02K 17/02; I03B 13/10  (11) 375 
(21) 04/I00856 (22) 05.08.2004 
(71)(72)(73) Halow Murad Osmanowiç (TM) 
Халов Мурад Османович (ТМ) 
Halov Murad Osmanovich (TM) 
(54) Suwasty elektrik dwigateli. 
Погружной электродвигатель. 
The buried electromotor. 
(57) 1. Погружной электродвигатель, содержащий 
погруженный в охлаждающую жидкость и 

заполненный менее плотной смазывающе-
охлаждающей жидкостью статор с обмоткой, 
установленной с зазорами в пазах статорного 
магнитопровода и закрепленной в них посредством 
клиньев, герметично установленных в пазах 
статорного магнитопровода со стороны ротора, вал 
которого посредством подшипников закреплен в 
статоре, торцевое уплотнительное устройство, 
герметично закрепленное на статоре и установлен-
ный под статором компенсатор температурного 
расширения смазывающе-охлаждающей жидкости и 
уравновешивания внутреннего и внешнего давления 
электродвигателя, отличающийся тем, что допол-
нительно снабжен по крайней мере одним 
циркуляционным винтовым насосом в виде соосно 
закрепленного на валу ротора винта, например, шне-
ка, установленного концентрично в цилиндрическом 
корпусе, один торец которого герметично закреплен 
на торце статорного магнитопровода над клиньями, а 
второй торец открыт. 
2. Погружной электродвигатель, содержащий 
погруженный в охлаждающую жидкость и заполнен-
ный менее плотной смазывающе-охлаждающей 
жидкостью вертикально расположенный статор с 
концентрично установленным на подшипниках 
ротором вал которого снабжен торцевым 
уплотнительным устройством в виде герметично 
закрепленного над статором корпуса внутри ко-
торого симметрично друг над другом установлены 
два радиальных уплотнения подвижного контакта, 
содержащие по одному герметично установленному 
в корпусе упорному уплотнительному кольцу и по 
одному прижимному уплотнительному кольцу, 
которое посредством своей эластичной уплотнитель-
ной манжеты, пружины и противопроворотного 
устройства герметично с возможностью совершения 
возвратно-поступательных перемещений закреплено 
на валу и соединено с соответствующим упорным 
уплотнительным кольцом с возможностью вращения 
относительно него, и закрепленный под статором 
компенсатор температурного расширения 
смазывающе-охлаждающей жидкости и уравновеши-
вания внутреннего и внешнего давления 
электродвигателя, отличающийся тем, что упорные 
уплотнительные кольца установлены в корпусе 
смежно друг другу и разграничены плоскостью 
симметрии симметрично установленных радиальных 
уплотнений подвижного контакта, а корпус 
торцевого уплотнительного устройства дополнитель-
но снабжен по крайней мере одним дренажным 
отверстием, расположенным над верхним из 
упорных уплотнительных колец.  
3. Погружной электродвигатель, содержащий 
погруженный в охлаждающую жидкость и 
заполненный менее плотной смазывающе-
охлаждающей жидкостью вертикально 
расположенный статор внутри которого на подшип-
никах установлен ротор, наверху закреплено 
торцевое уплотнительное устройство, а внизу - 
компенсатор температурного расширения 
смазывающее-охлаждающей жидкости и 
уравновешивания внутреннего и внешнего давления, 
в виде соединенной со статором эластичной камеры, 
расположенной внутри снабженного заправочным 



 Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 2_(17)_2005 
 

 7

отверстием и закрепленного под статором корпуса, 
отличающийся тем, что камера компенсатора 
выполнена на в виде по крайней мере двухслойного 
эластичного мешка, превосходящего по объему 
величину температурного объемного расширения 
смазывающе-охлаждающей жидкости в условиях 
максимально допустимого температурного 
диапазона охлаждения и нагрева погруженного в 
охлаждающую жидкость электродвигателя. 
4. Погружной электродвигатель по п., 4, 
отличающийся тем, что мешок компенсатора 
соединен со статором посредством гибкого 
гладкостенного шланга и установленной на дне 
статора гладкостенной воронки, внутри на дне 
мешка установлено грузило с округлыми краями, а 
корпус компенсатора закреплен на станине 
посредством шарнирной, например, цепной подвески 

в виде закрепленного под станиной кольца и вдетого 
в него крюка, закрепленного над, корпусом 
компенсатора. 

 
 

________________________ 
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РАЗДЕЛ А 
УДОВЛЕТВОРЕНИЕ ЖИЗНЕННЫХ 

ПОТРЕБНОСТЕЙ ЧЕЛОВЕКА 
A01
(51) A01D 46/08  (11) 547 
(21) 00/I00694 (22) 26.05.2000 
(31) 09/322,453 (32) 28.05.1999 (33) US 
(71)(73) Dir end Kompani (US) 
Дир энд Компани (US) 
Deere and Company (US) 
(72) Rassel Jerel Harden, Jerel Wilýam Harden, Floýd 
Paskal Hiks, Billi Paul Braun, Timoti Artur Doýç, 
Riçard Li Forest (US) 
Рaссел Джерел Харден, Джерел Вильям Харден, 
Флойд Паскаль Хикс, Билли Пауль Браун, Тимоти 
Артур Дойч, Ричард Ли Форест (US) 
Russell Jerrell Harden, Jerrell William Harden, Floyd 
Pascal Hicks, Billy Paul Brown, Timothy Arthur 
Deutsch, Richard Lee Forest (US) 
(54) Pagta ýygýan maşynyň setir gurluşy we şeýle gurluş 
bilen pagta ýygmagyň usuly. 
Рядковое устройство хлопкоуборочной машины и 
способ сбора хлопка с использованием такого 
устройства. 
Narrow Row Cotton Harvester. 
(57) 1. Рядковое устройство хлопкоуборочной 
машины, содержащее корпус рядкового устройства с 
продольной зоной приема ряда, принимающей 
первый ряд хлопчатника и уборочный механизм, 
подвешенный к корпусу, смежный с зоной приема 
ряда для съема хлопка с первого ряда хлопчатника, 
отличающееся тем, что оно содержит механизм 
транспортировки растений, соединенный с корпусом 
рядкового устройства и выступающий наружу от 
него, включающий режущее устройство для 
отрезания боковых отростков хлопчатника на первом 
ряду и конвейер для транспортировки срезанных 
растений в первый ряд хлопчатника, находящегося 
на переднем краю зоны приема ряда. 
2. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что механизм транспортировки растений установлен 
с возможностью горизонтальной переналадки 
относительно корпуса рядкового устройства для 
приспособления к различной ширине междурядья 
между первым и вторым рядами растений. 
3. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что механизм транспортировки растений включает 
режущее устройство, приспособленное для срезания 
ветвей растений, расположенных близко к грунту, а 
конвейер содержит элемент ленточной передачи, 
приспособленный для захвата нижних частей 
срезанных растений и их перемещения в 
вертикальном направлении к переднему краю зоны 
приема ряда. 
4. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что механизм транспортировки растений включает 
раму, присоединенную к корпусу с возможностью 
осевого вращения. 
5. Рядковое устройство по п.4, отличающееся тем, 
что рама установлена с возможностью вращения 
относительно вертикальной оси для приспособления 

к различной ширине междурядья между первым и 
вторым рядами. 

1.2. Pаtеnt bilen goralýan oýlap tаpyşlаr 
1.2. Изобретения, охраняемые патентами 

_____________________________ 

6. Рядковое устройство по п.4, отличающееся тем, 
что рама установлена с возможностью вращения 
вокруг горизонтальной оси, при этом рама 
размещена с возможностью самостоятельного 
регулирования относительно корпуса для 
обеспечения способности для рамы следовать 
контуру грунта и для обеспечения доступа к 
областям на корпусе и смежных с корпусом. 
7. Рядковое устройство по п.6, отличающееся тем, 
что содержит привод для вращения рамы в 
вертикальном направлении относительно оси, 
проходящей в поперечном относительно корпуса 
направлении. 
8. Рядковое устройство по п.4, отличающееся тем, 
что в корпусе содержится зона вращения, смежная с 
зоной приема ряда, и рама присоединена к узлу 
вращения, а механизм транспортировки растений 
дополнительно содержит первую и вторую ленты, 
захватывающие нижние части растений, 
выступающих из первого ряда. 
9. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что оно включает подъемник кустов, размещенный 
впереди корпуса и смежный с одной стороны с зоной 
приема ряда, при этом механизм транспортировки 
растений, присоединенный к корпусу, содержит 
противоположно расположенные ленты для захвата 
нижних частей растений. 
10. Рядковое устройство по п.3, отличающееся тем, 
что элемент ленточной передачи содержит ленту, 
имеющую множество выступов, способствующих 
поддерживанию нижних частей растений, 
расположенных близко к грунту, причем лента 
выполнена с возможностью непрерывного движения 
от растений, выступающих из первого ряда к 
первому ряду. 
11. Рядковое устройство по п.1, отличающееся тем, 
что конвейер содержит элемент ленточной передачи 
с выступами, облегчающими захват срезанных 
растений, расположенных близко к грунту. 
12. Рядковое устройство по п.2, отличающееся тем, 
что механизм транспортировки растений содержит 
регулируемый подъемник кустов, соединенный с 
механизмом транспортировки растений и 
выполненный с возможностью выравнивания по 
боковым отросткам растений в первом ряду, когда 
механизм транспортировки растений установлен в 
горизонтальном направлении. 
13. Рядковое устройство по п.12, отличающееся тем, 
что механизм транспортировки растений соединен с 
корпусом с возможностью вращения вокруг 
вертикальной оси, а угол поворота регулируемого 
подъемника кустов может меняться, когда механизм 
транспортировки растений вращается вокруг 
вертикальной оси, поддерживая предварительно 
выбранное ориентирование механизма 
транспортировки по направлению вперед. 
14. Рядковое устройство по п.13, отличающееся тем, 
что оно содержит привод, соединенный с 
механизмом транспортировки растений для 
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обеспечения регулировки движения механизма 
транспортировки растений относительно области 
захвата. 
15. Рядковое устройство по п.13, отличающееся тем, 
что привод выполнен гидравлическим, гибко 
соединенным с корпусом рядкового устройства. 
16. Способ сбора хлопка с вертикально стоящих 
кустов хлопчатника рядковым устройством, 
содержащим зону приема ряда, включающий 
движение вперед рядкового устройства по полю с 
хлопчатником так, чтобы первый ряд хлопчатника 
попадал в зону приема ряда для сбора хлопка 
рядковым устройством, отличающееся тем, что он 
включает срезание ветвей хлопчатника, 
прилегающего к первому ряду хлопчатника, и 
перемещение срезанных растений в первый ряд 
хлопчатника, когда первый ряд хлопчатника 
попадает в зону приема ряда. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

________________________ 
 

РАЗДЕЛ В 
РАЗЛИЧНЫЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ 

В01 
(51) B01D 53/14    (11) 546 
(21) 00/I00676 (22) 20.04.1999 
(85) 21.01.2000 (86) РСТ/FR99/00922 (20.04.1999) 
(31) 98/05035 (32) 22.04.1998 (33) FR 
(71)(73) ELF EKSPLORASON PRODÝUKSON (FR) 
ЕЛФ ЭКСПЛОРАСЬОН ПРОДЮКСЬОН (FR)  
ELF EXPLORATION PRODUCTION (FR) 
(72) PEYTAWI Jan-Lui, KAPDEWIL Serj, 
LAKAMUAR Erwe (FR) 
ПЕЙТАВИ Жан-Луи, КАПДЕВИЛЬ Серж (FR), 
ЛАКАМУАР Эрве (FR) 
PEYTAVY, Jean-Louis, CAPDEVILLE, Serge, 
LACAMOIRE, Herve (FR)   
(54) Düzüminde CO2, hem-de ergin uglewodorodlar 
bolan gazy, güýçlendirilen metildietanolamin esasynda 
bolan ergin absorbentiň kömegi bilen turşatmagyň 
regeneratiw usuly. 
Регенеративный способ раскисления газа, 
содержащего СО2, а также жидкие углеводороды, с 
помощью жидкого абсорбента на основе 
активированного метилдиэтаноламина. 
REGENERATIVE METHOD FOR DE-ACIDIFYING 
A GAS CONTAINING CO2 AND LIQUID 
HYDROCARBONS, USING AN ABSORBING 
LIQUID BASED ON ACTIVATED 
MENHYLDIETHANOLAMINE. 
(57) 1. Регенеративный способ раскисления газа, 
содержащего СО2, а также жидкие углеводороды, 
включающий этап абсорбции, на котором 
обрабатываемый газ вводят во взаимодействие в зоне 

абсорбции с жидким абсорбентом на основе 
метилдиэтаноламина (МДЭА), чтобы получить 
обработанный газ с пониженным содержанием СО2 и 
жидкий абсорбент, наполненный СО2, и этап 
регенерации, на котором жидкий абсорбент, 
наполненный СО2, подвергают регенерации для 
освобождения содержащегося в нем СО2 и 
получения, с одной стороны, по меньшей мере, 
одной кислотной газовой фракции, обогащенной 
СО2, и, с другой стороны, регенерированного 
жидкого абсорбента, который рециркулирует в зоне 
абсорбции, отличающийся тем, что общее 
содержание жидких углеводородов в 
предназначенном для раскисления и содержащем 
СО2 газе больше 14 литров жидких углеводородов на 
миллион нормальных кубических метров газа, и тем, 
что к метилдиэтаноламину добавляют активатор, 
состоящий из, по меньшей мере, одного соединения 
формулы 

Н2N-CnН2n-NН-СH2-СН2ОH, 
в которой n означает целое число, равное от 1 до 4. 
2. Способ по п. 1, отличающийся тем, что активатор, 
добавленный к МДЭА, выбран из соединений 
формулы 

Н2N-(CН2)p-NН-СH2-СН2ОH, 
в которой p - это целое число, равное 2, 3 или 4. 
3. Способ по п. 2, отличающийся тем, что активатор 
состоит из аминоэтилэтаноламина. 
4. Способ по одному из пп. 1-3, отличающийся тем, 
что жидкий абсорбент представляет собой водный 
раствор МДЭА и активатора. 
5. Способ по п. 4, отличающийся тем, что водный 
раствор МДЭА и активатора содержит также 
небольшое количество одного или нескольких 
органических растворителей СО2, растворимых в 
воде, в частности сульфолан, метанол или N-
метилпирролидон. 
6. Способ по одному из пп. 1-5, отличающийся тем, 
что концентрация МДЭА в жидком абсорбенте 
находится в интервале 1N-6N и, предпочтительно, 
2,5N-5N. 
7. Способ по одному из пп. 1-6, отличающийся тем, 
что количество активатора, добавленного к МДЭА в 
жидком абсорбенте, таково, что отношение числа 
молей активатора к общему числу молей активатора 
и МДЭА равно 0,01-0,5 и, предпочтительно, 0,05-
0,25. 
8. Способ по одному из пп. 1-7, отличающийся тем, 
что обрабатываемый газ, содержащий СО2 и жидкие 
углеводороды, содержит также одно или несколько 
кислотных газообразных соединений, отличных от 
СО2, как, например, H2S. 
9. Способ по одному из пп. 1-8, отличающийся тем, 
что общее содержание жидких углеводородов в 
обрабатываемом газе составляет больше 14 литров 
жидких углеводородов на миллион нормальных 
кубических метров газа, может доходить до 10 
кубических метров на миллион нормальных 
кубических метров газа. 
10. Способ по одному из пп. 1-9, отличающийся тем, 
что взаимодействие обрабатываемого газа с жидким 
абсорбентом в зоне абсорбции осуществляют при 
температурах, равных 10-100°С, предпочтительно 
30-60°С, и при абс. давлениях, равных 1,5-120 бар. 
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11. Способ по п. 10, отличающийся тем, что 
давление в зоне абсорбции выбирают таким образом, 
чтобы парциальное давление СО2 в газе, 
циркулирующем в названной зоне, было равно или 
выше 3 абс. бар. 
12. Способ по одному из пп. 1-11, отличающийся 
тем, что зона абсорбции, в которой осуществляют 
взаимодействие предназначенного для раскисления 
газа и жидкого абсорбента, снабжена струк-
турированной или неструктурированной футеровкой. 
13. Способ по одному из пп. 1-12, отличающийся 
тем, что регенерацию жидкого абсорбента, 
наполненного СО2 и другими возможными 
кислотными газообразными соединениями, в 
частности Н2S, осуществляют путем обезгаживания в 
один или несколько этапов, по меньшей мере, одной 
части названного наполненного жидкого абсорбента. 
14. Способ по любому из пп. 1-12, отличающийся 
тем, что регенерацию жидкого абсорбента 
осуществляют, подвергая весь наполненный жидкий 
абсорбент обезгаживанию в один или несколько 
этапов, чтобы высвободить большую часть СО2, 
присутствующего в названном наполненном жидком 
абсорбенте, затем подвергая обезгаженный жидкий 
абсорбент дополнительной регенерации путем 
отпарки легких фракций с помощью прямого или 
непрямого нагревания жидкого абсорбента, причем 
жидкий абсорбент, полученный в результате 
дополнительной регенерации, возвращают в зону 
абсорбции. 
15. Способ по п. 14, отличающийся тем, что только 
одну часть обезгаженного жидкого абсорбента 
подвергают дополнительной регенерации путем 
отпарки легких фракций, причем жидкий абсорбент, 
полученный в результате дополнительной 
регенерации, рециркулируют в верхнюю часть зоны 
абсорбции, в то время как часть обезгаженного 
жидкого абсорбента, не подвергнутую 
дополнительной регенерации, рециркулируют в зону 
абсорбции ниже жидкого абсорбента, 
регенерированного путем отпарки легких фракций. 
16. Способ по одному из пп. 1-12, отличающийся 
тем, что регенерацию наполненного жидкого 
абсорбента осуществляют, подвергая одну фракцию 
наполненного жидкого абсорбента обезгаживанию в 
один или несколько этапов для высвобождения 
наибольшей части СО2, содержащегося в ней, в то 
время как оставшуюся фракцию наполненного 
жидкого абсорбента подвергают непосредственно 
регенерации путем отпарки легких фракций с 
помощью прямого или непрямого нагревания 
названной оставшейся фракции, причем фракцию 
жидкого абсорбента, регенерированную путем 
отпарки легких фракций, рециркулируют в верхнюю 
часть зоны абсорбции, в то время как обезгаженную 
фракцию жидкого абсорбента рециркулируют в зону 
абсорбции ниже жидкого абсорбента, регенерирован-
ного путем отпарки легких фракций. 

________________________ 
 

РАЗДЕЛ С 
ХИМИЯ И МЕТАЛЛУРГИЯ 

С01
(51) C03B 37/06    (11) 550 
(21) 04/I00859 (22) 15.09.2004 

(31) 2004113318 (32) 29.04.2004 (33) RU 
(71)(73) "Wostoçnyý Institut Ogneuporow", açyk 
aksionerleriň jemgyýeti (RU), "NAFTAROS", ýapyk 
aksionerleriň jemgyýeti (RU) 
Открытое акционерное общество "Восточный 
институт огнеупоров" (RU); Закрытое акционерное 
общество "НАФТАРОС" (RU) 
"Vostochny Institut Ogneuporov", public corporation 
(RU), "NAFTAROS" closed corporation (RU) 
(72) Skoçilow Andreý Albertowiç, Belýakowa Nina 
Petrowna, Korowina Wera Mihaýlowna, Awedin Roman 
Romanowiç, Şarowatow Aleksandr Ýewgenýewiç, 
Semçew Wladimir Andreýewiç, Agafonowa Tatýana 
Pawlowna, Dunin-Barkowskiý Romuald Lwowiç (RU) 
Скочилов Андрей Альбертович, Белякова Нина 
Петровна, Коровина Вера Михайловна, Аведин 
Роман Романович, Шароватов Александр 
Евгеньевич, Семчев Владимир Андреевич, 
Агафонова Татьяна Павловна, Дунин-Барковский 
Ромуальд Львович (RU) 
Skochilov Andrej Al’bertovich, Beljakova Nina 
Petrovna, Korovina Vera Mikhajlovna, Avedin Roman 
Romanovich, Sharovatov Aleksandr Evgen’evich, 
Semchev Vladimir Andreevich, Agafonova Tat’jana 
Pavlovna, Dunin-Barkovskij Romual’d L’vovich (RU)  
(54) Has ýuka bazalt süýüminden ýylylygy geçirmeýän 
materiallary almagynyň usuly we ony amala aşyrmak 
üçin desga. 
Способ получения теплоизоляционных материалов 
из базальтового супертонкого волокна и установка 
для его осуществления. 
Method of receiving of beat-insulating materials from 
the superthin basaltic fiber and the plant for its 
realization. 
(57) 1. Способ получения теплоизоляционных 
материалов из базальтового супертонкого волокна 
путем плавления базальтового сырья в 
электродуговой печи, гомогенизации расплава, 
выпуска расплава из печи в виде струи, раздува 
струи расплава энергоносителем в волокна и 
формирования из них теплоизоляционных 
материалов, отличающийся тем, что плавление 
базальтового сырья и гомогенизацию расплава ведут 
при температурах 1500-1650°С в электродуговой 
печи с плавильным пространством из 
электропроводящего материала, при этом плавление 
сырья, гомогенизацию расплава и его выпуск 
осуществляют в одном и том же плавильном 
пространстве электродуговой печи, выпуск расплава 
производят в указанном интервале температур с 
вязкостью 2-6 Па.с, при раздуве вводят в струю 
расплава органическую добавку в количестве 0,4-
0,6% от массы получаемого волокна для обеспечения 
необходимого поверхностного натяжения расплава, а 
после раздува струи расплава вертикальный поток 
волокон переводят в горизонтальный поток и 
направляют его на формирование теплоизоляцион-
ного материала. 
2. Способ по пункту 1, отличающийся тем, что 
расплав выпускают из печи в виде струи диаметром 
8-10 мм. 
3. Способ по пункту 1, отличающийся тем, что в 
качестве органической добавки используют 
индустриальное масло. 
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4. Способ по пункту 1, отличающийся тем, что в 
струю расплава при его раздуве дополнительно 
вводят кремнийорганическое связующее в 
количестве 2-5% от массы получаемого волокна. 
5. Способ по пункту 1, отличающийся тем, что перед 
формированием теплоизоляционного материала на 
вертикальный поток волокон воздействуют 
воздушным горизонтальным регулируемым потоком. 
6. Установка для получения теплоизоляционных 
материалов из базальтового супертонкого волокна, 
включающая электродуговую печь, устройство для 
выпуска расплава, волокнообразующее устройство, 
диффузор и горизонтально расположенную камеру 
волокноосаждения с сетчатым конвейером, 
отличающаяся тем, что плавильное пространство 
электродуговой печи выполнено вытянутой формы в 
плане с соотношением длины, ширины и глубины, 
как 1:(0,5-0,7):(0,4-0,5), из электропроводящего 
материала и является одним и тем же пространством 
для плавления базальтового сырья, гомогенизации 
расплава и его выпуска, электроды печи 
расположены по длине плавильного пространства с 
противоположных сторон: один - со стороны 
загрузки базальтового сырья, другой - со стороны 
выпуска расплава, волокнообразующее устройство 
расположено по вертикальной оси соосно с 
вертикально расположенным диффузором, между 
которым и камерой волокноосаждения 
предусмотрена шахта, при этом установка снабжена 
устройством для подачи органической добавки в 
струю расплава при его раздуве в волокна с целью 
обеспечения необходимого поверхностного 
натяжения расплава. 
7. Установка по пункту 6, отличающаяся тем, что 
шахта со стороны, противоположной камере 
волокноосаждения, сообщена с регулируемым 
подводом воздуха. 
8. Установка по пункту 6, отличающаяся тем, что 
под шахтой предусмотрено пространство для сбора 
отделенных неволокнистых частиц. 
9. Установка по пункту 6, отличающаяся тем, что 
она дополнительно снабжена прошивной машиной 
для производства прошивных матов. 
10. Установка по пункту 6, отличающаяся тем, что 
для производства плит она дополнительно снабжена 
устройством для подачи кремнийорганического 
связующего в струю расплава при раздуве его в 
волокна. 

 
________________________ 

 
 

С07
(51) С07D 409/12, A61K 31/4535, A61P 9/10//(C07D 
409/12, 211:00, 333:00)   (11) 548 
(21) 00/I00698 (22) 27.07.2000 
(31) 60/146,286, 60/149,773 
(32) 29.07.1999, 19.08.1999 
(33) US, US 
(71)(73) ELI LILLI END KOMPANI (US) 
ЭЛИ ЛИЛЛИ ЭНД КОМПАНИ (US) 
ELI LILLY AND COMPANY (US) 
(72) BUŞ Juli Keý, KONRAD Preston Çarlz, FLOM 
Merlin Jerard, LÝUK Weýn Duglas (US) 
БУШ Джули Кэй, КОНРАД Престон Чарльз, ФЛОМ 
Мерлин Джерард, ЛЬЮК Вэйн Дуглас (US) 
BUSH Julie Kay, CONRAD Preston Charles, FLOM 
Merlyn Gerard, LUKE Wayne Douglas (US) 
(54) 6-gidroksi-3-(4-[2-(piperidin-1-il)etoksi]fenoksi)-2-
(4-metoksifenil)benz[b]tiofen gidrohloridiň täze 
kristallik formasy. 
Новая кристаллическая форма 6-гидрокси-3-(4-[2-
(пиперидин-1-ил)этокси]фенокси)-2-(4-
метоксифенил)бенз[b] тиофена гидрохлорида. 
A novel crystalline form of 6-hydroxy-3-(4-[2-
(piperidin-1-yl)ethoxy]phenoxy)-2-(4-methanoxyphenyl) 
benzo[b]thiophene hydrochloride. 
(57) 1. Кристаллический 6-гидрокси-3-(4-[2-(пипери-
дин-1-ил)-этокси]фенокси)-2-(4-метоксифенил)бензо 
[b]тиофен гидрохлорид гидрат (F-I), 
характеризующийся рентгенограммой, которая 
содержит следующие пики, полученные из медного 
источника излучения (CuKα; λ = 1.54056 Ангстрем): 
7,9 ± 0,2; 10,7 ± 0,2; 14,9 ± 0,2; 15,9 ± 0,2; 18,3 ± 0,2 и 
20,6 ± 0,2° при 2θ. 
2. Соединение по пункту 1 в качестве активного 
начала для ингибирования патологического 
состояния, выбранного из группы, состоящей из 
фиброза матки, эндометриоза, пролиферации клеток 
гладких мышц аорты, рестеноза, рака молочной 
железы, рака матки, рака простаты, 
доброкачественной гиперплазии простаты, 
разрежения кости, остеопороза, сердечно-
сосудистого заболевания, гиперлипидемии, 
расстройств ЦНС и болезни Альцгеймера. 
3. Способ получения соединения по пункту 1, 
который включает в себя кристаллизацию 6-
гидрокси-3-(4-[2-(пиперидин-1-ил)этокси]фенокси)-
2-(4-метоксифенил)бензо[b]тиофен гидрохлорида из 
тетрагидрофурана. 

________________________ 
(51) С07D 409/12, A61K 31/4535, A61P 9/10//(C07D 
409/12, 211:00, 333:00)   (11) 549 
(21) 00/I00699 (22) 27.07.2000 
(31) 60/146,184 (32) 29.07.1999 (33) US 
(71)(73) ELI LILLI END KOMPANI (US) 
ЭЛИ ЛИЛЛИ ЭНД КОМПАНИ (US) 
ELI LILLY AND COMPANY (US) 
(72) BUŞ Juli Keý, KONRAD Preston Çarlz, FLOM 
Merlin Jerard (US) 
БУШ Джули Кэй, КОНРАД Престон Чарльз, ФЛОМ 
Мерлин Джерард (US) 
BUSH Julie Kay, CONRAD Preston Charles, FLOM 
Merlyn Gerard (US) 
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(54) 6-gidroksi-3-(4-[2-(piperidin-1-il)etoksi]fenoksi)-2-
(4-metoksifenil)benz[b]tiofen gidrohloridiň täze 
kristallik formasy. 
Новая кристаллическая форма 6-гидрокси-3-(4-[2-
(пиперидин-1-ил)этокси]фенокси)-2-(4-метоксифе-
нил)бенз[b] тиофена гидрохлорида. 
A novel crystalline form of 6-hydroxy-3-(4-[2-
(piperidin-1-yl)ethoxy]phenoxy)-2-(4-methanoxyphenyl) 
benzo[b]thiophene hydrochloride. 
(57) 1. Кристаллический 6-гидрокси-3-(4-[2-
(пиперидин-1-ил)-этокси]фенокси)-2-(4-метоксифе-
нил) бензо[b]тиофен гидрохлорид гидрат (F-I), 
характеризующийся рентгенограммой, которая 
содержит следующие пики, полученные при 25 ± 2°С 
и 35 ± 10% относительной влажности из медного 
источника излучения (CuKα; λ = 1.54056 ангстрем): 
4,6 ± 0,2; 7,8 ± 0,2; 9,3 ± 0,2; 14,0 ± 0,2; 17,6 ± 0,2; 
20,8 ± 0,2° и 24,3 ± 0,2° при 2θ. 
2. Способ получения соединения по пункту 1, 
который включает в себя кристаллизацию 6-
гидрокси-3-(4-[2-(пиперидин-1-ил)этокси)фенокси)-

2-(4-метоксифенил)бензо[b]тиофена гидрохлорида из 
смеси изопропанола и воды. 
3. Способ по пункту 2, отличающийся тем, что 
отношение воды к изопропанолу (объем : объем) 
заключено между 1 и 9 к 1. 
4. Способ по пункту 3, отличающийся тем, что 
указанное соотношение заключено между 2,5 и 5, 6 к 1. 
5. Способ по пункту 4, отличающийся тем, что 
указанное соотношение заключено между 3 и 5,6 к 1. 
6. Соединение по пункту 1 в качестве активного 
начала для ингибирования патологического 
состояния, выбранного из группы, состоящей из 
фиброза матки, эндометриоза, пролиферации клеток 
гладких мышц аорты, рестеноза, рака молочной 
железы, рака матки, рака простаты, добро-
качественной гиперплазии простаты, разрежения 
кости, остеопороза, сердечно-сосудистого 
заболевания, гиперлипидемии, расстройств ЦНС и 
болезни Альцгеймера. 

________________________ 
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(11) 032  (51) 23-02, 04 
(21) 0220 0001 (22) 16.01.2002 
(31) DM/056676 (32) 18.07.2001 (33) NL 
(71)(73) Sara Li Haushold end Bodi Kea Nederland 
B.W. (NL) 
Сара Ли Хаусхолд энд Боди Кеа Недерланд Б.В. (NL) 
Sara Lee Hausehold and Body Care Nederland B.V. (NL) 
(72)  Ýakobs Konstantin Heýdenrik (NL) 
  Якобс Константин Хейденрик (NL) 
  Jaçobus Çonstantinjn Heijdenrijk (NL)  
(54) Sanitar arassalama üçin we ýakymsyz ysy aýyrýan 
apparat. 
Аппарат для санитарной очистки и дезодорирования. 
Sanitary cleaning and air deodorising apparatus. 
(55) 

 
(57) Аппарат для санитарной очистки и 
дезодорирования  
характеризующийся: 

- конструкцией, состоящей из двух разъемных 
частей; 

- наличием верхней прозрачной части, 
выполненной в форме сферы, имеющей заднюю 
плоскую стенку; 

- разделением верхней части по вертикали 
прозрачной перегородкой на два симметричных 
отсека; 

- содержанием внутри верхней части двух 
вертикальных трубок, расположенных симметрично 
относительно вертикальной оси и центра окружности 
аппарата;  

- наличием двух технологических отверстий в 
верхней части, которые сообщаются с нижней 
частью аппарата; причем отверстия расположены 
также симметрично относительно вертикальной оси 
аппарата и несколько отнесены к задней стенке 
аппарата рядом с вертикальными трубками; 

- наличием нижней части, имеющей в 
горизонтальном сечении форму полукруга; 

- наличием расположенных радиально щелей в 
нижней части аппарата; 

- выполнением щелей, повторяющих форму 
нижней части как по горизонтали, так и по 
вертикали; 

- наличием сетчатого выступа в нижней части 
аппарата; 

- выполнением задней стеки аппарата в виде 
прямоугольного паза для плотного крепления к 
унитазу; 

- наличием специального крюка-держателя. 
________________________ 

 
(11) 033  (51) 09-03 
(21) 0320 00001 (22) 12.11.2003 

(31) 29/183,690; (32) 16.06.2003; (33) US 

1.3. Pаtеnt bilen goralýan senagat nusgalary 
1.3. Промышленные образцы, охраняемые патентами 

(71)(73) Warner-Lambert Kompani LLK (US) 
  Варнер-Ламберт Компании ЛЛК (US) 
  Warner-Lambert Company LLC (US) 
(72)  Grant Bredford (US) 
  Грант Брэдфорд (US) 
  Grant Bradford (US)  
(54)  Paýlaýjy gurluş. 
  Устройство раздаточное. 
  Dispenser. 
(55) 

 
(57) Устройство раздаточное,  
характеризующееся: 

- выполнением из двух частей: верхней и нижней; 
- выполнением верхней части в форме усеченной 

четырехугольной пирамиды с выпуклой задней 
стороной и волнистой передней стороной; 

- выполнением нижней части в форме 
четырехугольной призмы с вогнутой передней 
стороной и скругленной снизу задней стороной; 

- наличием курка спереди нижней части. 
________________________ 

 
(11) 034  (51) 09-03 
(21) 0320 00002 (22) 12.11.2003 
(31) 29/181,555 (32) 13.05.2003 (33) US 
(71)(73) Warner-Lambert Kompani LLK (US) 
  Варнер-Ламберт Компании ЛЛК (US) 
  Warner-Lambert Company LLC (US) 
(72)  Grant Bredford (US) 
  Грант Брэдфорд (US) 
  Grant Bradford (US)  
(54)  Paýlaýjy gurluş. 
  Устройство раздаточное. 
  Dispenser. 
(55) 

 
(57) Устройство раздаточное,  
характеризующееся: 

- выполнением из двух частей: верхней и нижней; 
- выполнением верхней части в форме четырех-

угольной пирамиды с выпуклой задней стороной, 
волнистой передней стороной и со скругленной 
вершиной; 
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- выполнением краевой области боковых сторон 
верхней части, включающей передний, верхний и 
задний участки, утопленной; 

- выполнением нижней части в форме четырех-
угольной призмы с вогнутой передней стороной и  
скругленной снизу задней стороной; 

- наличием курка спереди нижней части.  
________________________ 

 
(11) 035  (51) 09-03 
(21) 0320 00003 (22) 12.11.2003 
(31) 29/181,599 (32) 13.05.2003 (33) US 
(71)(73) Warner-Lambert Kompani LLK (US) 
  Варнер-Ламберт Компании ЛЛК (US) 
  Warner-Lambert Company LLC (US) 
(72)  Grant Bredford (US) 
  Грант Брэдфорд (US) 
  Grant Bradford (US)  
(54)  Paýlaýjy gurluş. 
  Устройство раздаточное. 
  Dispenser. 
(55) 

 
(57) Устройство раздаточное,  
характеризующийся: 

- выполнением из двух частей: верхней и нижней; 
- выполнением верхней части в форме 

четырехугольной пирамиды с выпуклой задней 
стороной, волнистой передней стороной и со 
cкругленной вершиной; 

- выполнением краевой области боковых сторон 
верхней части, включающей передний, верхний и 
задний участки, утопленной, причем внутренний 
контур утопленной краевой области не соответствует 
ее наружному контуру; 

- выполнением нижней части в форме 
четырехугольной призмы с вогнутой передней 
стороной и скругленной снизу задней стороной; 

- наличием курка спереди нижней части. 
________________________ 

 
(11) 036  (51) 09-03 
(21) 032000004 (22) 12.11.2003 
(31) 29/183,688 (32) 16.06.2003 (33) US 
(71)(73) Warner-Lambert Kompani LLK (US) 
  Варнер-Ламберт Компании ЛЛК (US) 
  Warner-Lambert Company LLC (US) 
(72)  Grant Bredford (US) 
  Грант Брэдфорд (US) 
  Grant Bradford (US)  
(54)  Paýlaýjy gurluş. 
  Устройство раздаточное. 
  Dispenser. 
 
 
 
 

(55) 

 
(57) Устройство раздаточное,  
характеризующееся: 

- выполнением из двух частей: верхней и нижней; 
- выполнением верхней части в форме усеченной 

четырехугольной пирамиды с выпуклой задней 
стороной и вертикальной передней стороной; 

- выполнением краевой области боковых сторон 
верхней части, включающей передний, верхний и 
задний участки, утопленной; 

- выполнением нижней части в форме 
четырехугольной призмы с вогнутой передней 
стороной и скругленной снизу задней стороной; 

- наличием курка спереди нижней части. 
________________________ 

 
(11) 037  (51) 09-03 
(21) 0320 00005 (22) 12.11.2003 
(31) 29/183,686 (32) 16.06.2003 (33) US 
(71)(73) Warner-Lambert Kompani LLK (US) 
  Варнер-Ламберт Компании ЛЛК (US) 
  Warner-Lambert Company LLC (US) 
(72)  Grant Bredford (US) 
  Грант Брэдфорд (US) 
  Grant Bradford (US)  
(54)  Paýlaýjy gurluş. 
  Устройство раздаточное. 
  Dispenser. 
(55) 

 
(57) Устройство раздаточное,  
характеризующееся: 
- выполнением из двух частей: верхней и нижней; 
- выполнением верхней части в форме усеченной 
четырехугольной пирамиды с выпуклой задней 
стороной и волнистой передней стороной; 
- выполнением краевой области боковых сторон 
верхней части, включающей передний, верхний и 
задний участки, утопленной; 
- выполнением нижней части в форме 
четырехугольной призмы с вогнутой передней 
стороной и скругленной снизу задней стороной; 
- наличием курка спереди нижней части. 

________________________ 
 
(11) 038  (51) 14-02 
(21) 0320 00006 (22) 12.11.2003 
(31) D2003-18786 (32) 27.05.2003 (33) JP 
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(71)(73) Soni Kompýuter Enterteýnment INK. (JP) 
  Сони Компьютер Энтертейнмент ИНК. (JP) 
  Sony Computer Entertainment INC. (JP) 
(72)  Kanatani Masakazu, Ýasutomi Hirosi (JP) 
  Канатани Масаказу, Ясутоми Хироси (JP) 
  Masakazu Kanatani, Hiroshi Yasutomi (JP)  
(54)  Arifmetiki dolandyryş enjamy. 
  Арифметический блок управления. 
  Arithmetic and Control Unit. 
(55) 

 
(57) Арифметический блок управления,  
характеризующийся: 

- составом композиционных элементов: корпус, 
крышка и боковые панели; 

- формообразованием корпуса на основе 
горизонтально ориентированного прямоугольного 
параллелепипеда; 

- наличием горизонтальной канавки в верхней 
части передней стороны корпуса; 

- наличием удлиненного отверстия для вставки 
диска в канавке; 

- наличием светодиодов в канавке на противо-
положных сторонах от удлиненного отверстия для 
вставки диска; 

- выполнением крышки прямоугольной и 
занимающей нижнюю часть передней стороны 
корпуса; 

- наличием отверстий для регистрирующей среды 
и терминала USB на передней стороне корпуса 
позади крышки; 

- расположением боковых панелей с их верхними 
и нижними концевыми частями, дистанцированными 
вбок относительно соответствующих частей корпуса; 

- выполнением боковых панелей прямоугольными 
и имеющими переднюю часть, отогнутую к корпусу; 

-выполнением наружной боковой поверхности 
боковых панелей волнистой; 

- выполнением крышки, верхней стенки и 
передней стенки корпуса за исключением канавки 
прозрачными. 

________________________ 
 
(11) 039  (51) 14-99 
(21) 0320 00007 (22) 12.11.2003 
(31) 2003-016986, 2003-016987  
(32) 12.05.2003, 12.05.2003 
(33) JP, JP 
(71)(73) Soni Kompýuter Enterteýnment INK. (JP) 
  Сони Компьютер Энтертейнмент ИНК. (JP) 
  Sony Computer Entertainment INC. (JP) 
(72)  Teýýu Goto (JP) 
  Тейю Гото (JP) 
  Teiyu Goto (JP)  
(54)  Diska üçin kartridž (2 wariantly). 
  Картридж для диска (2 варианта). 
  Disk Cartridge (2 variants). 
 

(55) 

 
(57) 1. Картридж для диска (1-ый вариант),  
характеризующийся: 

- наличием корпуса; 
- выполнением корпуса плоским и имеющим 

параллельные боковые стороны и выпуклые 
верхнюю и нижнюю стороны, причем кривизна 
верхней стороны больше кривизны нижней стороны. 

2. Картридж для диска (2-ой вариант),  
характеризующийся: 
- наличием корпуса; 
- выполнением корпуса плоским и имеющим 

параллельные боковые стороны и выпуклые 
верхнюю и нижнюю стороны, причем кривизна 
верхней стороны больше кривизны нижней стороны; 

- наличием углубления в форме сектора круга на 
задней стороне корпуса; 

- наличием затвора на задней стороне корпуса с 
возможностью поворота вокруг углубления; 

- формообразованием затвора на основе прямо-
угольной пластины с треугольным выступом в углу; 

- наличием серповидной области, ограниченной 
сверху прямой линией, а снизу выпуклой линией, в 
нижней части задней стороны корпуса. 

________________________ 
 
(11) 040  (51) 09-01 
(21) 0320 00010 (22) 09.12.2003 
(31) 29/183,262, 29/187,789, 29/189,679, 29/192,006, 
29/192,839, 29/194,914 
(32) 09.06.2003, 08.08.2003, 10.09.2003, 20.10.2003, 
31.10.2003, 03.12.2003 
(33) US 
(71)(73) PepsiKo, Ink., a Nord Kerolaýn korporeýşn (US) 
ПепсиКо, Инк., а Норд Керолайн корпорейшн (US) 
PepsiCo, Inc., a corporation of North Carolina (US) 
(72) Kristofer Jeýms Mero, Aleks E. Gnann (US) 
Кристофер Джеймс Меро, Алекс Е. Гнан (US) 
Christopher James Mero, Alex E. Gnann (US) 
(54)  Çüýşe (6 wariantly). 
  Бутылка (6 вариантов). 
  Bottle (6 variants). 
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(55)  Вариант 1 

 
  

Вариант 2 
 

 

Вариант 3 

 
Вариант 4 

 

  
 

Вариант 5 

 

 
 

Вариант 6 

 
  

  
(57) 1. Бутылка,  
характеризующаяся: 
составом композиционных элементов, включающих: 

- корпус, плечики и горловину; 
- выполнение горловины в цилиндрической 

форме; 
- наличие в верхней части горловины резьбы, а в 

нижней узкого кольцевого буртика; 
- выполнение плечиков в форме усеченного 

конуса с выпуклой поверхностью; 
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- плавное сопряжение плечиков с цилиндрическим 
корпусом; 

- наличие на большей части высоты корпуса 
неглубокого кольцевого трапециевидного 
углубления; 

- наличие декора на поверхности; 
- пластическое решение основания бутылки с 

дугообразными углублениями, расположенными 
через равные интервалы друг от друга по всему 
периметру основания; 

- наличие кольцевых буртиков сверху и снизу 
трапециевидного углубления; 

- выполнение верхней кромки верхнего буртика и 
нижней кромки нижнего буртика волнистыми; 

- декорирование плечиков, верхней и нижней 
частей корпуса узкими изогнутыми выступами, 
проходящими от соответствующих кромок буртиков 
отличающаяся: 

- сопряжением плечиков по дугообразной кривой 
с корпусом бутылки, занимающим наибольший 
участок изделия; 

- исполнением плечиков в виде куполообразной 
фигуры, образованной выпуклой криволинейной 
поверхностью; 

- выпуклым исполнением верхнего и нижнего 
участка корпуса бутылки; 

- цилиндрическим исполнением среднего участка 
корпуса бутылки; 

- небольшим превышением диаметра среднего и 
нижнего участка корпуса бутылки над 
цилиндрическим участком; 

- плавным сопряжением верхнего и нижнего 
участка корпуса бутылки с цилиндрическим 
участком, занимающим, примерно, третью часть 
изделия; 

- наличием на верхнем и нижнем участках 
корпуса бутылки, опоясывающих ее по окружности 
четырех выступающих буртиков синусоидальной 
формы, причем нижняя часть волны синусоиды 
сменяется верхней через каждые 60° вращения 
бутылки вокруг своей оси; 

- наличием под примыкающими к верхнему и 
нижнему участку цилиндрического корпуса бутылки 
соответственно верхними и нижними волнами 
синусоиды, расположенных один под другим трех 
отрезков буртиков дугообразной формы, каждый из 
которых повторяет профиль предыдущего и 
последовательно уменьшается по размеру, причем 
буртик наименьшего размера расположен на границе 
со средним цилиндрическим участком корпуса 
бутылки. 
2. Бутылка,  
характеризующаяся: 
составом композиционных элементов, 

включающих: 
- корпус, плечики и горловину с венчиком в виде 

конусообразной формы с кольцевым ободком по 
краю; 

- выполнение плечиков в форме усеченного 
конуса; 

- оформление поверхности бутылки рельефным 
декором; 

- выполнение корпуса, в виде верхней 
цилиндрической части, средней части, занимающей 

наибольший участок высоты корпуса и имеющей 
форму перевернутого усеченного конуса, и нижнюю 
цилиндрическую часть; 

- пластическое сопряжение средней части корпуса 
с нижней частью плавной линией с округленной 
нижней кромкой; 

- разработку рельефного декора, расположенного 
на средней части корпуса и нижней половине 
плечиков, в виде наклонных изогнутых канавок У-
образного профиля, образующих выпуклые полосы и 
наличие на двух диаметральных сторонах плечиков 
круглых углублений; 
отличающаяся: 
- наличием, облегающих плечики бутылки и 

утопленных в них двух симметрично расположенных 
напротив друг друга трапецеидальных фигур 
одинакового размера; 

- наличием между трапецеидальными фигурами 
двух прямоугольных зазоров, размер каждого из 
которых составляет примерно пятую часть нижнего 
основания трапеций; 

- слегка вогнутой криволинейной поверхностью 
корпуса бутылки по всей его длине; 

- наличием двух, расположенных на одном уровне 
на противоположных сторонах корпуса бутылки и 
утопленных в нем одинаковых фигур с рисунком 
зернистой структуры, каждая из которых образована 
параболой, и соединяющей ее ветви гиперболой, 
причем ветви параболы направлены снизу вверх, при 
этом каждая из фигур берет начало в верхней трети 
корпуса бутылки и заканчивается, не доходя до ее 
основания, охватывая примерно половину корпуса 
бутылки; 

- наличием над каждой из этих фигур двух 
утопленных в корпусе бутылки и повторяющих 
профиль гиперболы декоративных дугообразных 
элементов, причем в промежутке между парами этих 
дугообразных элементов расположены, утопленные в 
корпусе бутылки по два угольника, вершины 
которых примыкают друг к другу; 

- наличием на задней стороне изделия вблизи ее 
основания в промежутке между центральными 
декоративными элементами постепенно утопающей 
в корпусе бутылки относительно плоскости ее 
вращения прямоугольной фигуры. 
3. Бутылка по п.1, 
отличающаяся: 
- менее выраженной высотой волны 

декорирующих верхний и нижний участки корпуса 
бутылки синусоидальных буртиков; 

- наличием опоясывающих верхний участок 
корпуса бутылки шести синусоидальных буртиков, 
причем над каждым гребнем волны верхнего буртика 
в зоне расположения плечиков бутылки 
расположены один над другим два буртика 
дугообразной формы, каждый из которых повторяет 
профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру снизу вверх; 

- наличием под каждым гребнем волны нижнего 
буртика в зоне расположения верхнего участка 
корпуса бутылки одного под другим двух буртиков 
дугообразной формы, каждый из которых повторяет 
профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру сверху вниз, причем буртик 
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наименьшего размера расположен на границе с 
цилиндрическим участком корпуса бутылки; 

- наличием на нижнем участке корпуса бутылки 
опоясывающих его семи синусоидальных буртиков, 
причем в зоне сопряжения нижнего участка корпуса 
бутылки с ее цилиндрическим участком над каждым 
вогнутым участком синусоидального буртика 
расположены один над другим два отрезка буртиков 
дугообразной формы, каждый из которых повторяет 
профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру снизу вверх, при этом 
буртик наименьшего размера расположен на границе 
с цилиндрическим участком корпуса бутылки. 
4. Бутылка по п. 1, 
отличающаяся: 
- наличием в верхнем участке корпуса бутылки 

двух опоясывающих его синусоидальных буртиков, 
причем над каждым гребнем волны верхнего буртика 
в зоне расположения плечиков бутылки 
расположены один над другим два отрезка буртиков 
дугообразной формы, каждый из которых повторяет 
профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру снизу вверх; 

- наличием под каждым гребнем волны нижнего 
буртика в зоне расположения верхнего участка 
корпуса бутылки одного под другим трех отрезков 
буртиков дугообразной формы, каждый из которых 
повторяет профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру сверху вниз, причем буртик 
наименьшего размера расположен на границе с 
цилиндрическим участком корпуса бутылки; 

- наличием четырех синусоидальных буртиков, 
опоясывающих нижний участок корпуса бутылки, 
причем в зоне сопряжения нижнего участка корпуса 
бутылки с ее цилиндрическим участком над каждым 
вогнутым участком синусоидального буртика 
расположены один над другим три отрезка буртиков 
дугообразной формы, каждый из которых повторяет 
профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру снизу вверх, при этом 
буртик наименьшего размера расположен на границе 
с цилиндрическим участком корпуса бутылки; 

- более выпуклой формой верхнего и нижнего 
участков корпуса бутылки и более четкой границы 
их сопряжения со средней цилиндрической частью 
корпуса бутылки; 

- исполнением формы бутылки с включением 
вышеописанных в п. 4 признаков, но с 
синусоидальными буртиками и дугообразными 
отрезками буртиков, имеющими прямо 
противоположное исполнение ((вогнутые участки 
трансформируются в выпуклые и наоборот). 
5. Бутылка по п. 1, 

отличающаяся: 
- наличием на нижнем участке плечиков и 

верхнем участке корпуса бутылки восьми 
опоясывающих их синусоидальных буртиков, 
причем под каждым гребнем волны нижнего буртика 
в зоне расположения верхнего участка корпуса 
бутылки расположены один под другим два отрезка 
буртиков дугообразной формы, каждый из которых 
повторяет профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру сверху вниз, при этом 
буртик наименьшего размера расположен на границе 
с цилиндрическим участком корпуса бутылки; 

- наличием на нижнем участке корпуса бутылки 
семи опоясывающих его синусоидальных буртиков, 
причем в зоне сопряжения нижнего участка корпуса 
бутылки с ее цилиндрическим участком над каждым 
вогнутым участком синусоидального буртика 
расположены один над другим два отрезка буртиков 
дугообразной формы, каждый из которых повторяет 
профиль предыдущего и последовательно 
уменьшается по размеру снизу вверх, при этом 
буртик наименьшего размера расположен на границе 
с цилиндрическим участком корпуса бутылки. 
6. Бутылка по п. 1, 
отличающаяся: 
- наличием в верхнем участке корпуса бутылки 

четырех опоясывающих его синусоидальных 
буртиков, причем под каждым гребнем волны 
нижнего буртика в зоне расположения верхнего 
участка корпуса бутылки расположены один под 
другим три отрезка буртиков дугообразной формы, 
каждый из которых повторяет профиль предыдущего 
и последовательно уменьшается по размеру сверху 
вниз, при этом буртик наименьшего размера 
расположен на границе с цилиндрическим участком 
корпуса бутылки; 

- наличием на нижнем участке корпуса бутылки 
четырех опоясывающих его синусоидальных 
буртиков, причем в зоне сопряжения нижнего 
участка корпуса бутылки с се цилиндрическим 
участком над каждым вогнутым участком 
синусоидального буртика расположены один над 
другим три отрезка буртиков дугообразной формы, 
каждый из которых повторяет профиль предыдущего 
и последовательно уменьшается по размеру снизу 
вверх, при этом буртик наименьшего размера 
расположен на границе с цилиндрическим участком 
корпуса бутылки. 

- более выпуклой формой верхнего и нижнего 
участков корпуса бутылки и более четкой 
границей их сопряжения со средней 
цилиндрической частью корпуса бутылки. 

____________________
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(111) 8695 
(151) 11.01.2005 (181) 11.01.201
(210) 2004.0088 (220) 13.05.200
(732) BAHMAN TREÝDING KORPOREÝ
MENISTAN (BAHMAN TREÝDING KOR
KUWАÝТ GOLÇUR KÄRHANASY) (TM
БАХМАН ТРЕЙДИНГ КОР
TУРКМЕНИСТАН (ДОЧЕРНЕЕ ПРЕ
БАХМАН ТРЕЙДИНГ КОРПОРEЙШН КУ
BAHMAN TRADING CORPORATIO
MENISTAN (DAUGHTER ENTERPRISE
BAHMAN TRADING CORPORATION KUW
(540) 

RITA 
РИТА 

(511) 29 - Et, şohlat, şol sanda gaý
kakydylan şohlat, balyk, guş we aw guşy; etl
konsewirlenen, guradylan we ýylylyk 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele,
kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt önüm
azyk ýaglary; günebakar ýagy, salatlar; kons
30 - Kofe, çaý, kakao, gant, tüwi, tapioka
sago, kofe deregine ulonylýan maddalar, un
taýýarlanan önümler, çörek-bulka iýmitle
önümleri, doňdurma; ýogurt; bal, toşapdan 
hamyrturşy, çöregi bişiriji poroşok, duz, go
souslar (jazlar), hoşboý yslylyk, iýmitli buz. 
37 - Gurluşyk; bejerme (remont); enjamlary 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplama 
syýahatlary gurama.  
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda 
kireýine bermek; programma üpjünçiliginiň
kireýine bermek; çadyrlary kireýine berm
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary
naharhana serişdelerini we gap-çanaklary
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk
turistik bazalary; barlar, bufetler, k
restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanala
naharlamalary, toýlary we beýleki
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýom
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlem
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе
копченая колбасы; птица и дичь; мясные
овощи и фрукты консервированные, 
подвергнутые тепловой обработке; жел
компоты; яйца, молоко и молочные прод
и жиры пищевые; подсолнечное масл
консервы.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока
саго, заменители кофе; мука и зерновые
хлебобулочные изделия, кондитерски
мороженое; йогурт; мед, сироп из паток

Türkmenistanyň Döw
hyzmat e

Публикация сведений о товарных
Государственном 

Publication of in
register

______
II. HARYT NYŞANLARY 
let reýestrinde bellige alynan haryt nyşanlary we 

diş nyşanlary baradaky maglumatlar. 
 

II. ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ 
 знаках и знаках обслуживания, которые зарегистрированы в 
реестре Туркменистана по товарным знакам. 

 

II. TRADEMARKS MARKS 
formation on Trademarks and Service Marks  
ed in State Register of Turkmenistan 
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5 
4 
ŞN TÜRK-
POREÝŞN 

) 
ПОРЕЙШН 
ДПРИЯТИЕ 
ВЕЙТ) (TM) 
N TURK-
 OF THE 
AIT) (TM)  

nadylan we 
i ekstraktlar; 
bilen işläp 

 mürepbeler, 
leri, ýag we 
erwler.  
 (manioka), 

 we galladan 
ri, konditer 
ýasalan şirä, 
rçisa, uksus, 

gurama.  
we saklama; 

awtomatlary 
 serişdelerini 

ek; geýim-
, stollary, 
ny kireýine 
 hyzmatlary; 
afeteriýäler, 
r, moteller; 
 dabaraly 
kalar; surata 

kabinetler, 
ek.  

 вареная и 
 экстракты; 
сушеные и 
е, варенье, 
укты; масла 
о, салаты; 

 (маниока), 
 продукты, 
е изделия, 
и; дрожжи, 

пекарные порошки; соль, горчица; уксус, соусы 
(приправы); пряности; пищевой лед. 
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды.  
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smoked 
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; sunflower oil; salads; 
preserved foods.  
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioc), sаgо, 
artificial coffee, flour and preparations made from cereals, 
bread, pastry and confectionery, ice-cream; yogurt; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces 
(condiments); spices; edible ice. 
37 - Building construction; repair; installation services. 
39 - Transport; packaging; and storage of goods; travel 
arrangement. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

________________________ 
 
(111) 8696 
(151) 11.01.2005 (181) 11.01.2015 
(210) 2004.0089 (220) 13.05.2004 
(732) BAHMAN TREÝDING KORPOREÝŞN TÜRK-
MENISTAN (BAHMAN TREÝDING KORPOREÝŞN 
KUWАÝТ GOLÇUR KÄRHANASY) (TM) 
БАХМАН ТРЕЙДИНГ КОРПОРЕЙШН 
TУРКМЕНИСТАН (ДОЧЕРНЕЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
БАХМАН ТРЕЙДИНГ КОРПОРEЙШН КУВЕЙТ) (TM) 
BAHMAN TRADING CORPORATION TURK-
MENISTAN (DAUGHTER ENTERPRISE OF THE 
BAHMAN TRADING CORPORATION KUWAIT) (TM) 
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(540) 
MARA  
МАРА 

(511) 29 - Et, şohlat, şol sanda gaýnadylan we 
kakydylan şohlat, balyk, guş we aw guşy; etli ekstraktlar; 
konsewirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbeler, 
kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt önümleri, ýag we 
azyk ýaglary; günebakar ýagy, salatlar; konserwler.  
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary kireýine 
bermek; programma üpjünçiliginiň serişdelerini kireýine 
bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-eşikleri kireýine 
bermek; oturgyçlary, stollary, naharhana serişdelerini we 
gap-çanaklaryny kireýine bermek; lomaý we bölek söwda, 
dellalçylyk hyzmatlary; turistik bazalary; barlar, bufetler, 
kafeteriýäler, restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanalar, 
moteller; naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, manikýur, 
massaž; geýim-eşikleri modelirlemek.  
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы; птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла и 
жиры пищевые; подсолнечное масло, салаты; 
консервы.  
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические базы; 
бары, буфеты, кафетерии, рестораны, закусочные; 
гостиницы, мотели; обслуживание обедов, свадеб и 
иных торжественных мероприятий; видеосъемки; 
художественный дизайн; фотографирование, 
парикмахерские, косметические кабинеты, маникюр, 
массаж; моделирование одежды.  
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smoked 
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; sunflower oil; salads; 
preserved foods.  
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental of 
computer software; rental of tents; clothing rental; rental of 
chairs, tables, table linen and glassware; wholesale and 
retail trade; intermediary services; tourist homes; bars, 
canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; hotels, motels; 
catering; videotaping; art design; photography, hairdressing 
salons, beauty salons, manicuring, massage; dress 
designing. 

________________________ 
 
(111) 8697 
(151) 03.02.2005 (181) 03.02.2015 
(210) 2003.0246 (220) 31.10.2003 
(732) "ÝARAN" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "ЯРАН" (TM) 
"YARAN" Company (TM) 

 
 
 
 

(540) 

 
(511) 30 - Çaý. 
35 - Reklama; satuw boýunça hyzmatlar, esasan hem, 
alyjylar harytlary aňsat gözden geçirmegi hem-de satyn 
almagy ýeňil bolar ýaly dürli harytlary bir ýere 
ýygnamak; dellalyň üsti bilen harytlary satmak. 
30 - Чай. 
35 - Реклама; услуги по продаже, а именно, 
объединение в одном месте товаров, с тем чтобы 
покупатель мог их осмотреть и затем легко 
приобрести; сбыт товаров через посредников. 
30 - Tea. 
35 - Advertising; selling services, namely putting various 
goods together so that customers can see and buy them 
easily; sales promotion. 
(526) "ÇAÝ" söz belgi hukuk taýdan goralmaýar. 

________________________ 
 
(111) 8698 
(151) 03.02.2005 (181) 03.02.2015 
(210) 2003.0303 (220) 31.12.2003 
(732) JENERAL MOTORS KORPOREÝŞN, Delawer 
ştatynyň kanunlary boýunça döredilen we işleýän 
korporasiýa (US) 
ДЖЕНЕРАЛ МОТОРС КОРПОРЕЙШН, корпорация 
организованная и действующая под законами штата 
Делавэр (US) 
GENERAL MOTORS CORPORATION, a corporation 
organized and existing under the laws of the State of 
Delaware (US) 
(540) 

 
(511) 12 - Awtomobiller we olaryň ätiýäçlik bölekleri. 
28 - Oýunjaklar we oýnamak üçin zatlar, has takygy 
oýunjak ulag serişdeleri, oýunjak ýeňil awtomobilleri, 
batareýaly uzakdan dolandyrylýan we radio bilen dolan-
dyrylýan oýunjak ulag serişdeleri, friksion güýç bilen 
herekete getirilýän oýunjak ulag serişdeleri we howa we 
suw gämileriniň oýunjak modelleriniň ýygyndylary; 
oýnalýan kartlar, stolyň üstünde oýnalýan oýunjaklar, 
kompýuter oýunlary; howa bilen doldurylýan şarlar. 
37 - Awtomobillere, dwigatellere we olaryň ätiýäçlik 
böleklerine tehniki hyzmat etmek, abadanlaşdyrmak we 
serwis gullygyny etmek. 
12 - Автомобили и их запасные части. 
28 - Игрушки и игровые принадлежности, а именно 
игрушечные транспортные средства, игрушечные 
легковые автомобили, дистанционно управляемые и 
радиоуправляемые игрушечные транспортные 
средства на батареях, фрикционно-заводные 
игрушечные транспортные средства и наборы 
игрушечных моделей водных и воздушных судов; 
игральные карты, настольные игры, компьютерные 
игры; воздушные шары. 
37 - Техническое обслуживание, ремонт и сервисное 
обслуживание автомобилей, двигателей и их 
запасных частей. 
12 - Motor vehicles and parts thereof. 
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28 - Toys and playthings, namely toy vehicles, toy cars, 
battery-operated remote and radio controlled toy 
vehicles, friction-powered toy vehicles and toy model 
hobby-craft kits; playing cards, board games, computer 
games; balloons. 
37 - Maintenance, repair and servicing of motor vehicles, 
engines and parts of motor vehicles. 

________________________ 
 
(111) 8699 
(151) 03.02.2005 (181) 03.02.2015 
(210) 2003.0304 (220) 31.12.2003 
(732) JENERAL MOTORS KORPOREÝŞN, Delawer 
ştatynyň kanunlary boýunça döredilen we işleýän 
korporasiýa (US) 
ДЖЕНЕРАЛ МОТОРС КОРПОРЕЙШН, корпорация 
организованная и действующая под законами штата 
Делавэр (US) 
GENERAL MOTORS CORPORATION, a corporation 
organized and existing under the laws of the State of 
Delaware (US) 
(540) 

 
(511) 12 - Awtomobiller we olaryň ätiýäçlik bölekleri. 
28 - Oýunjaklar we oýnamak üçin zatlar, has takygy 
oýunjak ulag serişdeleri, oýunjak ýeňil awtomobilleri, 
batareýaly uzakdan dolandyrylýan we radio bilen dolan-
dyrylýan oýunjak ulag serişdeleri, friksion güýç bilen 
herekete getirilýän oýunjak ulag serişdeleri we howa we 
suw gämileriniň oýunjak modelleriniň ýygyndylary; 
oýnalýan kartlar, stolyň üstünde oýnalýan oýunjaklar, 
kompýuter oýunlary; howa bilen doldurylýan şarlar. 
37 - Awtomobillere, dwigatellere we olaryň ätiýäçlik 
böleklerine tehniki hyzmat etmek, abadanlaşdyrmak we 
serwis gullygyny etmek. 
12 - Автомобили и их запасные части. 
28 - Игрушки и игровые принадлежности, а именно 
игрушечные транспортные средства, игрушечные 
легковые автомобили, дистанционно управляемые и 
радиоуправляемые игрушечные транспортные 
средства на батареях, фрикционно-заводные 
игрушечные транспортные средства и наборы 
игрушечных моделей водных и воздушных судов; 
игральные карты, настольные игры, компьютерные 
игры; воздушные шары. 
37 - Техническое обслуживание, ремонт и сервисное 
обслуживание автомобилей, двигателей и их 
запасных частей. 
12 - Motor vehicles and parts thereof. 
28 - Toys and playthings, namely toy vehicles, toy cars, 
battery-operated remote and radio controlled toy 
vehicles, friction-powered toy vehicles and toy model 
hobby-craft kits; playing cards, board games, computer 
games; balloons. 
37 - Maintenance, repair and servicing of motor vehicles, 
engines and parts of motor vehicles. 

________________________ 
 
 

(111) 8700 
(151) 03.02.2005 (181) 03.02.2015 
(210) 2003.0305 (220) 31.12.2003 
(732) JENERAL MOTORS KORPOREÝŞN, Delawer 
ştatynyň kanunlary boýunça döredilen we işleýän 
korporasiýa (US) 
ДЖЕНЕРАЛ МОТОРС КОРПОРЕЙШН, корпорация 
организованная и действующая под законами штата 
Делавэр (US) 
GENERAL MOTORS CORPORATION, a corporation 
organized and existing under the laws of the State of 
Delaware (US) 
(540) 

 
(511) 12 - Awtomobiller we olaryň ätiýäçlik bölekleri. 
28 - Oýunjaklar we oýnamak üçin zatlar, has takygy 
oýunjak ulag serişdeleri, oýunjak ýeňil awtomobilleri, 
batareýaly uzakdan dolandyrylýan we radio bilen dolan-
dyrylýan oýunjak ulag serişdeleri, friksion güýç bilen 
herekete getirilýän oýunjak ulag serişdeleri we howa we 
suw gämileriniň oýunjak modelleriniň ýygyndylary; 
oýnalýan kartlar, stolyň üstünde oýnalýan oýunjaklar, 
kompýuter oýunlary; howa bilen doldurylýan şarlar. 
37 - Awtomobillere, dwigatellere we olaryň ätiýäçlik 
böleklerine tehniki hyzmat etmek, abadanlaşdyrmak we 
serwis gullygyny etmek. 
12 - Автомобили и их запасные части. 
28 - Игрушки и игровые принадлежности, а именно 
игрушечные транспортные средства, игрушечные 
легковые автомобили, дистанционно управляемые и 
радиоуправляемые игрушечные транспортные 
средства на батареях, фрикционно-заводные 
игрушечные транспортные средства и наборы 
игрушечных моделей водных и воздушных судов; 
игральные карты, настольные игры, компьютерные 
игры; воздушные шары. 
37 - Техническое обслуживание, ремонт и сервисное 
обслуживание автомобилей, двигателей и их 
запасных частей. 
12 - Motor vehicles and parts thereof. 
28 - Toys and playthings, namely toy vehicles, toy cars, 
battery-operated remote and radio controlled toy 
vehicles, friction-powered toy vehicles and toy model 
hobby-craft kits; playing cards, board games, computer 
games; balloons. 
37 - Maintenance, repair and servicing of motor vehicles, 
engines and parts of motor vehicles. 

________________________ 
 
(111) 8701 
(151) 03.02.2005 (181) 03.02.2015 
(210) 2003.0306 (220) 31.12.2003 
(732) JENERAL MOTORS KORPOREÝŞN, Delawer 
ştatynyň kanunlary boýunça döredilen we işleýän 
korporasiýa (US) 
ДЖЕНЕРАЛ МОТОРС КОРПОРЕЙШН, корпорация 
организованная и действующая под законами штата 
Делавэр (US) 
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GENERAL MOTORS CORPORATION, a corporation 
organized and existing under the laws of the State of 
Delaware (US) 
(540) 

 
(511) 12 - Awtomobiller we olaryň ätiýäçlik bölekleri. 
28 - Oýunjaklar we oýnamak üçin zatlar, has takygy 
oýunjak ulag serişdeleri, oýunjak ýeňil awtomobilleri, 
batareýaly uzakdan dolandyrylýan we radio bilen dolan-
dyrylýan oýunjak ulag serişdeleri, friksion güýç bilen 
herekete getirilýän oýunjak ulag serişdeleri we howa we 
suw gämileriniň oýunjak modelleriniň ýygyndylary; 
oýnalýan kartlar, stolyň üstünde oýnalýan oýunjaklar, 
kompýuter oýunlary; howa bilen doldurylýan şarlar. 
37 - Awtomobillere, dwigatellere we olaryň ätiýäçlik 
böleklerine tehniki hyzmat etmek, abadanlaşdyrmak we 
serwis gullygyny etmek. 
12 - Автомобили и их запасные части. 
28 - Игрушки и игровые принадлежности, а именно 
игрушечные транспортные средства, игрушечные 
легковые автомобили, дистанционно управляемые и 
радиоуправляемые игрушечные транспортные 
средства на батареях, фрикционно-заводные 
игрушечные транспортные средства и наборы 
игрушечных моделей водных и воздушных судов; 
игральные карты, настольные игры, компьютерные 
игры; воздушные шары. 
37 - Техническое обслуживание, ремонт и сервисное 
обслуживание автомобилей, двигателей и их 
запасных частей. 
12 - Motor vehicles and parts thereof. 
28 - Toys and playthings, namely toy vehicles, toy cars, 
battery-operated remote and radio controlled toy 
vehicles, friction-powered toy vehicles and toy model 
hobby-craft kits; playing cards, board games, computer 
games; balloons. 
37 - Maintenance, repair and servicing of motor vehicles, 
engines and parts of motor vehicles. 

________________________ 
 
(111) 8702 
(151) 03.02.2005 (181) 03.02.2015 
(210) 2003.0307 (220) 31.12.2003 
(732) JENERAL MOTORS KORPOREÝŞN, Delawer 
ştatynyň kanunlary boýunça döredilen we işleýän 
korporasiýa (US) 
ДЖЕНЕРАЛ МОТОРС КОРПОРЕЙШН, корпорация 
организованная и действующая под законами штата 
Делавэр (US) 
GENERAL MOTORS CORPORATION, a corporation 
organized and existing under the laws of the State of 
Delaware (US) 
(540) 

 

(511) 12 - Awtomobiller we olaryň ätiýäçlik bölekleri. 
28 - Oýunjaklar we oýnamak üçin zatlar, has takygy 
oýunjak ulag serişdeleri, oýunjak ýeňil awtomobilleri, 
batareýaly uzakdan dolandyrylýan we radio bilen 
dolandyrylýan oýunjak ulag serişdeleri, friksion güýç 
bilen herekete getirilýän oýunjak ulag serişdeleri we 
howa we suw gämileriniň oýunjak modelleriniň 
ýygyndylary; oýnalýan kartlar, stolyň üstünde oýnalýan 
oýunjaklar, kompýuter oýunlary; howa bilen doldurylýan 
şarlar. 
37 - Awtomobillere, dwigatellere we olaryň ätiýäçlik 
böleklerine tehniki hyzmat etmek, abadanlaşdyrmak we 
serwis gullygyny etmek. 
12 - Автомобили и их запасные части. 
28 - Игрушки и игровые принадлежности, а именно 
игрушечные транспортные средства, игрушечные 
легковые автомобили, дистанционно управляемые и 
радиоуправляемые игрушечные транспортные 
средства на батареях, фрикционно-заводные 
игрушечные транспортные средства и наборы 
игрушечных моделей водных и воздушных судов; 
игральные карты, настольные игры, компьютерные 
игры; воздушные шары. 
37 - Техническое обслуживание, ремонт и сервисное 
обслуживание автомобилей, двигателей и их 
запасных частей. 
12 - Motor vehicles and parts thereof. 
28 - Toys and playthings, namely toy vehicles, toy cars, 
battery-operated remote and radio controlled toy 
vehicles, friction-powered toy vehicles and toy model 
hobby-craft kits; playing cards, board games, computer 
games; balloons. 
37 - Maintenance, repair and servicing of motor vehicles, 
engines and parts of motor vehicles. 

________________________ 
 
(111) 8703 
(151) 03.02.2005 (181) 03.02.2015 
(210) 2003.0308 (220) 31.12.2003 
(732) JENERAL MOTORS KORPOREÝŞN, Delawer 
ştatynyň kanunlary boýunça döredilen we işleýän 
korporasiýa (US) 
ДЖЕНЕРАЛ МОТОРС КОРПОРЕЙШН, корпорация 
организованная и действующая под законами штата 
Делавэр (US) 
GENERAL MOTORS CORPORATION, a corporation 
organized and existing under the laws of the State of 
Delaware (US) 
(540) 

 
(511) 12 - Awtomobiller we olaryň ätiýäçlik bölekleri. 
28 - Oýunjaklar we oýnamak üçin zatlar, has takygy 
oýunjak ulag serişdeleri, oýunjak ýeňil awtomobilleri, 
batareýaly uzakdan dolandyrylýan we radio bilen 
dolandyrylýan oýunjak ulag serişdeleri, friksion güýç 
bilen herekete getirilýän oýunjak ulag serişdeleri we 
howa we suw gämileriniň oýunjak modelleriniň 
ýygyndylary; oýnalýan kartlar, stolyň üstünde oýnalýan 
oýunjaklar, kompýuter oýunlary; howa bilen doldurylýan 
şarlar. 
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37 - Awtomobillere, dwigatellere we olaryň ätiýäçlik 
böleklerine tehniki hyzmat etmek, abadanlaşdyrmak we 
serwis gullygyny etmek. 
12 - Автомобили и их запасные части. 
28 - Игрушки и игровые принадлежности, а именно 
игрушечные транспортные средства, игрушечные 
легковые автомобили, дистанционно управляемые и 
радиоуправляемые игрушечные транспортные 
средства на батареях, фрикционно-заводные 
игрушечные транспортные средства и наборы 
игрушечных моделей водных и воздушных судов; 
игральные карты, настольные игры, компьютерные 
игры; воздушные шары. 
37 - Техническое обслуживание, ремонт и сервисное 
обслуживание автомобилей, двигателей и их 
запасных частей. 
12 - Motor vehicles and parts thereof. 
28 - Toys and playthings, namely toy vehicles, toy cars, 
battery-operated remote and radio controlled toy 
vehicles, friction-powered toy vehicles and toy model 
hobby-craft kits; playing cards, board games, computer 
games; balloons. 
37 - Maintenance, repair and servicing of motor vehicles, 
engines and parts of motor vehicles. 

________________________ 
 
(111) 8704 
(151) 08.02.2005 (181) 08.02.2015 
(210) 2003.0284 (220) 09.12.2003 
(732) Alokozay FZI (AE) 

Алокозай ФЗИ (AE) 
Alokozay FZE (AE) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti, et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümlеr 
we miweler, žele, mürepbe, miwe püresi, ýumurtga, süýt 
we süýt önümlеri, ýogurt, ýaglar we azyk ýaglary. 
30 - Kofe, çаý, kakao, şeker, tapioka, sago, kofäniň 
ýerini tutujylar; un we galla önümlеri, çörеk önümlеri, 
konditer önümlеri, azyk buzy, ary baly, toşap şiresi; 
drož, çörеk bişirilýän owram; duz, gorçisa, sirke, sous, 
süýjülik, doňdurma, şokolad we ketçüp. 
32 - Mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; içgileri 
taýýarlamak üçin toşaplar we özgе düzümler. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, мясные экстракты, 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке, желе, варенье, 
фруктовое пюре, яйца, молоко и молочные 
продукты, йогурт, масла и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, тапиока, саго, 
заменители кофе, мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
пищевой лед, мед, сироп из патоки, дрожжи, 

пекарные порошки, соль, горчица, уксус, соусы, 
специи; мороженое, шоколад и кетчуп. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
29 - Meat, fish, poultry and game, meat extracts, 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies, 
jams, fruit sauces, eggs, milk and milk products, yogurt, 
edible oils and fats. 
30 - Coffee, tea, сосоа, sugar, tapioca, sago, artificial 
coffee, flour and preparation made from cereals, bread, 
pastry and confectionary, ices, honey, treacle, yeast, 
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces, spices; ice 
cream, chocolates and ketchup. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other 
preparations for making beverages. 
 (591) Ak, sary, tylla, narynç, gyzyl, goňur, açyk-
goňur, ýaşyl, gara. 
 

________________________ 
 
(111) 8705 
(151) 08.02.2005 (181) 08.02.2015 
(210) 2004.0036 (220) 18.02.2004 
(732) "Piwo gaýnadýan kompaniýa "Baltika" 

aksionerleriň açyk jemgyýeti (RU) 
Открытое акционерное общество 
"Пивоваренная компания "Балтика" (RU) 
"Brewery company "Baltica" Public 
corporation" (RU) 

(540) 

 
(511) 32 - Piwo; likýörlary taýýarlamaga niýetlenen 
düzümler; içgileri taýýarlamaga niýetlenen düzümler; 
lödereler; piwonyň löderi; solodynyň löderi; piwony 
taýýarlamaga niýetlenen hmel ekstraktlary; içgileri 
taýýarlamaga niýetlenen essensiýalar. 
32 - Пиво; составы для изготовления ликеров; 
составы для изготовления напитков; сусла; сусло 
пивное; сусло солодовое; экстракты хмелевые для 
изготовления пива; эссенции для изготовления 
напитков. 
32 - Beer; preparations for making liqueurs; preparations 
for making beverages; must; beer must; malt must; 
extracts of hops for making beer; essences for making 
beverages. 
(526) Жигулёвское diýilýän söz belgiden başgalary, 
ýagny beýleki söz we san belgileriň hemmesi 32-nji 
klasa girýän harytlaryň babatda özbaşdak hukuk goragy 
bilen peýdalanoklar. 
(591) Gara, ak, gök, sary, altyn we gyzyl. 

________________________ 
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(111) 8706 
(151) 16.02.2005 (181) 16.02.2015 
(210) 2004.0009 (220) 15.01.2004 
(732) Gurbanowa Jamal, telekeçi (TM)  

Предприниматель Гурбанова Джамал (TM) 
Gurbanova Jamal, the businessman (TM) 

(540) 

 
(511) 42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda 
awtomatlary kireýine bermek; programma üpjünçiliginiň 
serişdelerini kireýine bermek; çadyrlary kireýine 
bermek; geýim-eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, 
stollary, naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny 
kireýine bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk 
hyzmatlary; turistik bazalary; barlar, bufetler, 
kafeteriýalar, restoranlar, garbanylgalar; myhman-
hanalar, moteller; naharlamalary, toýlary we beýleki 
dabaraly ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; 
surata düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; фото-
графирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
42 - Rental оf premises; vending machine rental; rental 
оf computer software; rental оf tents; clothing rental; 
rental оf chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 
(591) Ak, bägül, gyzyl, sary, ýaşyl, gök we gara 
reňkler. 

________________________ 
 
(111) 8707 
(151) 18.02.2005 (181) 18.02.2015 
(210) 2004.0013 (220) 23.01.2004 
(732) Berlin-Hemi AG (DE) 

Берлин-Хеми АГ(DE) 
Berlin-Chemie AG (DE) 

(540) 
MIG 

(511) 05 - Farmasewtik preparatlary, medikamentler 
(dermanlar), medisina maksatly berhizlik maddalar. 
35 - Reklama; biznes sferasyndaky menejment; 
biznesdäki administratiw işleri; ofis gullugy. 

44 - Saglygy garaýyş hyzmatlary; weterinariýa 
hyzmatlary; gigiena sferadaky hyzmatlary. 
05 - Фармацевтические препараты, медикаменты, 
диетические вещества для медицинских целей.  
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. 
44 - Медицинские услуги; ветеринарные услуги; 
услуги в области гигиены. 
05 - Pharmaceuticals, dietetic substances adapted for 
medical use. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office function. 
44 - Medical, veterinary and sanitary services. 

________________________ 
 
(111) 8708 
(151) 18.02.2005 (181) 18.02.2015 
(210) 2004.0014 (220) 23.01.2004 
(732) Berlin-Hemi AG (DE) 

Берлин-Хеми АГ (DE) 
Berlin-Chemie AG (DE) 

(540) 
МИГ 

(511) 05 - Farmasewtik preparatlary, medikamentler 
(dermanlar), medisina maksatly berhizlik maddalar. 
35 - Reklama; biznes sferasyndaky menejment; 
biznesdäki administratiw işleri; ofis gullugy. 
44 - Saglygy garaýyş hyzmatlary; weterinariýa 
hyzmatlary; gigiena sferadaky hyzmatlary. 
05 - Фармацевтические препараты, медикаменты, 
диетические вещества для медицинских целей.  
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. 
44 - Медицинские услуги; ветеринарные услуги; 
услуги в области гигиены. 
05 - Pharmaceuticals, dietetic substances adapted for 
medical use. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office function. 
44 - Medical, veterinary and sanitary services. 

________________________ 
 
(111) 8709 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2003.0299 (220) 25.12.2003 
(732) Nikaý Gulf FZSO (AE) 

Никай Гулф ФЗСО (AE) 
Nikai Gulf FZCO (AE) 

(540) 

 
(511) 07 - Mikserler; emulsiýa emele getirmek üçin 
durmuşy elektrik garyjy gurallar; miwe sykyjy enjamlar; 
tozan sorujylar; aşhana prosessorlary; kir ýuwujy 
maşynlar; elektrik et üweýän maşynlar; doňdurma 
taýýarlamak üçin enjamlar; kofe üweýjiler (elde 
edilişden başga); 7-nji klasa girýän hemme harytlar üçin 
esbaplar. 
09 - Telewizorlar; VCD, DVD, MP3 pleýerler we ýazyjy 
gurluşlar; CD pleýerler we ýazyjy gurluşlar; 
awtomobiller üçin stereo apparaturasy; audio kolonkalar; 
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kasseta pleýerler we magnitofonlar; radiopriýomnikler; 
awtomobiller üçin radiopriýomnikler; saça timar bermek 
üçin elektrik enjamlar; geýim ütüklemek üçin elektrik 
ütükler; elektrik ütükler; wanna otagy üçin tereziler; 
mör-möjekleriň ünsüni çekmek we ýok etmek üçin 
gurluşlar; telefonlar; nomeri kesgitleýji telefonlar; 
telewizion priýomnikleri hökmany ulanmak bilen 
oýnalýan oýunlar üçin gurluşlar; 9-njy klasa girýän 
hemme harytlar üçin esbaplar. 
11 - Howany kondisionirlemek üçin gurluşlar; 
kondisionerler; howany kondisionirlemek üçin filtrler; 
sowatmak üçin gurluşlar; önümleri doňdurmak üçin 
gurluşlar; sowadyjylar; suwy arassalamak üçin gurluşlar; 
suwy paýlamak üçin gurluşlar; gaz plitalar; elektrik 
plitalar; tosterler; elektrik çäýnekler; gyzdyryjy 
plastinalar; peçler (gyzdyryjy esbaplar); aşhana peçler; 
mikrotolkun peçler; elektrik çuňňur gowrujylar; kofe 
gowurmak üçin apparatlar; elektrik kofe gaýnadylýan 
gaplar; popkorn taýýarlamak üçin enjamlar; gowurmak 
üçin aşhana enjamlary; elektrik tabalar; tüwi gaýnatmak 
üçin gaplar; ýüze oňat seretmek üçin ulanylýan gury 
bugly enjamlar; saç guratmak üçin fenler; 
yşyklandyryjylar; ýagtylandyryjy enjamlar; ýagly 
radiatorlar; kwars elektrik gyzdyryjy enjamlar; elektrik 
wentilýatorlar; ýagtylandyryş üçin lampalar; 11-nji klasa 
girýän hemme harytlar üçin esbaplar. 
07 - Миксеры; мешалки бытовые для 
эмульгирования электрические; соковыжималки; 
пылесосы; процессоры кухонные; машины стираль-
ные; мясорубки электрические; оборудование для 
производства мороженого; кофемолки (за 
исключением ручных); принадлежности для всех 
товаров включенных в 07 класс. 
09 - Телевизоры; VCD, DVD, МР3 плейеры и 
записывающие устройства; CD плейеры и 
записывающие устройства; стерео аппаратура для 
автомобилей; аудио колонки; кассетные плейеры и 
магнитофоны; радиоприемники; радиоприемники 
для автомобилей; электрические приборы для 
укладки волос; электрические утюги для глажки 
белья; электрические утюги; весы для ванной 
комнаты; устройства для привлечения и 
уничтожения насекомых; телефоны; телефоны с 
определителем номера; устройства для игр с 
обязательным использованием телевизионных 
приемников; принадлежности для всех товаров 
включенных в 09 класс. 
11 - Устройства для кондиционирования воздуха; 
кондиционеры; фильтры для кондиционирования 
воздуха; установки для охлаждения; установки для 
замораживания продуктов; холодильники; установки 
для очистки воды; установки для распределения 
воды; газовые плиты; плиты электрические; тостеры; 
электрочайники; пластины нагревательные; печи 
(отопительные приборы); печи кухонные; микро-
волновые печи; глубокие жаровни электрические; 
аппараты для обжаривания кофе; кофеварки 
электрические; оборудование по производству 
попкорна; приборы для обжаривания кухонные; 
электросковородки; посуда для варки риса; приборы 
с сухим паром для ухода за лицом; фены для сушки 
волос; фонари; осветительные приборы; масляные 
радиаторы; электрические отопительные приборы 
кварцевые; вентиляторы электрические; лампы для 

освещения; принадлежности для всех товаров 
включенных в 11 класс. 
07 - Mixers; blenders; juicers; vacuum cleaners; food 
processor; washing machines; electric meat grinder; ice 
cream makers; coffee grinder; accessories for all these 
products included in class 7. 
09 - Television sets; VCD, DVD, MP3 Players and 
recorders; CD players and recorders; car stereo; audio 
speaker; cassette player and recorders; radio receivers; 
car radio receivers; electrical aplliances for hair stylling, 
electrical iron for ironing clothes; electronic iron; 
bathroom scale; attraking and killing insects; telephone; 
caller ID telephone; apparatus for games adapted for use 
with television receivers only; accessories for all these 
products included in class 9. 
11 - Air conditioning apparatus; air conditioners; filters 
for air conditioning; cooling apparatus; refrigerating 
apparatus; refrigerators; water purification installations; 
water distribution installations; gas cooker; electric 
cookers; toasters; electric kettles; hotplates; stoves; 
ovens; microwave ovens; electric deep fryers; coffee 
roaster; coffee maker; popcorn makers; electrical 
apparatus for the preparation of food stuffs by grilling; 
electric pans; rice cooker; facial saunas; hair dryer; 
lanterns; torch; oil radiators; electric quartz heater; 
electric cooling fans; lamps for lighting purposes; 
accessories for all these products included in class 11. 
(526) ® belgisi hukuk taýdan goralmaýar. 

________________________ 
 
(111) 8710 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0037 (220) 24.02.2004 
(732) Gallup, Ink. (US) 

Галлуп, Инк. (US) 
Gallup, Inc. (US) 

(540) 
GALLUP 

(511) 16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki 
toparlara degişli bolmadyk önümler; neşirýat önümleri; 
daşlamak üçin materiallar; fotosuratlar; ýazgykagyz 
önümleri, kanselýar ýa-da durmuş maksatly ýelim 
maddalary; suratkeşler üçin gurallar; çotgalar; ýazyjy 
maşynlar we (mebelden başga) kontora enjamlary; okuw 
materiallary we görkezme esbaplar (apparaturadan 
başga); gaplamak üçin (beýleki toparlara degişli 
bolmadyk) plastmas materiallar; şriftler; neşirýat klişesi. 
35 - Reklama; biznes sferasyndaky menejment; 
biznesdäki administratiw işleri; ofis gullugy. 
41 - Terbiýeçilik; okuw prosesini üpjün etmek; 
tomaşalar; sport we medeni-aň-bilim çäreleri. 
42 - Ylmy we tehnologik hyzmatlar we olara degişli ylm 
barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat seljermesi we 
ylmy barlaglar boýunça hyzmatlar; kompýuterleriň 
tehniki we programmalaýyn üpjünçiligini işläp 
taýýarlamak; hukuk gullugy. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся 
к другим классам; печатная продукция; материалы 
для переплетных работ; фотоснимки; писчебумаж-
ные товары; клейкие вещества для канцелярских и 
бытовых целей; принадлежности для художников; 
кисти; пишущие машины и конторские 
принадлежности (за исключением мебели); учебные 
материалы и наглядные пособия (за исключением 
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аппаратуры); пластмассовые материалы для 
упаковки (не относящиеся к другим классам); 
шрифты; клише типографские. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий. 
42 - Научные и технологические услуги и 
относящиеся к ним научные исследования и 
разработки; услуги по промышленному анализу и 
научным исследованиям; разработка и усовер-
шенствование технического и программного 
обеспечения компьютеров; юридическая служба. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes; artists' materials; 
paint brushes; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials for packaging (not included 
in other classes); printers' type; printing blocks. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions.  
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities. 
42 - Scientific and technological services and research 
and design relating thereto; industrial analysis and 
research services; design and development of computer 
hardware and software; legal services. 

________________________ 
 
(111) 8711 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0012 (220) 21.01.2004 
(732) Muhammetdurdyýew Baýrammyrat telekeçi (TM) 
Предприниматель Мухамметдурдыев Байраммурат (TM) 
Muhammetdurdiyev Bayrammyrat Employer (TM) 
(540) 

 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe suwlary we miwe içgileri; 
içgileri taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
приготовления напитков. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 

________________________ 
 
(111) 8712 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0044 (220) 06.03.2004 
(732) "MEKAN" HUSUSY KÄRHANASY (TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "МЕКАН" (TM) 
"MEKAN" PRIVATE ENTERPRISE (TM) 

(540) 

 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; arу baly, toşap şiresi, 
drož, çörek bişirilýän owran; duz, gorçisa, sirke, sous 
(goşundy); süýjülik; azyk buzy. 

30 - Мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки, дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы); 
пряности, пищевой лед. 

30 - Foods aпd cereal preparations, bread; 
pastry and confectionery, ice-cream; honey, sуruр, yeast, 
baker's powders; salt, mustаrd; vinegar, sаuсеs 
(condiments); spices, edible ices. 
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
goralýar, ýöne "MEKAN"- dan beýleki ähli söz, san we 
harp belgileri hukuk taýdan goralmaýar.  

________________________ 
 
(111) 8713 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0045 (220) 08.03.2004 
(732) "GULAMMURZA" HUSUSY KÄRHANASY (TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ГУЛАМ-
МУРЗА" (TM) 
"GULAMMURZA" PRIVATE ENTERPRISE (TM) 
(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; 
ýumurtga, süýt we süýt önümleri; ýaglar we azyk 
ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
яйца, молоко u молочные продукты; масла и жиры 
пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs, 
milk and milk products; edible oils and fats. 

________________________ 
 
(111) 8714 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0033 (220) 11.02.2004 
(732) Babaýew Orazmyrat Babaýewiç, Telekeçi (TM) 
Предприниматель Бабаев Оразмурад Бабаевич (TM)  
Babayev Orazmyrad Babayevich, The businessman (TM) 
(540) 

Бабаевский 
(511) 30 - Kofe, caý, kakao, gant, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofe deregine ulonylýan maddalar, un 
we galladan taýýarlanan önümler, çörek-bulka iýmitleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ýogurt; bal, toşapdan 
ýasalan şirä, hamyrturşy, çöregi bişiriji poroşok, duz, 
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gorçisa, uksus, souslar (jazlar), hoşboy yslylyk, iýmitli 
buz. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar hem beýleki 
alkogolsyz içgiler; miweden edilen içgiler we miweli 
şireler; siroplar we beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine bermek; programma üpjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler, kafeteriýalar, 
restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanalar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; йогурт; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; соль, горчица; уксус, соусы 
(приправы); пряности; пищевой лед.  
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков.  
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; фото-
графирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioka (manioka), 
sago, artificial coffee, flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ice-cream; 
yogurt; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, 
mustard, vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ice. 
32 - Beers; mineral and aerated water and other non 
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

________________________ 
 
(111) 8715 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0034 (220) 11.02.2004 
(732) Babaýew Orazmyrat Babaýewiç, Telekeçi (TM) 
Предприниматель Бабаев Оразмурад Бабаевич (TM)  
Babayev Orazmyrad Babayevich, The businessman (TM) 

(540) 

 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar hem beýleki 
alkogolsyz içgiler; miweden edilen içgiler we miweli 
şireler; siroplar we beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine bermek; programma üpjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler, kafeteriýalar, 
restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanalar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков.  
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; 
фотографирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
32 - Beers; mineral and aerated water and other non 
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

________________________ 
 
(111) 8716 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0038 (220) 24.02.2004 
(732) Welmyradow Baýram Agamyradowiç, Telekeçi (ТМ) 
Предприниматель Вельмурадов Байрам 
Агамурадович (ТМ) 
Velmyradov Bayram Agamyradovich, Businessman (ТМ) 
(540) 

 
(511) 39 - Transport (daşama); harytlary gaplama we 
saklama; syýahatlary gurama. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий. 
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39 - Transport; packaging; and storage of goods; travel 
arrangement. 

________________________ 
 
(111) 8717 
(151) 28.03.2005 (181) 28.03.2015 
(210) 2004.0143 (220) 05.07.2004 
(732) Eli Lilli end Kompani (US) 

Эли Лилли энд Компани (US) 
Eli Lilly and Company (US) 

(540) 
LILLY 

(511) 05 - Weterinariýa we farmasewtiki maddalar; 
medisina üçin niýetlenen gigiýeniki maddalar; medisina 
üçin niýetlenen diýetiki maddalar; çagalaryň iýmiti; 
plastyrlar, ýara daňylýan serişdeler; dişleri plombirleme 
üçin we dişleriň ýelimläp nusgasyny ýasama üçin 
maddalar; dezinfisirleýän maddalar; erbet haýwanlary 
ýok etme üçin maddalar; fungisidler, gerbisidler. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for the medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 

________________________ 
 
(111) 8718 
(151) 05.04.2005 (181) 05.04.2015 
(210) 2004.0001 (220) 07.01.2004 
(732) MERK KGaA (DE) 

МЕРК КГаА (DE) 
MERCK KGaA (DE) 

(540) 

 
(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlar; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary, medisina 
maksatly berhizlik maddalar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use. 

________________________ 
 
(111) 8719 
(151) 05.04.2005 (181) 05.04.2015 
(210) 2004.0003 (220) 07.01.2004 
 

(732) SARA LI FUDS ÝEUROP B.W. (NL) 
САРА ЛИ ФУДС ЕУРОП Б.В. (NL) 
SARA LEE FOODS EUROPE B.V. (NL) 

(540) 

 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýratyn-da içki geýim, 
aýallaryň geýimi. 
25 - Одежда, в особенности нижнее бельё, женское 
бельё. 
25 - Clothing, in particular underwear, lingerie. 

________________________ 
 
(111) 8720 
(151) 12.04.2005 (181) 12.04.2015 
(210) 2003.0254 (220) 12.11.2003 
(732) "BOÝUN-BAŞY" HUSUSY KÄRHANASY (TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "БОЮН-
БАШИ" (TM) 
"BOYUN-BASHI" PRIVATE ENTERPRISE (TM)  
(540) 

 
(511) 29 - Süýt we süýt önümleri; ýaglar we azyk 
ýaglary. 
29 - Молоко и молочные продукты; масла и жиры 
пищевые. 
29 - Milk and milk products; edible oils and fats.  
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
goralýar, ýöne “DJ” söz belgi hukuk taýdan goralmaýar. 
(591) Ýaşyl, çal we ak. 

________________________ 
 
(111) 8721 
(151) 12.04.2005 (181) 12.04.2015 
(210) 2003.0276 (220) 22.11.2003 
(732) Waýet (US) 

Вайет (US) 
Wyeth (US) 

(540) 

 
(511) 05 - Menopauzany we klimaksdan soňky 
alamatlary we ýagdaýlary bejermekde, endometriozy we 
osteoporozy, peşewi saklamazlygy we fertilligi 
bejermekde we öňüni almakda, hem-de kontrasepsiýa 
üçin ulanylýan farmasewtiki preparatlar. 
05 - Фармацевтические nрепараты для использования 
в лечении менопаузы и постклимактерических 
симптомов и состояний; в лечении и профилактике 
эндометриоза и остеопороза, недержания мочи и 
фертильности, и для контрацепции. 
05 - Pharmaceutical preparations for use in the treatment 
of menopause and post menopause symptoms and 
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conditions; in the treatment and prevention of 
endometriosis, osteoporosis, urinary in continence and 
fertility; and for contraception. 

________________________ 
 
(111) 8722 
(151) 12.04.2005 (181) 12.04.2015 
(210) 2003.0283 (220) 09.12.2003 
(732) Waýet (US) 

Вайет (US) 
Wyeth (US) 

(540) 
LIBREL 

(511) 05 - Oral kontraseptiwleri goşup, farmasewtiki 
serişdeler. 
05 - Фармацевтические препараты, включая 
оральные контрацептивы. 
05 - Pharmaceutical preparations, namely oral 
contraceptives. 

________________________ 
 
(111) 8723 
(151) 12.04.2005 (181) 12.04.2015 
(210) 2003.0300 (220) 30.12.2003 
(732) Wayet (US) 

Вайет (US) 
Wyeth (US) 

(540) 
LIBRELE 

(511) 05 - Oral kontraseptiwleri goşup, farmasewtiki 
serişdeler. 
05 - Фармацевтические препараты, включая 
оральные контрацептивы. 
05 - Pharmaceutical preparations, namely oral 
contraceptives. 

________________________ 
 
(111) 8724 
(151) 12.04.2005 (181) 12.04.2015 
(210) 2003.0285 (220) 11.12.2003 
(732) Merk end Ko., Ink., Nýu-Jersi ştatynyň 
korporasiýasy (US) 
Мерк энд Ко., Инк., корпорация штата Нью-Джерси (US) 
Merck & Co., Inc., a New Jersey corporation (US) 
(540) 

GARDASIL 
(511) 05 - Farmasewtiki, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek 
we diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; 
dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly möjekleri ýök etmek 
üçin preparatlar; fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиениче-
ские препараты; диетические вещества для 
медицинских целей, детское питание; пластыpи, 
перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; фунгициды, 
гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations; dietetic substances adapted for medical 
use, food for babies; plasters, materials for dressings; 

material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; 
preparations for destroying vermin; fungicides, 
herbicides. 

________________________ 
 
(111) 8725 
(151) 12.04.2005 (181) 12.04.2015 
(210) 2003.0286 (220) 11.12.2003  
(732) Merk end Ko., Ink., Nýu-Jersi ştatynyň 
korporasiýasy (US) 
Мерк энд Ко., Инк., корпорация штата Нью-Джерси (US) 
Merck & Co., Inc., a New Jersey corporation (US) 
(540) 

ZOSTIGARD 
(511) 05 - Farmasewtiki, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek 
we diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; 
dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly möjekleri ýök etmek 
üçin preparatlar; fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиениче-
ские препараты; диетические вещества для 
медицинских целей, детское питание; пластыpи, 
перевязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления зубных 
слепков; дезинфицирующие средства; препараты для 
уничтожения вредных животных; фунгициды, 
гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations; dietetic substances adapted for medical 
use, food for babies; plasters, materials for dressings; 
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; 
preparations for destroying vermin; fungicides, 
herbicides. 

________________________ 
 
(111) 8726 
(151) 12.04.2005 (181) 12.04.2015 
(210) 2004.0035 (220) 17.02.2004 
(732) ORION Korporeýşn (KR) 

ОРИОН Корпорейшн (KR) 
ORION Corporation (KR) 

(540) 
ORION Choco-boy 

(511) 30 - Şokolad, köke, gury köke, krekerler, 
wafliler, konditer önümleri, çipslar (däneçilik 
önümlerden patrak), çörek, undan taýýarlanan süýji 
önümler, pirožnylar, tegelek içlekliler, pudinglar, şerbet, 
doňdurma, kemputlar, karamel, çeýnelýän rezin, şokolad 
içgiler, kofe içgiler, kakao esasynda ýasalan içgiler. 
30 - Шоколад, печенье, сухое печенье, крекеры, 
вафли, кондитерские изделия, чипсы (хлопья из 
зерновых продуктов), хлеб, сладкие мучные изделия, 
пирожные, пироги круглые, пудинги, щербет, 
мороженое, конфеты, карамель, жевательная 
резинка, шоколадные напитки, кофейные напитки, 
напитки на основе какао. 
30 - Chocolates, biscuits, cookies, crackers, wafers, 
confectionery, chips, bread, pastries, cakes, pies, 
puddings, sherbets, ice creams, candy, caramels, 
chewing gum, chocolate-based beverages, coffee based 
beverages, cocoa-based beverages. 

________________________ 
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(111) 8727 
(151) 18.04.2005 (181) 18.04.2015 
(210) 2004.0090 (220) 14.05.2004 
(732) TÜRKMENISTANYŇ KÖRLER WE KER-
LER JEMGYÝETINIŇ MERKEZI MÜDIRLIGI (TM) 
ЦЕНТРАЛЬНОЕ ПРАВЛЕНИЕ ТУРКМЕНСКОГО 
ОБЩЕСТВА СЛЕПЫХ И ГЛУХИХ (TM) 
TURKMENISTAN SOCIETY OF THE BLIND AND 
THE DEAF CENTRAL DEPARTMENT (TM) 
(540) 

 
(511) 41 - Terbiýeçilik; okuw, aýratyn hem körler üçin 
Braýl boýunça ýazuw we okamaklyk sistemasyna okuw, 
kerler üçin daktil-hereketli diline okuw, praktiki 
endiklere okuw; sport we medeni-aň-bilim çäreleri. 
42 - Kör we ker inwalidler üçin tehniki enjamlaryň häzirki 
zaman konstruksiýalary guramak maksat bilen tehniki 
ugrunda ylm barlaglary we işläp taýýarlamalary döretme. 
45 - Inwalidleriň isleglerini kanagatlandyrmak üçin 
bitirilýän durmuş hyzmatlary. 
41 - Воспитание; обучение, в частности, обучение 
системе письма и чтения по Брайлю для слепых, 
обучение дактильно-жестовому языку для глухих, обу-
чение практическим навыкам; организация спортивных 
и культурно-просветителъных мероприятий. 
42 - Организация научных исследований и 
конструкторских разработок в области техники, с 
целью создания современных конструкций техниче-
ских приборов для инвалидов по зрению и слуху. 
45 - Социальные услуги, оказываемые для 
удовлетворения потребностей инвалидов. 
41 - Education; providing of training, including 
instruction in writing and reading by Brile's system for 
the blind; dactylic-jesture language acqusition for the 
deaf; practical training; arranging of sports and cultural 
and educational events. 
42 - Scientific and technological research and design 
toward making state-of-the-art aids for disabled persons 
in relation to vision and hearing. 
45 - Social services rendered to meet the needs of 
disabled persons. 
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
goralýar, ýöne "TKKJ" söz belgi hukuk taýdan 
goralmaýar. 

________________________ 
 
(111) 8728 
(151) 18.04.2005 (181) 18.04.2015 
(210) 2004.0052 (220) 15.03.2004 
(732) Telekeçi Meredow Suhanberdi (TM) 
Предприниматель Мередов Суханберды (TM) 
The businessman Meredov Suhanberdi (TM) 
(540) 

 

(511) 32 - Mineral suwlar we gazlandyrlan suwlar we 
başga alkogolsyz içgiler. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
beverages. 

________________________ 
 
(111) 8729 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0056 (220) 26.03.2004 
(732) MasterKard Internesnl Inkorporeytid (US) 
МастерКард Интернешнл Инкорпорэйтид (US) 
MasterCard International Incorporated (US) 
(540) 

MASTERCARD ADVISORS 
(511) 35 - Bizness sferasyndaky menejment 
hyzmatlary; marketing ugrunda hyzmatlar; marketing 
ugrunda maslahat berýän hyzmatlar; bizness ugrunda 
professional maslahatlar; marketing agentlikleriň 
hyzmatlary; bizness we marketing ugrunda barlama; 
jemgyetçilik gatnaşyklary ugrunda hyzmatlar; mahabat, 
marketing we kommunikasion serkerdelik ugrunda 
maglumatlary berme we spesialistleri taýýarlama. 
35 - Услуги по менеджменту в сфере бизнеса; услуги 
в области маркетинга; консультационные услуги в 
области маркетинга; консультации 
профессиональные в области бизнеса; услуги 
маркетинговых агенств; исследования в области 
маркетинга и бизнеса; услуги в области 
общественных отношений; предоставление 
информации и подготовка специалистов в области 
рекламы, маркетинга, и коммуникационной 
стратегии. 
35 - Business management services; marketing services; 
marketing consulting services; professional business 
consultancy marketing agency services; marketing and 
business research; public relation services; provision of 
information and training in relation to advertising, 
marketing, and communications strategy. 

________________________ 
 
(111) 8730 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0072 (220) 22.04.2004 
(732) КATERPILLAR INK, Delawer ştatynyň 
korporasiýasy (US) 
КАТЕРПИЛЛAР ИНК, корпорация штата Делавэр (US) 
CATERPILLAR INC, a Delaware corporation (US) 
(540) 

ZUMA 
(511) 07 - Maşynlar we stanoklar; motorlar we işlediji 
motorlar (ýerüsti ulaglara niýetlenenlerden başga); 
geçirmeleriň birikmeleri we bölek şaýlary (ýerüsti 
ulaglara niýetlenenlerden başga); elde işledilýänlerinden 
başga oba hojalyk gurallary; ýer işleri üçin maşynlary 
goşanyňda, ýagny topragy gaýtadan işlemäge we 
daşamaga niýetlendirilen, şeýlede ýük ýükleýän 
gurluşlar, turbagoýujylar, awtogreýderler, skreperler, 
buldozerler, dykyzlandyryjylar, ýer ýumşadyjylar; asma 
enjamlar bilen pürsler, hemme ýokarda sanalan enjamlar 
üçin dolandyryş urganlary we gidrawlik dolandyryşlar; 
hemme ýokarda sanalan enjamlar üçin ätiýäçlik şaýlar, 
esbaplar we desgalar. 
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12 - Ýerüsti ulag serişdeleri we ýük ýüklemek we eltmek 
üçin ulag serişdeleri, ýagny zynjyrly ulag serişdeler, 
tirkeg çekijiler; dwigateller, hemme ýokarda sanalanlar 
üçin ätiýäçlik şaýlar, esbaplar we desgalar.  
37 - Ýerüsti ulag serişdelerine, ýük ýüklemek we eltmek 
üçin ulag serişdelerine we ulag serişdelerine degişli 
enjamlara tehniki hyzmat etme we bejerme. 
07 - Машины и станки; моторы и двигатели (за 
исключением предназначенных для наземных 
транспортных средств); соединения и элементы 
передач (за исключением предназначенных для 
наземных транспортных средств); сельско-
хозяйственные орудия, иные чем орудия с ручным 
управлением; включая машины для земляных работ, 
предназначенные для обработки и транспортировки 
грунта, такие как погрузочные устройства, 
трубоукладчики, автогрейдеры, скреперы, бульдо-
зеры, трамбовщики, рыхлители; балки с навесным 
оборудованием, тросы управления и гидравлическое 
управление для всего вышеперечисленного 
оборудования; запасные части, принадлежности и 
приспособления для всего вышеперечисленного 
оборудования. 
12 - Наземные транспортные средства и 
транспортные средства для погрузки и 
транспортировки, а именно гусеничные транспорт-
ные средства, тягачи; двигатели, запасные части, 
принадлежности и приспособления для всего 
вышеперечисленного. 
37 - Техническое обслуживание и ремонт наземных 
транспортных средств, транспортных средств для 
погрузки и транспортировки и оборудования 
относящегося к транспортным средствам. 
07 - Machines and machine tools; motors and engines 
(except for land vehicles); machine coupling and 
transmission components (except for land vehicles); 
agricultural implements other than hand-operated; 
including machinery for earth moving, earth 
conditioning and material handling namely, loaders, pipe 
layers, motor graders, scrapers, bulldozers, compactors, 
rippers; tool bars, cable controls and hydraulic controls 
for the foregoing goods; replacement parts, accessories 
and attachments for all the foregoing goods.  
12 - Vehicles for earth and material hauling and handling 
namely, trucks and tractors; engines, replacement parts, 
accessories and attachments for all the foregoing. 
37 - Maintenance and repair services in the field of 
earthmoving and material handling machines and 
vehicles and related equipment. 

________________________ 
 
(111) 8731 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0073 (220) 22.04.2004 
(732) КATERPILLAR INK, Delawer ştatynyň 
korporasiýasy (US) 
КАТЕРПИЛЛAР ИНК, корпорация штата Делавэр (US) 
CATERPILLAR INC, a Delaware corporation (US) 
(540) 

 
(511) 07 - Maşynlar we stanoklar; motorlar we işlediji 
motorlar (ýerüsti ulaglara niýetlenenlerden başga); 
geçirmeleriň birikmeleri we bölek şaýlary (ýerüsti 

ulaglara niýetlenenlerden başga); elde işledilýänlerinden 
başga oba hojalyk gurallary; ýer işleri üçin maşynlary 
goşanyňda, ýagny topragy gaýtadan işlemäge we 
daşamaga niýetlendirilen, şeýlede ýük ýükleýän 
gurluşlar, turbagoýujylar, awtogreýderler, skreperler, 
buldozerler, dykyzlandyryjylar, ýer ýumşadyjylar; asma 
enjamlar bilen pürsler, hemme ýokarda sanalan enjamlar 
üçin dolandyryş urganlary we gidrawlik dolandyryşlar; 
hemme ýokarda sanalan enjamlar üçin ätiýäçlik şaýlar, 
esbaplar we desgalar. 
12 - Ýerüsti ulag serişdeleri we ýük ýüklemek we eltmek 
üçin ulag serişdeleri, ýagny zynjyrly ulag serişdeler, 
tirkeg çekijiler; dwigateller, hemme ýokarda sanalanlar 
üçin ätiýäçlik şaýlar, esbaplar we desgalar.  
37 - Ýerüsti ulag serişdelerine, ýük ýüklemek we eltmek 
üçin ulag serişdelerine we ulag serişdelerine degişli 
enjamlara tehniki hyzmat etme we bejerme. 
07 - Машины и станки; моторы и двигатели (за 
исключением предназначенных для наземных 
транспортных средств); соединения и элементы 
передач (за исключением предназначенных для 
наземных транспортных средств); сельско-
хозяйственные орудия, иные чем орудия с ручным 
управлением; включая машины для земляных работ, 
предназначенные для обработки и транспортировки 
грунта, такие как погрузочные устройства, трубо-
укладчики, автогрейдеры, скреперы, бульдозеры, 
трамбовщики, рыхлители; балки с навесным 
оборудованием, тросы управления и гидравлическое 
управление для всего вышеперечисленного 
оборудования; запасные части, принадлежности и 
приспособления для всего вышеперечисленного 
оборудования. 
12 - Наземные транспортные средства и 
транспортные средства для погрузки и 
транспортировки, а именно гусеничные транспорт-
ные средства, тягачи; двигатели, запасные части, 
принадлежности и приспособления для всего 
вышеперечисленного. 
37 - Техническое обслуживание и ремонт наземных 
транспортных средств, транспортных средств для 
погрузки и транспортировки и оборудования 
относящегося к транспортным средствам. 
07 - Machines and machine tools; motors and engines 
(except for land vehicles); machine coupling and 
transmission components (except for land vehicles); 
agricultural implements other than hand-operated; 
including machinery for earth moving, earth 
conditioning and material handling namely, loaders, pipe 
layers, motor graders, scrapers, bulldozers, compactors, 
rippers; tool bars, cable controls and hydraulic controls 
for the foregoing goods; replacement parts, accessories 
and attachments for all the foregoing goods.  
12 - Vehicles for earth and material hauling and handling 
namely, trucks and tractors; engines, replacement parts, 
accessories and attachments for all the foregoing. 
37 - Maintenance and repair services in the field of 
earthmoving and material handling machines and 
vehicles and related equipment. 

________________________ 
 
(111) 8732 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0107 (220) 27.05.2004 
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(732) Angel Ýist Stok Ko., Ltd. (CN) 
Ангел Йист Сток Ко., Лтд. (CN) 
Angel Yeast Stock Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
(511) 01 - Senagat maksatlary üçin enzimler we 
fermentler; senagat maksatlary üçin diastaza; senagat 
maksatlary üçin enzimatiw we fermentatiw preparatlary; 
himiýa maksatlary üçin fermentler. 
30 - Hamyrmaýa, hamyrturşy. 
01 - Энзимы и ферменты для промышленных целей; 
диастаза для промышленных целей; энзиматические 
и ферментативные препараты для промышленных 
целей; ферменты для химических целей. 
30 - Закваска, дрожжи. 
01 - Enzymes for industrial purposes; Diastase for 
industrial purposes; Enzime preparations for industrial 
purposes; Ferments for chemical purposes. 
30 - Leavon, yeast.  

________________________ 
 
(111) 8733 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0108 (220) 27.05.2004 
(732) Angel Ýist Stok Ko., Ltd. (CN) 

Ангел Йист Сток Ко., Лтд. (CN) 
Angel Yeast Stock Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
(511) 01 - Senagat maksatlary üçin enzimler we 
fermentler; senagat maksatlary üçin diastaza; senagat 
maksatlary üçin enzimatiw we fermentatiw preparatlary; 
himiýa maksatlary üçin fermentler. 
30 - Hamyrmaýa, hamyrturşy. 
01 - Энзимы и ферменты для промышленных целей; 
диастаза для промышленных целей; энзиматические 
и ферментативные препараты для промышленных 
целей; ферменты для химических целей. 
30 - Закваска, дрожжи. 
01 - Enzymes for industrial purposes; Diastase for 
industrial purposes; Enzime preparations for industrial 
purposes; Ferments for chemical purposes. 
30 - Leavon, yeast.  

________________________ 
 
(111) 8734 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0145 (220) 08.07.2004 
(732) PRINKO KORP. (TW) 

ПРИНКО КОРП. (TW) 
PRINCO CORP. (TW) 

(540) 

 

(511) 09 - Arassa optiki göterijiler, ýagny magnitli optiki 
diskler, kinniwanja ýazylýan diskler, ýazylýan we 
täzeden ýazylmaga ukyply ykjamly diskler, ýazylýan we 
täzeden ýazylmaga ukyply sifirli universal diskler 
(DVD), maýyşgak diskler, diňe okamaga niýetlenen 
ykjamly diskler (CD-ROMs), maglumatlary saklaýan 
gurallar, diskli gurallar, maglumatlary okap alýan 
gurallar, maglumatlary saklaýan we okap alýan gurallar, 
wideodiskler, sesi ýazýan diskler, ykjamly wideodiskler. 
09 - Оптические носители чистые, а именно 
магнитные оптические диски, записываемые мини 
диски, записываемые и перезаписываемые компакт-
диски, записываемые и перезаписываемые цифровые 
универсальные диски (DVD), гибкие диски, компакт-
диски только для чтения (CD-ROMs), устройства 
хранения данных, дисковые устройства, устройства 
считывания данных, устройства хранения и 
считывания данных, видеодиски, диски для записи 
звука, видео компакт-диски.  
09 - Blank optical storage media, namely magnetic 
optical discs, recordable mini disks, recordable and 
rewritable compact discs, and recordable and rewritable 
digital versatile discs, flорру disks, CD-ROMs, data 
storage units, disk drives, data reader devices, data 
storage and reader devices, video disks, sound recording 
disks, video compact disks. 

________________________ 
 

(111) 8735 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0146 (220) 12.07.2004 
(732) Nurmuhammedow Baýramdurdy Hojamuham-
medowiç, Telekeçi (TM) 
Предприниматель Нурмухаммедов Байрамдурды 
Ходжамухаммедович (TM) 
Nurmuhammedov Bayramdurdy Hojamuhammedovich, 
The businessman (TM) 
(540) 

SANTECH 
(511) 37 - Gurluşyk; remont we enjamlary gurma, şol 
sanda hemra arkaly işleýän tеlеwidеniýаnуň sistemala-
ryny, ýagny transponderleri, parabolik antennalary, 
resiverleri we beýleki daşky enjamlary gurma. 
42 - Jaýlary kireýine bermek; söwda awtomatlary 
kireýine bermek; programma üpjünçiliginiň serişdelerini 
kireýine bermek; çadyrlary kireýine bermek; geýim-
eşikleri kireýine bermek; oturgyçlary, stollary, 
naharhana serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine 
bermek; lomaý we bölek söwda, dellalçylyk hyzmatlary; 
turistik bazalary; barlar, bufetler, kafeteriýalar, 
restoranlar, garbanylgalar; myhmanhanalar, moteller; 
naharlamalary, toýlary we beýleki dabaraly 
ýygnanyşyklary hyzmat etme; wideosýomkalar; surata 
düşürmek, dellekhanalar, kosmetiki kabinetler, 
manikýur, massaž; geýim-eşikleri modelirlemek. 
37 - Строительство; ремонт и установка 
оборудования, в том числе установка систем 
спутникового телевидения, а именно транспондеров, 
ресиверов, параболических антенн и иного 
периферического оборудования. 
42 - Аренда помещений; прокат торговых автоматов; 
прокат средств программного обеспечения; прокат 
палаток; прокат одежды; прокат стульев, столов, 
столового белья и посуды; оптовая и розничная 
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торговля; посреднические услуги; туристические 
базы; бары, буфеты, кафетерии, рестораны, 
закусочные; гостиницы, мотели; обслуживание 
обедов, свадеб и иных торжественных мероприятий; 
видеосъемки; художественный дизайн; фото-
графирование, парикмахерские, косметические 
кабинеты, маникюр, массаж; моделирование одежды. 
37 - Building construction; repair; installation services, 
including installation of satellite television systems, 
namely of transponders, of receivers, of dish aerials and 
other peripheral equipment. 
42 - Rental of premises; vending machine rental; rental 
of computer software; rental of tents; clothing rental; 
rental of chairs, tables, table linen and glassware; 
wholesale and retail trade; intermediary services; tourist 
homes; bars, canteens, cafeterias, restaurants, snackbars; 
hotels, motels; catering; videotaping; art design; 
photography, hairdressing salons, beauty salons, 
manicuring, massage; dress designing. 

________________________ 
 
(111) 8736 
(151) 03.05.2005 (181) 03.05.2015 
(210) 2004.0157 (220) 21.07.2004 
(732) Jorjiýa-Pasifik S.a.r.l. (LU) 

Джорджия-Пасифик С.а.р.л. (LU) 
Georgia-Pacific S.à.r.l. (LU) 

(540) 
VANIA 

(511) 05 - Aýal gigiýenasy üçin niýetlenen harytlar, 
ýagny gigiýeniki salfetkalar, içki balaklara goýulýan 
goşmalar, gigiýeniki içki balaklar; saklanmazlygy bilen 
horluk çekýän syrkaw adamlar üçin niýetlenen harytlar, 
ýagny gigiýeniki salfetkalar, içki balaklara goýulýan 
goşmalar, gigiýeniki içki balaklar, gundaglar; medisina 
we gigiýena maksatlary üçin ulanylýan impregnirlenilen 
geýim-gejimler; syrly ulanylýan gel, tamponlar. 
05 - Изделия женской гигиены, а именно 
гигиенические салфетки, вкладыши для трусов, 
гигиенические подштанники; гигиенические изделия 
для больных, страдающих недержанием, а именно 
гигиенические салфетки, вкладыши для трусов, 
гигиенические подштанники, пеленки; импрег-
нированные туалетные принадлежности для 
медицинского или гигиенического применения; гели 
для интимного применения, тампоны. 
05 - Products for feminine hygiene, namely sanitary 
towels, panty liners, sanitary underpants; hygienic 
products for incontinence, namely sanitary towels, panty 
liners, hygienic underpants, nappies; impregnated 
towelettes for medical or hygienic use; gel for intimate 
use, tampons. 

________________________ 
 
(111) 8737 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2004.0022 (220) 09.02.2004 
(732) "TÜRKMENNEBITÖNÜMLERI" BAŞ DOLAN-
DYRYŞ EDARASY (TM) 
ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ "ТУРКМЕННЕБИТ-
ОНУМЛЕРИ" (TM) 
CENTRAL OFFICE OF "TURKMENNEBITONUM-
LERI" (TM) 
 

(540) 

 
(511) 37 - Awtozaprawka stansiýalaryň hyzmatlary; 
nebitprowodlar gurmak we olara tehniki hyzmat etmek. 
39 - Nebit önümleri kabul etmek, daşamak we saklamak. 
37 - Услуги автозаправочных станций; строительство 
и техническое обслуживание нефтепроводов. 
39 - Приёмка, транспортировка, распределение и 
хранение нефтепродуктов. 
37 - Services of gasoline stations; pipeline construction 
and maintenance. 
39 - Acceptance, transport, distribution and storage of oil 
products. 

________________________ 
 
(111) 8738 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2004.0048 (220) 10.03.2004 
(732) "BARS" HOJALYK JEMGYÝETI (TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО "БАРС" (TM) 
"BARS" COMPANY (TM) 
(540) 

JANA 
(511) 30 - Kofe, çаý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofäniň ýerini tutujylar; un we galla 
önümleri, çörek önümleri, konditer önümleri, doňdurma; 
ary baly, toşap şiresi, drož, çörek bişirilýän owran; duz, 
gorçisa, sirke, sous (goşundy); süýjülik; azyk buzy; 
maýonez. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe suwlary we miwe içgileri; içgileri 
taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşamagy üpjün etmek. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки, дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы); 
пряности, пищевой лед; майонез. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
приготовления напитков.  
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; обеспечение временного проживания. 
30 - Coffee, tеа, сосоа, sugаr, rice, tapioka (manioka), 
sago, artificial coffee; foods and cereal preparations, 
bread, pastry and confectionery, ice-cream; honey, 
sуruр, yeast, baker's powders; salt, mustаrd; vinegar, 
sаuсеs (condiments); spices, edible ices; mayonnaise. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juiсеs; sуruрs and 
other preparations for making beverages. 
43 - Catering, temporary accommodations. 

________________________ 
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(111) 8739 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2004.0064 (220) 09.04.2004 
(732) "BARS" HOJALYK JEMGYÝETI (TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО "БАРС" (TM) 
"BARS" COMPANY (TM) 
(540) 

 
(511) 30 - Kofe, çаý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofäniň ýerini tutujylar; un we galla 
önümleri, çörek önümleri, konditer önümleri, doňdurma; 
ary baly, toşap şiresi, drož, çörek bişirilýän owran; duz, 
gorçisa, sirke, sous (goşundy); süýjülik; azyk buzy; 
maýonez. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe suwlary we miwe içgileri; içgileri 
taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşamagy üpjün etmek. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки, дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы); 
пряности, пищевой лед; майонез. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
приготовления напитков.  
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; обеспечение временного проживания. 
30 - Coffee, tеа, сосоа, sugаr, rice, tapioka (manioka), 
sago, artificial coffee; foods and cereal preparations, 
bread, pastry and confectionery, ice-cream; honey, 
sуruр, yeast, baker's powders; salt, mustаrd; vinegar, 
sаuсеs (condiments); spices, edible ices; mayonnaise. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juiсеs; sуruрs and 
other preparations for making beverages. 
43 - Catering, temporary accommodations. 
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşinde hukuk taýdan 
goralýar, ýöne "J" harp belgi hukuk taýdan goralmaýar. 

________________________ 
 
(111) 8740 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0084 (220) 12.03.2001 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 
konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс. 
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from aforesaid goods; 
dairy products, frozen yoghurt; mousses, chilled 
desserts; drinks made from dairy products; soups; sweet 
spreads, savory spreads; salads; drinks, fillings, snack 
foods; prepared meals and constituents for meals; 
proteinaceous substances; sauces; dips; all included in 
Class 29. 
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30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 
(591) Narynç, mawy we gara. 

________________________ 
 
(111) 8741 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0085 (220) 12.03.2001 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 
konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 

30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс.  
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from aforesaid goods; 
dairy products, frozen yoghurt; mousses, chilled 
desserts; drinks made from dairy products; soups; sweet 
spreads, savory spreads; salads; drinks, fillings, snack 
foods; prepared meals and constituents for meals; 
proteinaceous substances; sauces; dips; all included in 
Class 29. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 
(591) Narynç, mawy we ak. 

________________________ 
 
(111) 8742 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0100 (220) 23.03.2001 
(732) Mars, Inkorporeyted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 05 - Weterinar preparatlar we maddalar; haýwanlar 
üçin ot-iýmleriň goşmaçalary; dezinfeksiýa serişdeleri; 
pestisidler; haýwanlaryň üstündäki büreleri aýyrmak 
üçin poroşoklar, aerozollar we boýunbaglar. 
31 - Başga topara goşulmadyk oba hojalyk, bagbançylyk 
we tokaý önűmleri, däne we tohumlar; janly haýwanlar, 
guşlar we balyklar; haýwanlar, guşlar we balyklar üçin 
ot-iýmler; solod; karakatisalaryň bedeniniň süňk 
bölekleri (hek balykgulaklary), itler üçin süňkler; 
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haýwanlar üçin düşekçeler; ter miweler we gök önümler, 
şeýle-de 31 klasa girýän ot-iýmit goşundylary hökmünde 
peýdalanylýan preparatlar. 
05 - Ветеринарные препараты и вещества; добавки к 
кормам для животных; дезинфицирующие средства; 
пестициды; порошки, аэрозоли и ошейники для 
уничножения блох на животных. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые и лесные 
продукты, зерно и семена, не относящиеся к другим 
классам; живые животные, птицы и рыбы; корма для 
животных, птиц и рыб; солод; костные части 
туловища (известковые раковины) каракатиц, кости 
для собак; подстилки для животных; свежие фрукты 
и овощи, а также препараты, включенные в 31 класс, 
применяемые в качестве кормовых добавок. 
05 - Veterinary preparations and substances; additives 
for animal foods; disinfectants; pesticides; powders, 
sprays and collars, all for killing fleas and all for use 
with animals. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products, 
grains and seeds, all included in Class 31; live animals, 
birds and fish; foodstuffs for animals, birds and fish; 
malt; cuttlefish bone, bones for dogs; litter for animals; 
fresh fruit and fresh vegetables, and preparations 
included in Class 31 for use as additives to foodstuffs. 
(591) Sary, gyzyl, ak we gara. 

________________________ 
 
(111) 8743 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0110 (220) 30.03.2001 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 
SNICKERS CHUNCHER 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 
konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 

изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс. 
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or processed; 
preparations made from aforesaid goods; dairy products, 
frozen yoghurt; mousses, chilled desserts; drinks made from 
dairy products; soups; sweet spreads, savoury spreads; 
salads; drinks, fillings, snack foods; prepared meals and 
constituents for meals; proteinaceous substances; sauces; 
dips; all included in Class 29. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 

________________________ 
 
(111) 8744 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0117 (220) 09.04.2001 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
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önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 
konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс.  
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from aforesaid goods; 
dairy products, frozen yoghurt; mousses, chilled 
desserts; drinks made from dairy products; soups; sweet 
spreads, savoury spreads; salads; drinks, fillings, snack 
foods; prepared meals and constituents for meals; 
proteinaceous substances; sauces; dips; all included in 
Class 29. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 

non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 
(591) Gara, gyzyl, ak we altyn. 

________________________ 
 
(111) 8745 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0118 (220) 11.04.2001 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 

(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 
konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
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использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс.  
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from aforesaid goods; 
dairy products, frozen yoghurt; mousses, chilled 
desserts; drinks made from dairy products; soups; sweet 
spreads, savoury spreads; salads; drinks, fillings, snack 
foods; prepared meals and constituents for meals; 
proteinaceous substances; sauces; dips; all included in 
Class 29. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 
(591) Narynç, gök, sary, ak, goňur, gyzyl, gara. 

________________________ 
 
(111) 8746 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0132 (220) 03.05.2001 
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Mars, Incorporated (US) 

(540) 
3 MUSKETEERS 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 

konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс.  
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from aforesaid goods; 
dairy products, frozen yoghurt; mousses, chilled 
desserts; drinks made from dairy products; soups; sweet 
spreads, savoury spreads; salads; drinks, fillings, snack 
foods; prepared meals and constituents for meals; 
proteinaceous substances; sauces; dips; all included in 
Class 29. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 

________________________ 
 
(111) 8747 
(151) 11.05.2005 (181) 11.05.2015 
(210) 2001.0137 (220) 07.05.2001 
(732) Mars, Inkorporeýted (US) 

Марс, Инкорпорейтед (US) 
Mars, Incorporated (US) 



 Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 2_(17)_2005 
 

 39

(540) 
UNCLE BEN'S RICE BOWLS 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 
konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс.  
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from aforesaid goods; 
dairy products, frozen yoghurt; mousses, chilled 
desserts; drinks made from dairy products; soups; sweet 
spreads, savoury spreads; salads; drinks, fillings, snack 
foods; prepared meals and constituents for meals; 

proteinaceous substances; sauces; dips; all included in 
Class 29. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 

________________________ 
 
(111) 8748 
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(540) 

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; deňiz önümleri, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; ýokarda agzalan harytlardan edilen 
önümler; süýt önümleri; sowadylan ýogurtlar; muslar, 
sowadylan desertler; süýt önümlerinden içgiler; çorbalar; 
süýji pasta görnüşli önümler, ajy pasta gornüşli önümler; 
salatlar; içgiler, maňyzlar, ýeňil garbanyşlar; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler; belok preparatlary; 
guýmalar; souslar; 29 klasa girenleriň hemmesi. 
30 - Tüwi, makaron önümleri; ýarmalar we däne 
önümleri; çaý, kofe, kakao; suwuk şokolad, kofe 
konsentratlary, kofe garnuwlary, kofäniň we sikoriýäniň 
garyndylary, sikoriý we sikoriý garyndysy, kofäniň 
ýerini tutujylar hokmümde ulanmak üçin; dermanlyk 
maddalar goşulmadyk konditer önümleri; un konditer 
önümleri, pirožnylar, galetalar; azyk buzy, doňdurma, 
doňdurma önümleri, doňdurylan süýjilikler; sowadylan 
desertler, muslar, şerbetler; çörek-bulka önümleri; 
konditer önümleri; içgiler, dolduryjylar; süýji pasta 
görnüşli önümler, ajy pasta görnüşli önümler; ýeňil 
garbanmalar; taýýar ertirlikler we olar üçin önümler; 
şokolad; pissa, pissa üçin önümler; pissa üçin souslar we 
dolduryjylar; makaron önümleri we tüwi üçin souslar; 
salat üçin guýmalar; maýonezler; souslar; jazlar; 30 
klasa girenleriň hemmesi. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь, морепродукты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые обработке или тепловой обработке; 
изделия из всех вышеуказанных товаров; молочные 
продукты, йогурты охлажденные; муссы, десерты 
охлажденные; напитки из молочных продуктов; 
супы; сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия; салаты; напитки, начинки, 
легкие закуски; готовые завтраки и продукты для 
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них; белковые препараты; соусы; подливки; все 
включенные в 29 класс. 
30 - Рис, макаронные изделия; крупы и зерновые 
продукты; чай, кофе, какао; жидкий шоколад, 
концентраты кофе, экстракты кофе, смеси кофе и 
цикория, цикорий и смеси цикория, для 
использования в качестве заменителей кофе; 
кондитерские изделия без добавления лекарственных 
веществ; кондитерские мучные изделия, пирожные, 
галеты; пищевой лед, мороженое, изделия из 
мороженого, замороженные сладости; охлажденные 
десерты, муссы, шербеты; хлебобулочные изделия; 
кондитерские изделия; напитки, наполнители; 
сладкие пастообразные изделия, острые 
пастообразные изделия, легкие закуски, готовые 
завтраки и продукты для них; шоколад; пицца, 
продукты для пиццы; соусы и насыпки для пиццы; 
соусы для макаронных изделий и риса; заправки для 
салата; майонезы; соусы; подливки; все включенные 
в 30 класс.  
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
29 - Meat, fish, poultry and game, sea foods; fruit and 
vegetables, all being preserved, dried, cooked or 
processed; preparations made from aforesaid goods; 
dairy products, frozen yoghurt; mousses, chilled 
desserts; drinks made from dairy products; soups; sweet 
spreads, savoury spreads; salads; drinks, fillings, snack 
foods; prepared meals and constituents for meals; 
proteinaceous substances; sauces; dips; all included in 
Class 29. 
30 - Rice, pasta; cereals and cereal preparations; tea, 
coffee, cocoa; drinking chocolate, coffee essence, coffee 
extracts, mixtures of coffee and chicory, chicory and 
chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; 
non-medicated confectionery; pastries, cakes, biscuits; 
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections; 
chilled desserts, mousses, sorbets; bread; pastry; drinks, 
fillings; sweet spreads, savoury spreads, snack foods, 
prepared meals and constituents for meals; chocolate; 
pizzas, pizza bases; sauces and toppings for pizzas; 
sauces for pasta and rice; salad dressings; mayonnaise; 
sauces; dips; all included in Class 30. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
(526) “Food”, “Co.” söz belgiler hukuk taýdan 
goralmaýar. 

________________________ 
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SANDISK 
(511) 09 - Ýarym geçirijili ýatda saklaýan gurluşlar, 
ýagny, integral shemalar, elektron montaž platalar we 
kartrijler, fleş-ýadyň platalary, kartrijler, adapterler, 

konwerterler, barlaýjylar, proigrywateller, hasaplaýjy 
gurluşlar, ýatda saklaýan gurluşyň modullary we 
bloklary, we kompýuterleriň periferiýa enjamlary; 
maglumatlary ýat tutmak we saklamak üçin göterilýän 
sifr görnüşler we gurluşlar; ýarym geçirijili ýatda 
saklaýan gurluşlaryň we göterilýän sifr gurluşlaryň işini 
barlamak, düzetmek we olary dolandyrmak üçin 
programma üpjünçiligi. Şonuň ýaly hem: Ylmy 
maksatly, deňiz, geodezik, surat, kinematografiýa, 
optika, agram çekmek, ölçemek, duýduryş, barlag, halas 
etmek we okatmak üçin enjamlar we abzallar; elektrigi 
dolandyrmak, ýerleşdirmek, transformirlemek, 
ýygnamak (toplamak), düzgüne salmak ýa-da barlamak 
üçin enjamlar we abzallar; sesi ýa-da şekili ýazmak, 
ýetirmek ýa-da aýtdyrmak (görkezmek) üçin enjamlar; 
magnitli maglumat göterijileri, ýazmak üçin diskler, 
haky öňünden tölenýän apparatlar üçin söwda 
awtomatlary we mehanizmleri, kassa apparatlary, hasap 
edýän maşynlar, maglumat işlemek üçin gurallar we 
kompýuterler; ody öçürmek üçin enjamlar. 
09 - Полупроводниковые запоминающие устройства, 
а именно, интегральные схемы, электронные 
монтажные платы и картриджи, и платы флэш-
памяти, картриджи, адаптеры, конвертеры, 
контроллеры, проигрыватели, считывающие 
устройства, модули и блоки запоминающего 
устройства, и периферийное оборудование 
компьютеров; переносные цифровые системы и 
устройства для записи и хранения данных; и 
программное обеспечение для контролирования, и 
регулирования работы полупроводниковых 
запоминающих устройств и переносных цифровых 
устройств а также: Приборы и инструменты 
научные, морские, геодезические, фотографические, 
кинемато-графические, оптические, для 
взвешивания, измерения, сигнализации, контроля 
(проверки), спасания и обучения; приборы и 
инструменты для управления, распределения, 
трансформации, накопления, регулирования или 
контролирования электричеством; аппаратура для 
записи, передачи или воспроизведения звука или 
изображений; магнитные носители данных, 
записываемые диски, торговые автоматы и 
механизмы для аппаратов с предварительной 
оплатой; кассовые аппараты, счётные машины, 
оборудование для обработки информации и 
компьютеры; оборудование для тушения огня. 
09 - Semiconductor memory devices, namely, integrated 
circuits, electronic circuit cards and cartridges, and flash 
memory cards, cartridges, adapters, converters, 
controllers, players, readers, storage modules, and 
computer peripherals; portable digital recording and data 
storage units; and computer software for controlling and 
operating semiconductor memory devices and portable 
digital devices and also: Scientific, nautical, surveying, 
photographic, cinematographic, optical, weighing, 
measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; 
apparatus and instruments for conducting, switching, 
transforming, accumulating, regulating or controlling 
electricity; apparatus for recording, transmission or 
reproduction of sound or images; magnetic data carriers, 
recording discs; automatic vending machines and 
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, 
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calculating machines, data processing equipment and 
computers; fire-extinguishing apparatus. 

________________________ 
 
(111) 8750 
(151) 27.05.2005 (181) 27.05.2015 
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Галлуп, Инк. (US) 
Gallup, Inc. (US) 

(540) 
GALLUP 

(511) 09 - Ylmy maksatly enjamlar we abzallar; 
deňiz, geodezik, surat, kinematografiýa, optika, agram 
çekmek, ölçemek, duýduryş, barlag, halas etmek, 
okatmak üçin enjamlar we abzallar; sesi ýa-da şekili 
ýazmak, ýetirmek, aýtdyrmak (görkezmek) üçin 
enjamlar; magnit maglumat göterijileri, ses ýazmak üçin 
diskler, haky öňünden tölenýän apparatlar üçin söwda 
awtomatlary we mehanizmleri, kassa apparatlary, hasap 
edýän maşynlar, maglumat işlemek üçin gurallar we 
kompýuterler; ody söndürmek üçin abzallar. 
38 - Telekommunikasiýalar. 

09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, фотографические, кинемато-
графические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; аппаратура для записи, 
передачи, воспроизведения звука или изображений; 
магнитные носители информации, диски 
звукозаписи; торговые автоматы и механизмы для 
аппаратов с предварительной оплатой; кассовые 
аппараты, счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; 
оборудование для тушения огня. 
38 - Телекоммуникации.  
09 - Scientific, nautical, surveying, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, 
signalling, checking (supervision), life-saving and 
teaching apparatus and instruments; apparatus for 
recording, transmission or reproduction of sound or 
images; magnetic data carriers, recording discs; 
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, 
data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.  
38 - Telecommunications. 

________________________ 
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(111) 8704 

 
________________________ 

 
(111) 8705 

 
________________________ 

 
(111) 8706 

 
________________________ 

 
(111) 8720 

 
________________________ 

 
 
 
 
 
 

(111) 8740 

 
________________________ 

 
 
(111) 8741 

 
________________________ 

 
(111) 8742 

 
________________________ 

 
(111) 8744 

 
________________________ 

 
(111) 8745 

 
________________________

NYŞANLARYŇ REŇKLI ŞEKILLERI 
ЦВЕТНЫЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ ЗНАКОВ 

COLOR IMAGERY OF MARKS
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III. Türkmenistanyň döwlet reýestrinde bellige alynan EHM üçin programmalar 
III. Программы для ЭВМ, зарегистрированные в государственном реестре Туркменистана 

 
Регистрационный № 025 
Дата регистрации: 05.07.2005   
Автор: Дэниел Ратц (US)   
Правообладатель: Филиал компании «Эмерол Лтд.» (ТМ)  
Название программы: Каспийский территориальный файл.  
Аннотация: Каспийский локэйшн файл является составным элементом программы моделирования 
поведения нефтяных разливов на море ДЖИНОМ (GNOME™). Каспийский локэйшн файл включает в себя 
информацию о географических условиях Каспийского моря (береговая линия, ветровая обстановка, 
морские течения, глубины, тип донных отложений и т.п.), что позволяет использовать программу 
ДЖИНОМ для каспийского региона. На основе указанной информации, программа ДЖИНОМ, используя 
внутренний алгоритм, рассчитывает прогнозный вариант растекания аварийного нефтяного разлива по 
морской поверхности в заданных погодных условиях для различных видов нефтей и нефтепродуктов. 
Применяется для природоохранных мероприятий при добыче и транспортировке нефти на море и перевозке 
нефтепродуктов. 
Основные технические характеристики: Ввод погодных условий, ввод типа, 
количества и характера поступления нефтяного загрязнителя, визуализированное 
моделирование процесса растекания в реальном времени, расчет баланса нефтяного 
загрязнителя (растворенный, плавающий, выброшенный на берег). 
Язык программирования: GNOME 
Операционная система: Windows 9x. 
Тип реализующей ЭВМ: Персональные компьютеры (PC). 
 

Publication of information on Trademarks and Service Marks registered in State Register of Turkmenistan 
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IV. GÖRKEZIJILER / УКАЗАТЕЛИ / INDEXES 
 

Oýlap tapyşlara degişli wagtlaýyn patentleriň sistematik görkezgiji 
Систематический указатель временных патентов изобретений 

Systematic index of Invention provisional patents 
 

HPK indeksi 
Индекс МПК 

Wagtlaýyn patentiň nomeri 
Номер временного 

патента 

HPK indeksi 
Индекс МПК 

Wagtlaýyn patentiň nomeri 
Номер временного 

патента 
A61B 5/00 376 E21B 43/27 373 
C08L 95/00 370 F01C 3/00 369 
C08L 95/00 371 G01N 11/00 368 
C08L 95/00 372 G01N 25/18 367 

E21B 33/138 374 H02K 17/02 375 
E21B 43/27 366   

 
Oýlap tapyşlara degişli patentleriň sistematik görkezgiji 
Систематический указатель патентов изобретений 

Systematic index of Invention patents 
 

HPK indeksi 
Индекс МПК 

Patentiň nomeri 
Номер патента 

HPK indeksi 
Индекс МПК 

Patentiň nomeri 
Номер патента 

A01D 46/08 547 C07D 409/12 548 
B01D 53/14 546 C07D 409/12 549 
C03B 37/06 550   

 
Oýlap tapyşlara degişli wagtlaýyn patentleriň nomerli görkezgiji 
Нумерационный указатель временных патентов изобретений  

Number index of Invention provisional patents 
 

Wagtlaýyn patentiň nomeri 
Номер временного 

патента 

Haýyşnamanyň nomeri 
Номер заявки 

Wagtlaýyn patentiň nomeri 
Номер временного 

патента 

Haýyşnamanyň nomeri 
Номер заявки 

366 04/I00848 372 03/I00839 
367 04/I00851 373 04/I00864 
368 04/I00852 374 04/I00865 
369 04/I00849 375 04/I00856 
370 04/I00861 376 04/I00867 
371 03/I00838   

 
Oýlap tapyşlara degişli patentleriň nomerli görkezgiji 
Нумерационный указатель патентов изобретений  

Number index of Invention patents 
 

Patentiň nomeri 
Номер патента 

Haýyşnamanyň nomeri 
Номер заявки 

Patentiň nomeri 
Номер патента 

Haýyşnamanyň nomeri 
Номер заявки 

546 00/I00676 549 00/I00699 
547 00/I00694 550 04/I00859 
548 00/I00698   
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Senagat nusgalara degişli patentleriň sistematik görkezgiji 
Систематический указатель патентов промышленных образцов 

Systematic index of Industrial design patents 
 

SNHK indeksi 
Индекс МКПО 

Patentiň nomeri 
Номер патента 

SNHK indeksi 
Индекс МКПО 

Patentiň nomeri 
Номер патента 

09-01 040 09-03 037 
09-03 033 14-02 038 
09-03 034 14-99 039 
09-03 035 23-02 032 
09-03 036 23-04 032 

 
Senagat nusgalara degişli patentleriň nomerli görkezgiji 

Нумерационный указатель патентов промышленных образцов 
Number index of Industrial design patents 

 
Patentiň nomeri 
Номер патента 

Haýyşnamanyň nomeri 
Номер заявки 

Patentiň nomeri 
Номер патента 

Haýyşnamanyň nomeri 
Номер заявки 

032 0220 0001 037 032000005 
033 032000001 038 032000006 
034 032000002 039 032000007 
035 032000003 040 032000010 
036 032000004   

 
Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň sistematik görkezgiji 

Систематический указатель свидетельств на товарные знаки 
Systematic index of Trademark certificates 

 
HHHT 
topar 
класс 
МКТУ 

Bellige alyş 
belgisi 
Номер 

регистрации 

HHHT 
topar 
класс 
МКТУ 

Bellige alyş 
belgisi 
Номер 

регистрации 

HHHT 
topar 
класс 
МКТУ 

Bellige alyş 
belgisi 
Номер 

регистрации 

HHHT 
topar 
класс 
МКТУ 

Bellige alyş 
belgisi 
Номер 

регистрации 

01 8732 16 8710 30 8738 37 8701 
01 8733 25 8719 30 8739 37 8702 
05 8707 28 8698 30 8740 37 8703 
05 8708 28 8699 30 8741 37 8730 
05 8717 28 8700 30 8743 37 8731 
05 8718 28 8701 30 8744 37 8735 
05 8721 28 8702 30 8745 37 8737 
05 8722 28 8703 30 8746 38 8750 
05 8723 29 8695 30 8747 39 8695 
05 8724 29 8696 30 8748 39 8716 
05 8725 29 8704 31 8742 39 8737 
05 8736 29 8713 32 8704 41 8710 
05 8742 29 8720 32 8705 41 8727 
07 8709 29 8740 32 8711 42 8695 
07 8730 29 8741 32 8714 42 8696 
07 8731 29 8743 32 8715 42 8706 
09 8709 29 8744 32 8728 42 8710 
09 8734 29 8745 32 8738 42 8714 
09 8749 29 8746 32 8739 42 8715 
09 8750 29 8747 32 8748 42 8727 
11 8709 29 8748 35 8697 42 8735 
12 8698 30 8695 35 8707 43 8738 
12 8699 30 8697 35 8708 43 8739 
12 8700 30 8704 35 8710 44 8707 
12 8701 30 8712 35 8729 44 8708 
12 8702 30 8714 37 8695 45 8727 
12 8703 30 8726 37 8698   
12 8730 30 8732 37 8699   
12 8731 30 8733 37 8700   
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Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň nomerli görkezgiji 

Нумерационный указатель свидетельств на товарные знаки 
Numerical index of Trademark certificates 

 
Bellige alyş belgisi 

Номер 
регистрации 

Haýyşnamanyň 
belgisi 

Номер заявки 

Bellige alyş belgisi 
Номер 

регистрации 

Haýyşnamanyň 
belgisi 

Номер заявки 

Bellige alyş belgisi 
Номер 

регистрации 

Haýyşnamanyň 
belgisi 

Номер заявки 
8695 2004.0088 8714 2004.0033 8733 2004.0108 
8696 2004.0089 8715 2004.0034 8734 2004.0145 
8697 2003.0246 8716 2004.0038 8735 2004.0146 
8698 2003.0303 8717 2004.0143 8736 2004.0157 
8699 2003.0304 8718 2004.0001 8737 2004.0022 
8700 2003.0305 8719 2004.0003 8738 2004.0048 
8701 2003.0306 8720 2003.0254 8739 2004.0064 
8702 2003.0307 8721 2003.0276 8740 2001.0084 
8703 2003.0308 8722 2003.0283 8741 2001.0085 
8704 2003.0284 8723 2003.0300 8742 2001.0100 
8705 2004.0036 8724 2003.0285 8743 2001.0110 
8706 2004.0009 8725 2003.0286 8744 2001.0117 
8707 2004.0013 8726 2004.0035 8745 2001.0118 
8708 2004.0014 8727 2004.0090 8746 2001.0132 
8709 2003.0299 8728 2004.0052 8747 2001.0137 
8710 2004.0037 8729 2004.0056 8748 2001.0275 
8711 2004.0012 8730 2004.0072 8749 2004.0068 
8712 2004.0044 8731 2004.0073 8750 2004.0109 
8713 2004.0045 8732 2004.0107   

 46



Türkmenistanyň resmi patent bülleteni 2_(17)_2005 

 47

V. HABARLAR/ ИЗВЕЩЕНИЯ/ NOTIFICATIONS  
 

Oýlap tapyşyň eýesiniň adynyň üýtgemegi 
Изменение наименования патентовладельца изобретения 

Change of the name of the owner of an invention 
 

№№ 

Patentiň 
nomeri 
Номер 
патента 

Patentiň eýesiniň ady 
 

Наименование патентовладельца 

Patentiň eýesiniň täze ady 
 

Новое наименование 
патентовладельца 

Üýtgetmäniň 
bellige alyş 

senesi 
Дата внесения 
изменений 

1. 288 
HOECHST MARION ROUSSEL (FR) 
Salgysy: 102, route de Noisy, F-93235 

Romainville, France 

AVENTIS PHARMA S.A., (FR) 
Salgysy: 20, Avenue Raymond Aron, 

92160 Antony, France. 
29.12.2004 

2. 509 
HOECHST MARION ROUSSEL (FR) 
Salgysy: 102, route de Noisy, F-93235 

Romainville, France 

AVENTIS PHARMA S.A., (FR) 
Salgysy: 20, Avenue Raymond Aron, 

92160 Antony, France. 
29.12.2004 

 
Oýlap tapyşyň wagtlaýyn patentiň nusgasynyň berlişi 

Выдача дубликата временного патента на изобретение 
The issue of duplicate is the invention provisional patent 

 

№№ 
Patentiň nomeri 

 
Номер патента 

Patent eýesiniň ady 
 

Наименование патентовладельца 

Nusgasynyň 
berlen senesi 
Дата выдачи 
дубликата 

1. 316 "Bilgirje" hususy kärhanasy (TM) 07.12.2004 
 

Oýlap tapyşyň patentiň nusgasynyň berlişi 
Выдача дубликата патента на изобретение 
The issue of duplicate is the invention patent 

 

№№ 
Patentiň nomeri 

 
Номер патента 

Patent eýesiniň ady 
 

Наименование патентовладельца 

Nusgasynyň 
berlen senesi 
Дата выдачи 
дубликата 

1. 510 HARRIER TECHNOLOGIES, INK. (US) 07.05.2003 
 

Oýlap tapyşlaryň lisenzion şertnamalaryň bellige alynmagy 
Регистрация лицензионных договоров по изобретениям 
Registration of the license agreements under the inventions 

 

№
№ 

Bellige alyş 
nomeri 
Номер 

регистрации 

Lisenziỳa beriji 
 

Лицензиар 

Lisenziỳa alyjy 
 

Лицензиат 

Lisenziýanyň 
çaklendirmelerini we/ýa-da 

şertlerini görkeziji 
Указание условий и/или 
ограничений лицензии 

Bellige alyş 
senesi, belgisi 
Дата, номер 
регистрации 
договора 

1. 
370 

(wagtlaýyn 
patent) 

"Türkmendökünhimiýa" 
Döwlet konserniniň 

"Gün" ylmy-önümçilik 
birleşigi (TM) 

Salgysy: 744012, 
Aşgabat, Esgerler-92 

"Maryazot" 
önümçilik birleşigi 

(TM) 
Salgysy: Mary ş. 

aýratyn bolmadyk lisenziýa 28.01.2005, №08 

2. 
345 

(wagtlaýyn 
patent) 

Žarkow Wýaçeslaw 
Wasilýewiç (TM) 

Salgysy: ş. Aşgabat, köç. 
2014, jaý 6a

HB "Täze jaý"(TM) 
Salgysy: ş. Aşgabat, 
mir 2/4 jaý 2, böl. 3 

aýratyn bolmadyk lisenziýa 15.03.2005, №09 
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Senagat nusgasynyň eýesiniň adynyň üýtgemegi 
Изменение наименования патентовладельца промышленного образца 

Change of the name of the owner of an industrial design 
 

№№ 

Patentiň 
nomeri 
Номер 
патента 

Patentiň eýesiniň ady 
 

Наименование патентовладельца 

Patentiň eýesiniň täze ady 
 

Новое наименование 
патентовладельца 

Üýtgetmäniň 
bellige alyş 

senesi 
Дата 

внесения 
изменений 

1. 016 PFIZER IRELAND 
PHARMACEUTICALS (IE) 

PFIZER OVERSEAS 
PHARMACEUTICALS (IE) 13.05.2005 

 
Senagat nusgasynyň patentleriniň başga birine berlendigi baradaky şertnamalaryň bellige alynmagy 

Регистрация договоров об уступке патента на промышленный образец 
Registration of the assignement deeds of the industrial designs 

 

№№ 

Patentiň 
nomeri 
Номер 
патента 

Patentiň eýesiniň ady 
 

Наименование патентовладельца 

Patentiň hukukalyjyň ady 
 

Наименование правопреемника 

Bellige alyş senesi, 
belgisi 

Дата, номер 
регистрации 
договора 

1. 016 PFIZER OVERSEAS 
PHARMACEUTICALS (IE) 

Salgysy: Rottery Road, Dun Laoghaire, 
County Dublin, Republic of Ireland 

PFIZER IRELAND 
PHARMACEUTICALS (IE) 

Salgysy: Rottery Road, Dun Laoghaire, 
County Dublin, Republic of Ireland 

13.05.2005, № 2 

 
Senagat nusgasynyň patentiň nusgasynyň berlişi 

Выдача дубликата патента на промышленный образец 
The issue of duplicate is the industrial design patent 

 

№№ 
Patentiň nomeri 

 
Номер патента 

Patent eýesiniň ady 
 

Наименование патентовладельца 

Nusgasynyň 
berlen senesi 
Дата выдачи 
дубликата 

1. 016 Pfizer Research & Development Company N.V./S.A. (IE) 31.05.2005 
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Haryt nyşanynyň eýesiniň adynyň, familiýasynyň hem-de onuň ýerleşýän ýeriniň 
ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgemegi 

Изменение наименования, фамилии и имени владельца товарного знака, 
 а также местонахождения или местожительства 

Change of the name, surname and name of the owner of a trade mark, and also site or residence 
 

№ 
 
№ 

Bellige alyş 
nomeri 

 
Номер 

регистрации 

Bellige alynan nyşanyň eýesiniň ady 
 

Наименование владельца 
зарегистрированного знака 

Bellige alynan пуşапуň eýesiniň täze ady 
 

Новое наименование, имя владельца 
зарегистрированного знака 

Üýtgetmä-
niň bellige 
alyş senesi 
Дата 

внесения 
изменений 

1 2 3 4 5 

1. 319 
Champion Spark Plug Company, 

Corporation Delaware (US) 
Salgysy: Houston, Texas, USA 

Federal-Mogul Ignition Company, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 26555 Northwestern Highway, 
Southfield, Michigan 48034, USA. 

20.01.2005 

2. 5682 
Champion Spark Plug Company (US) 
Salgysy: 600 Travis, Houston, Texas 

77002, USA. 

Federal-Mogul Ignition Company, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 26555 Northwestern Highway, 
Southfield, Michigan 48034, USA. 

20.01.2005 

3. 2034 
Eckes & Stock International GmbH (DE) 
Salgysy: Ludwig-Eckes-Alle 6, 55268 

NIEDER-OLM, Germany. 

Mariacron zu Oppenheim am Rhein GmbH (DE)
Salgysy: Mainzer strasse 124, D-55276 

Oppenheim, Germany. 
20.01.2005 

4. 5267 Gebr. Knauf Westdeutsche Gipswerke (DE) KNAUF GIPS KG (DE) 20.01.2005 

5. 5813 

Lu (Societe anonyme) (FR) 
Salgysy: Avenue Ambroise Croizat, Z.I. 

Bois de l'Epine, 91130 Ris-Orangis, 
France. 

LU FRANCE (FR) 
Salgysy: Bâtiment Saarinen, 3 Rue 

Saarinen, 94150Rungis, France. 
20.01.2005 

6. 7275 

Uniroyal Goodrich Licensing Services, 
Inc. (US) 

Salgysy: 15 North Street, Dover, 
Delaware 19901, USA 

UG Licensing Services, Inc. (US) 
Salgysy: 515 Michelin Road, Greenville, 

South Carolina 29605, USA. 
20.01.2005 

7. 592 
ATOFINA Chemicals, Inc. (US) 
2000 Market Street, Philadelphia, 

Pennsylvania 19103, USA 

ARKEMA INC. (US) 
2000 Market Street, Philadelphia, PA 

19103-3222, USA 
22.02.2005 

8. 2540 
ATOFINA Chemicals, Inc. (US) 
2000 Market Street, Philadelphia, 

Pennsylvania 19103, USA 

ARKEMA INC. (US) 
2000 Market Street, Philadelphia, PA 

19103-3222, USA 
22.02.2005 

9. 4446 Alamo Rent-A-Car Management, LP, a 
Delaware limited partnership (US) ARC-TM, INC (US) 22.02.2005 

10. 4446 ARC-TM, INC (US) ALAMO RENT-A-CAR, LLC (US) 23.02.2005 

11. 1584 

Cirrus System Inc. (US) 
Salgysy: One Westbrook Corporate 

Center, Suite 700, Westchester, Illinois 
60154 

Cirrus System, LLC (US) 
Salgysy: 2000 Purchase Street, Purchase, 

New York 10577-2509, USA 
28.02.2005 

12. 5753 

COR THERAPEUTICS, INC., a 
Delaware corporation (US) 

Salgysy: 256 East Grand Avenue, South 
San Francisco, California 94080, United 

States of America 

MILLENNIUM PHARMACEUTICALS, 
Inc., a corporation organized and existing 

under the laws of the state of Delaware (US) 
Salgysy: 75 Sidney Street, Cambridge, 

Massachusetts, USA 

31.03.2005 

13. 5754 

COR THERAPEUTICS, INC., a 
Delaware corporation (US) 

Salgysy: 256 East Grand Avenue, South 
San Francisco, California 94080, United 

States of America 

MILLENNIUM PHARMACEUTICALS, 
Inc., a corporation organized and existing 

under the laws of the state of Delaware (US) 
Salgysy: 75 Sidney Street, Cambridge, 

Massachusetts, USA 

31.03.2005 

14. 1434 
AIWA CO., LTD. (JP) 

Salgysy: 26, Kanda-Nishikicho 3-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan 

Sony Kabushiki Kaisha (also trading as 
Sony Corporation) (JP) 

Salgysy: 6-7-35 Kitashinagawa, 
Shinagawa-ku, Tokyo, Japan 

08.04.2005 

15. 3199 
AIWA CO., LTD. (JP) 

Salgysy: 26, Kanda-Nishikicho 3-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan 

Sony Kabushiki Kaisha (also trading as 
Sony Corporation) (JP) 

Salgysy: 6-7-35 Kitashinagawa, 
Shinagawa-ku, Tokyo, Japan 

 

08.04.2005 
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1 2 3 4 5 

16. 2284 
ALSTHOM T&D SA (FR) 

Salgysy: 25 avenue Kléber 75116 Paris, 
France 

AREVA T&D SA (FR) 
Salgysy: 1 Place de la Coupole, Tour 

AREVA, 92084 Paris La Défense Cedex, 
France 

31.05.2005 

17. 
 
 
 
 

5203 
СOGNIS Deutschland GmbH (DE) 
Salgysy: Henkelstrasse 67, D-40589 

Düsseldorf, Germany 

СOGNIS Deutschland GmbH & Co. KG 
(DE) 

Salgysy: Henkelstrasse 67, D-40589 
Düsseldorf, Germany 

31.05.2005 

 
Haryt nyşanynyň eýesiniň ýerleşýän ýeriniň ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgetmegi 

Изменение местонахождения или местожительства владельца товарного знака 
Change of a site or residence of the owner of a trade mark 

 

№ 
 
№ 

Bellige alyş 
nomeri 

 
Номер 

регистрации 

Bellige alynan nyşanyň eýesiniň salgysy 
 

Адрес владельца зарегистрированного 
знака 

Bellige alynan пуşапуň eýesiniň täze salgysy 
 

Новый адрес владельца 
зарегистрированного знака 

Üýtgetmä-
niň bellige 
alyş senesi 
Дата 

внесения 
изменений 

1. 7776 Salgysy: Blaak 16, 3011 TA Rotterdam, 
The Netherlands. 

Salgysy: c/o General Partners, Pfizer 
Manufacturing LLC and Pfizer Production 
LLC, 235 East 42nd Street, New York, NY 

10017, USA 

18.01.2005 

2. 7777 Salgysy: Blaak 16, 3011 TA Rotterdam, 
The Netherlands. 

Salgysy: c/o General Partners, Pfizer 
Manufacturing LLC and Pfizer Production 
LLC, 235 East 42nd Street, New York, NY 

10017, USA 

18.01.2005 

3. 7778 Salgysy: Blaak 16, 3011 TA Rotterdam, 
The Netherlands. 

Salgysy: c/o General Partners, Pfizer 
Manufacturing LLC and Pfizer Production 
LLC, 235 East 42nd Street, New York, NY 

10017, USA 

18.01.2005 

4. 7779 Salgysy: Blaak 16, 3011 TA Rotterdam, 
The Netherlands. 

Salgysy: c/o General Partners, Pfizer 
Manufacturing LLC and Pfizer Production 
LLC, 235 East 42nd Street, New York, NY 

10017, USA 

18.01.2005 

5. 7780 Salgysy: Blaak 16, 3011 TA Rotterdam, 
The Netherlands. 

Salgysy: c/o General Partners, Pfizer 
Manufacturing LLC and Pfizer Production 
LLC, 235 East 42nd Street, New York, NY 

10017, USA 

18.01.2005 

6. 3348 Salgysy 15, route des Arsenaux, CH-
1700 FRIBOURG, Switzerland 

Salgysy Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 18.01.2005 

7. 1668 Salgysy: Neugasse 23, 6300 Zug, 
Switzerland 

Salgysy: Hinterbergstrasse 22, с/о Roche 
Diagnostics International AG, 6312 

Steinhausen, Switzerland. 
20.01.2005 

8. 4766 Salgysy: Neugasse 23, 6300 Zug, 
Switzerland 

Salgysy: Hinterbergstrasse 22, с/о Roche 
Diagnostics International AG, 6312 

Steinhausen, Switzerland. 
20.01.2005 

9. 7033 Salgysy: Bundesplatz 10, 6304 Zug, 
Switzerland 

Salgysy: Hinterbergstrasse 22, с/о Roche 
Diagnostics International AG, 6312 

Steinhausen, Switzerland. 
20.01.2005 

10. 106 Salgysy: 888 Seventh Avenue New 
York, NY, 10106 , USA 

Salgysy: 2000 Purchase Street, Purchase, 
New York 10577-2509, USA 31.03.2005 

11. 3129 Salgysy: 339 Noda, Noda City, Chiba, 
Japan Salgysy: 250 Noda, Noda City, Chiba, Japan 31.03.2005 

12. 3130 Salgysy: 339 Noda, Noda City, Chiba, 
Japan Salgysy: 250 Noda, Noda City, Chiba, Japan 31.03.2005 

13. 3196 Salgysy: 339 Noda, Noda City, Chiba, 
Japan Salgysy: 250 Noda, Noda City, Chiba, Japan 31.03.2005 

14. 5753 Salgysy: 75 Sidney Street, Cambridge, 
Massachusetts, USA 

Salgysy: 40 Landsdowne Street, Cambridge, 
Massachusetts, USA 31.03.2005 

15. 5754 Salgysy: 75 Sidney Street, Cambridge, 
Massachusetts, USA 

Salgysy: 40 Landsdowne Street, Cambridge, 
Massachusetts, USA 

 
31.03.2005 
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16. 1434 Salgysy: 2-11, Ikenohata 1-chome, 
Taito-ku, Tokyo, Japan 

Salgysy: 26, Kanda-Nishikicho 3-chome, 
Chiyoda-ku, Tokyo, Japan 08.04.2005 

17. 3199 Salgysy: 2-11, Ikenohata 1-chome, 
Taito-ku, Tokyo, Japan. 

Salgysy: 26, Kanda-Nishikicho 3-chome, 
Chiyoda-ku, Tokyo, Japan 08.04.2005 

18. 725 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

19. 727 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

20. 5040 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

21. 5783 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

22. 5784 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

23. 5785 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

24. 5786 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

25. 6060 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

26. 6116 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

27. 6117 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

28. 6118 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

29. 8410 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

30. 8411 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

31. 8418 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

32. 8473 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

33. 8474 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

34. 8527 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

35. 8528 

Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 
Connecticut 06901, United States of 

America 
 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

36. 8529 

Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 
Connecticut 06901, United States of 

America 
 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 
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37. 8587 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

38. 8631 
Salgysy: 6 Landmark Square, Stamford, 

Connecticut 06901, United States of 
America 

Salgysy: 801 Main Avenue, Norwalk CT 
06851-1127, U.S.A. 02.05.2005 

39. 3346 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

40. 3347 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

41. 3349 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

42. 3350 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

43. 3351 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

44. 3352 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

45. 3353 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

46. 3354 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

47. 3355 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

48. 3356 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

49. 3366 Salgysy: 15, route des Arsenaux, CH-
1700 Fribourg, Switzerland 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 02.05.2005 

50. 1973 
Salgysy: 26811 South Bay Drive, Suite 

300, Bonita Springs, Florida 34134, 
USA 

Salgysy: 90 N. Broadway, Irvington, New 
York 10533, USA 31.05.2005 

 
Bellige alynan haryt nyşanyna degişli harytlaryň sanawunyň üýtgemegi 

Изменения перечня товаров, в отношении которых зарегистрирован товарный знак 
Change of the lists of goods of the trademark registrations 

 

№ 
 
№ 

Bellige alyş 
nomeri 

 
Номер 

регистрации 

Bellige alynan nyşanyň sanawy 
 

Перечень зарегистрированного знака 

Bellige alynan пуşапуň täze sanawy 
 

Новый перечень зарегистрированного знака 

Üýtgetmä-
niň bellige 
alyş senesi 
Дата 

внесения 
изменений 

1. 8557 (511) 34 - Temmäki, temmäki 
önümleri, şol sanda şybyk üçin 
temmäki, sigarlar, çilimler, sigarilalar, 
çekilýän temmäki, yslanýan temmäki, 
çeýnelýän temmäki, çilim kagyzy, çilim 
esbaplary şu klasa degişli. 
 
34 - Табак, табачные изделия, в 
частности трубочный табак, сигары, 
сигареты, сигариллы, курительный 
табак, нюхательный табак, 
жевательный табак, сигаретная 
бумага, курительные 
принадлежности включенные в этот 
класс. 
 
34 - Tobacco, tobacco products in 
particular pipe tobacco, cigars, 
cigarettes, cigarillos, smoking tobacco, 
snuff, chewing tobacco, cigarette paper 
smokers' articles as far as included in 
this class. 

(511) 34 - Sigaretalar; pytraýan çekilýan temmäki; 
otluçöplerden we çakmaklardan başga çilim 
esbaplary. 
 
34 - Сигареты; рассыпчатый курительный табак; 
курительные принадлежности за исключением 
спичек и зажигалок. 
 
34 - Cigarettes; loose smoking tobacco; smokers' 
articles excluding matches and lighters. 

31.03.2005 
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Haryt nyşanynyň başga birine berlendigi baradaky şertnamalaryň bellige alynmagy 
Регистрация договоров об уступке товарного знака 
Registration of the assignement deeds of the trademark 

 

№ 
№ 

Bellige alyş 
nomeri 
Номер 

регистрации 

Bellige alynan nyşanyň eýesiniň ady 
 

Наименование владельца 
зарегистрированного знака 

Bellige alynan пуşапуň hukukalyjyň ady 
 

Наименование правопреемника 
зарегистрированного знака 

Bellige alyş 
senesi, belgisi 
Дата, номер 
регистрации 
договора 

1 2 3 4 5 

1. 3348 
Zino Davidoff S.A. (CH) 

Salgysy: Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg, 
Switzerland 

Davidoff & Cie SA (CH) 
Salgysy: 2, rue de rive, 1200 Geneva, 

Switzerland 

18.01.2005, 
№ 271 

2. 5727 

The Prudential Insurance Company of 
America, a New Jersey Corporation (US) 
Salgysy: 751 Broad Street, Newark, New 

Jersey 07102, USA 

Prudential IP Services Limited (GB) 
Salgysy: Laurence Pountney Hill, London, 

EC4R 0HH, United Kingdom. 

18.01.2005, 
№ 272 

3. 7275 
UG Licensing Services, Inc. (US) 

Salgysy: 515 Michelin Road, Greenville, 
South Carolina 29605, USA. 

Michelin Recherche et Technique S.A. (CH) 
Salgysy: Route Louis-Braille 10 et 12, CH-

1763, Granges-Paccot, Switzerland. 

22.02.2005, 
№ 273 

4. 2078 
Salamander AG (DE) 

Salgysy: Stammheimer Strasse 10, D-7014 
Kornwestheim, Germany 

Salamander Marken GmbH & Со. KG (DE) 
Salgysy: Stammheimer Strasse 10, D-

70806, Kornwestheim, Germany. 

22.02.2005, 
№ 274 

5. 2079 
Salamander AG (DE) 

Salgysy: Stammheimer Strasse 10, D-7014 
Kornwestheim, Germany 

Salamander Marken GmbH & Со. KG (DE) 
Salgysy: Stammheimer Strasse 10, D-

70806, Kornwestheim, Germany. 

22.02.2005, 
№ 274 

6. 193 
Kanebo Kabushiki Kaisha (Kanebo, Ltd.) (JP) 
Salgysy: 17-4, Sumida 5-chome, Sumida-ku, 

Tokyo, Japan. 

Kabushiki Kaisha Kanebo Keshohin 
(Kanebo Cosmetics Inc.) (JP) 

Salgysy: 20-20, Kaigan 3-chome, Minato-
ku, Tokyo, Japan. 

22.02.2005, 
№ 275 

7. 2973 

Paterson Zochonis Public Limited Company (GB)
Salgysy: Cussons House, Bird Hall Lane, 

Stockport SK3 OXN, England (öňki: 
Bridgewater House 60 Whitworth Street, 

Manchester, M 11 6 LU England) 

Minerva S.A. Edible Oils Enterprises (GR) 
Salgysy: 31, Valaoritou Str., 

Metamorphosis Attica 144 52, Greece 

22.02.2005, 
№ 276 

8. 837 

HEWLETT-PACKARD COMPANY, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 3000 Hanover Street, Palo Alto, 
California 94304-0890, USA. 

HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT 
COMPANY, L.P. (US) 

Salgysy: 20555 S.H. 249, Houston, Texas 
77070 USA 

22.02.2005, 
№ 277 

9. 838 

HEWLETT-PACKARD COMPANY, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 3000 Hanover Street, Palo Alto, 
California 94304-0890, USA. 

HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT 
COMPANY, L.P. (US) 

Salgysy: 20555 S.H. 249, Houston, Texas 
77070 USA 

22.02.2005, 
№ 277 

10. 839 

HEWLETT-PACKARD COMPANY, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 3000 Hanover Street, Palo Alto, 
California 94304-0890, USA. 

HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT 
COMPANY, L.P. (US) 

Salgysy: 20555 S.H. 249, Houston, Texas 
77070 USA 

22.02.2005, 
№ 277 

11. 2936 

HEWLETT-PACKARD COMPANY, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 3000 Hanover Street, Palo Alto, 
California 94304-0890, USA. 

HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT 
COMPANY, L.P. (US) 

Salgysy: 20555 S.H. 249, Houston, Texas 
77070 USA 

22.02.2005, 
№ 277 

12. 2937 

HEWLETT-PACKARD COMPANY, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 3000 Hanover Street, Palo Alto, 
California 94304-0890, USA. 

HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT 
COMPANY, L.P. (US) 

Salgysy: 20555 S.H. 249, Houston, Texas 
77070 USA 

22.02.2005, 
№ 277 

13. 4873 

HEWLETT-PACKARD COMPANY, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 3000 Hanover Street, Palo Alto, 
California 94304-0890, USA. 

HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT 
COMPANY, L.P. (US) 

Salgysy: 20555 S.H. 249, Houston, Texas 
77070 USA 

 

22.02.2005, 
№ 277 

14. 8065 

HEWLETT-PACKARD COMPANY, a 
Delaware Corporation (US) 

Salgysy: 3000 Hanover Street, Palo Alto, 
California 94304-0890, USA. 

HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT 
COMPANY, L.P. (US) 

Salgysy: 20555 S.H. 249, Houston, Texas 
77070 USA 

 

22.02.2005, 
№ 277 
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15. 7002 

ООО Научно-технологическая 
фармацевтическая фирма "ПОЛИСАН" (RU)
Salgysy: 198207, Россия, Санкт-Петербург, 

Ленинский проспект 117-1-28. 

Общество с ограниченной 
ответственностью «Палисандр» (RU) 

Salgysy: Россия, 197136, Санкт-
Петербург, ул. Ординарная, д. 5, пом. 

4Н, лит. А 

22.02.2005, 
№ 278 

16. 6083 

Общество с ограниченной 
ответственностью "Ликинский автобус" (RU) 
Salgysy: Россия, 142670, г.Ликино-Дулево, 
Московская область, ул.Калинина, д.1 

ООО "Ликинский автобусный завод" (RU) 
Salgysy: Россия, 142670, г.Ликино-

Дулево, Московская область, 
ул.Калинина, д.1 

22.02.2005, 
№ 279 

17. 4446 
ALAMO RENT-A-CAR, LLC (US) 

Salgysy: 200 South Andrews Avenue, Fort 
Lauderdale, Florida 33301, USA. 

Vanguard Trademark Holdings S.a.r.1. (LU) 
Salgysy: 46/A Avenue J.F. Kennedy, L-

1855 Luxembourg. 

22.02.2005, 
№ 280 

18. 7437 

Amitee Cosmetics, Inc., a California 
corporation (US) 

Salgysy: 151 Kalmus Drive, Suite H-3, Costa 
Mesa California 92626, U.S.A. 

Henkel Kommanditgesellschaft auf Aktien (DE) 
Salgysy: Henkelstrasse 67, Duesseldorf, 

Federal Republic of Germany 

28.02.2005, 
№ 281 

19. 1677 
Akzo Nobel Chemicals B.V. (NL) 
Salgysy: Stationsplein 4, 3818 LE 

Amersfoort, The Netherlands. 

Grace Silica GmbH (DE) 
Salgysy: Kreuzauer Strasse 46, D-52355 

Düren, Germany. 

28.02.2005, 
№ 282 

20. 5120 
EMI Records Limited (GB) 

Salgysy: EMI House 43 Brook Green, London 
W6 7EF, United Kingdom 

HMV (IP) Limited (GB) 
Salgysy: Shelley House, 2-4 York Road, 
Maidenhead, SL6 1SR, United Kingdom 

08.04.2005, 
№ 283 

21. 5126 
EMI Records Limited (GB) 

Salgysy: EMI House 43 Brook Green, London 
W6 7EF, United Kingdom 

HMV (IP) Limited (GB) 
Salgysy: Shelley House, 2-4 York Road, 
Maidenhead, SL6 1SR, United Kingdom 

08.04.2005, 
№ 283 

22. 2572 
HOOVER ITALIANA S.p.A. (IT) 

Salgysy: Via Cernuschi, 6, 20052 MONZA 
(MI) – ITALY 

CANDY ELETTRODOMESTICI S.r.l. (IT) 
Salgysy: Via Comolli, 16, 20047 

BRUGHERIO (Milan), Italy 

02.05.2005, 
№ 284 

23. 2573 
HOOVER ITALIANA S.p.A. (IT) 

Salgysy: Via Cernuschi, 6, 20052 MONZA 
(MI) – ITALY 

CANDY ELETTRODOMESTICI S.r.l. (IT) 
Salgysy: Via Comolli, 16, 20047 

BRUGHERIO (Milan), Italy 

02.05.2005, 
№ 284 

24. 2858 
Societe des Produits Nestle S.A. (CH) 

Salgysy: CH-1800, Vevey, Canton of Vaud, 
Switzerland 

STOLLWERCK AG, a company incorporated 
under the laws of Germany (DE) 

Salgysy: Stollwerckstr. 27-31, 51149 
Köln, Germany 

02.05.2005, 
№ 285 

25. 311 
Arthur Guinnes Son and Company (Dublin) 

Limited (IE) 
Salgysy: Dublin, Ireland 

Diageo Ireland (IE) 
Salgysy: St. James's Gate, Dublin 8, 

Republic of Ireland 

07.05.2005, 
№ 286 

26. 2275 

Deutsche SiSi-Werke GmbH & Co. Betriebs 
KG (DE) 

Salgysy: Rudolf-Wild-Strasse 4-6, D-69214 
Eppelheim, Germany 

Capri Sun AG (CH) 
Salgysy: Neugasse 22, CH-6300 Zug, 

Switzerland 

31.05.2005, 
№ 287 

27. 3938 

Deutsche SiSi-Werke GmbH & Co. Betriebs 
KG (DE) 

Salgysy: Rudolf-Wild-Strasse 4-6, D-69214 
Eppelheim, Germany 

Capri Sun AG (CH) 
Salgysy: Neugasse 22, CH-6300 Zug, 

Switzerland 

31.05.2005, 
№ 287 

28. 5203 
СOGNIS Deutschland GmbH & Co. KG (DE) 

Salgysy: Henkelstrasse 67, D-40589 
Düsseldorf, Germany 

Solutia Inc. (US) 
Salgysy: 575 Maryville Centre Drive, St. 

Louis, Missouri 63141, USA 

31.05.2005, 
№ 288 

29. 553 Valio Ltd. (FI) 
Salgysy: Meijeritie 6, 00370 Helsinki, Finland 

Nutricia Baby Oy (FI) 
Salgysy: Meijeritie 4, 00370 Helsinki, 

Finland 

31.05.2005, 
№ 289 
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Haryt nyşanyna berilen şahadatnamanyň nusgasynyň berlişi 
Выдача дубликата свидетельства на товарный знак 
The issue of duplicate is the trademark certificate 

№ 
 
№ 

Bellige alyş nomeri 
 
Номер регистрации 

Bellige alynan haryt nyşanyň eýesiniň ady 
 
Наименование владельца зарегистрированного знака 

Nusgasynyň 
berlen senesi 
Дата выдачи 
дубликата 

1. 6937 NEGIN TOOS CO. (IR) 22.02.2005 
2. 7437 Amitee Cosmetics, Inc., a California corporation (US) 28.02.2005 

 
 

Haryt nyşanyna berilen şahadatnamanyň güýjiniň ýatyrylmagy 
Прекращение действия свидетельства на товарный знак 

The cancellation of the trademark certificate 
 

№
№ 

Bellige alyş 
nomeri 
Номер 

регистрации 

Haryt nyşanyň eýesiniň ady 
 

Наименование владельца товарного знака 

Ýatyrylmak barada esaslar 
 

Основания аннулирования 

Habar berilen 
senesi 
Дата 

уведомления 

1. 8536 Amatyýew Dortguly Orazmyradowiç telekeçi (TM) 
Appelýasiýa komissiýasynyň 
08.12.2004ý. çykaran çözgüdi 

esasynda 
06.01.2005 

2. 8571 Amatyýew Dortguly Orazmyradowiç telekeçi (TM) 
Appelýasiýa komissiýasynyň 
08.12.2004ý. çykaran çözgüdi 

esasynda 
20.01.2005 

3. 7958 JOINT STOCK COMPANY 
"BULGARTABACHOLDING" (BG) 

Appelýasiýa komissiýasynyň 
04.02.2005ý. çykaran çözgüdi 

esasynda 
28.02.2005 
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Türkmenistanyň ynanylan patent wekilleriniň sanawy 
Список патентных поверенных Туркменистана 

List of patent attorneys of Turkmenistan 
 

Familiýasy, ady, 
atasynyň ady 

Bellige alyş nomeri, işiniň ugry 
 

Adresi, telefony, faksy 
 

Aşyrow 
Ahmet 

Saparowiç 
 

Bellige alyş № 02. Senagat nusgalary, 
haryt nysanlary we hyzmat ediş 

nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, B.Garrýyew köç., 

72-nji ja ý, 2-nji otag. 
Tel.: (99312) 391034,391258. 

Faks: (99312) 353964, 353844. 
E-mail: aaso@online.tm 

Waliyew 
Ýegen-Durdy 

Bellige alyş № 11. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000,Türkmenistan, 
Aşgabat, Telli ýa köç, 

59-njy ja ý, 16-njy otag. 
Tel./faks:(99312)398735 
E-mail: valiev@online.tm 

Galifanow 
Gennadi ý 
Galitowiç 

Bellige alyş № 04. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary 

744013, A/ya 2/61 
Türkmenistan, Aşgabat, 

Poçta bölümi 13, 
Türkmenistanyň gahrymany 

Atamyrat Ny ýazow şa ýoly, 28 ja ý, 
4 korpus, 18 we 25 otag. 

Tel.: 223134, 224253 
Tel./faks: (99312) 223135 

Faks: (99312) 224169, 357895 
www.galifire.com 

E-mail: galif@online.tm 

Gurbanova 
Ejeba ý 

Geldi ýewna 
 

Bellige alyş № 05. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat. Başpoçtamt, 
"Krugozor", A/ ýa 172 
744000, Türkmenistan, 

M. Kösä ýew köç., 21/10. 
Tel./faks: (99312) 390054 

D aýhanowa 
Lili ýa 

Muzafarowna 
 

Bellige alyş № 12. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor" A/ ýa 4/9 

Tel.:(99312) 263334, 221662 
Faks:(99312) 428737 

E-mail: daikhanova@online.tm 

Kirsta 
Oleg 

Bogdanowiç 
 

Bellige alyş № 07. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor", A/ ýa 163 

Tel./faks: (99312) 221662 
Faks: (99312) 351883 

E-mail: kirsta@online.tm 

L ýah 
Waleri ý 

Dmitri ýewiç 
 

Bellige alyş № 08. O ýlaptapyşlar. 
 

744014, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor" A/ ýa 57 

Tel.: 223134, 224253, 370586 
Tel./faks: (99312) 223135 

Faks: (99312) 224169, 357895 
www.galifire.com 

E-mail: galif@online.tm 
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Perebasowa 
Aleksandra 

Aleksandrowna 
 
 

Bellige alyş №13. O ýlaptapyşlar. 
 

744001, Türkmenistan, Aşgabat, 
Türkmenistanyň gahrymany Atamyrat 

Ny ýazow şa ýoly, 8 ja ý, 13 otag. 
Tel.: 223134, 224253, 360729 

Tel./faks: (99312) 223135 
Faks: (99312) 224169, 357895 

www.galifire.com 
E-mail: galif@online.tm 

Sonin 
Nariman 

Aleksandrowiç 
 

Bellige alyş № 09. O ýlaptapyşlar, 
senagat nusgalary, haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary. 
 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 
"Krugozor", A/ ýa 2/31 
Tel.: (99312) 445434 
Faks: (99312) 450575 

E-mail: sonin@online.tm 

Tugiýewa 
Aksoltan 

Saparowna 

Bellige alyş № 10. Haryt nyşanlary we 
hyzmat ediş nyşanlary. 

 

744000, Türkmenistan, 
Aşgabat, Başpoçtamt, 

"Klrugozor", A/ ýa 2/22 
Tel./faks:(99312) 350703, 480717 

E-mail: akspatent@yahoo.com 
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